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1 Introduzione 

Con scritto dell’11 maggio 2012, l’UFT ha sottoposto alla consultazione preliminare delle im-

prese ferroviarie svizzere e dei rappresentanti delle associazioni e delle industrie la strategia 

di attuazione del secondo messaggio aggiuntivo concernente la riforma delle ferrovie 2, adot-

tato dal Parlamento il 16 marzo 2012.  

I destinatari della consultazione preventiva sono stati pregati di rispondere alle domande qui di 

seguito elencate. 

1. Le linee fondamentali dell’attuazione dei seguenti temi sono definite in modo chiaro e 
condivisibile? In quali punti apporterebbe integrazioni e precisazioni? 

a. Nel campo d’applicazione delle disposizioni sull’interoperabilità con la rete europea 
(tratte completamente, parzialmente e non interoperabili)? 

b. Nel campo d’applicazione delle disposizioni concernenti l’attuazione della direttiva 
sulla sicurezza? 

c. Nelle approvazioni di piani e nelle autorizzazioni d’esercizio per costruzioni e impian-
ti? 

d. Nelle autorizzazioni e omologazioni di veicoli? 

e. Negli organismi di controllo indipendenti (servizi di valutazione della conformità)? 

f.  Nelle autorizzazioni relative all’accesso alla rete? 

g. Nella sorveglianza dell’esercizio / nella sorveglianza del mercato? 

2. Desidera esprimere osservazioni sui nuovi obblighi, quali l’elaborazione del rapporto 
annuale o l’utilizzazione della sorveglianza dell'MCS? 

3. Ha altre osservazioni sulla strategia di attuazione? 

4. Quali osservazioni desidera esprimere sugli avamprogetti Oferr e OARF per la consul-
tazione preliminare? 

Il presente rapporto di valutazione contiene i principali risultati della consultazione preliminare.  

I documenti della consultazione preliminare sono tuttora consultabili sul sito dell’UFT: 

www.bav.admin.ch → Documentazione → Consultazioni già concluse  

→ CONSULTAZIONE PRELIMINARE: Attuazione Riforma delle ferrovie 2.2; modifica Oferr / 

OARF. 
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2 Risultati della consultazione preliminare 

Nei seguenti capitoli sono presentati i dati disponibili (risposte importanti fornite nel corso della 

consultazione preliminare e valutazioni dell’UFT) secondo le rispettive aree tematiche: 

2.1 campo d’applicazione delle disposizioni sull’interoperabilità con la rete europea 

(tratte completamente, parzialmente e non interoperabili), 

2.2. campo d’applicazione delle disposizioni concernenti l’attuazione della direttiva 

sulla sicurezza, 

2.3. approvazioni di piani e autorizzazioni d’esercizio per costruzioni e impianti, 

2.4 autorizzazioni e omologazioni di veicoli, 

2.5 organismi di controllo indipendenti (servizi di valutazione della conformità), 

2.6 autorizzazioni relative all’accesso alla rete, 

2.7 sorveglianza dell’esercizio. 
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2.1 Campo d’applicazione delle disposizioni sull’interoperabilità 

della rete 

I risultati della consultazione preliminare possono essere ripartiti nei seguenti ambiti tematici: 

- pareri concernenti il campo d’applicazione e la relazione infrastruttura / veicolo, 

- pareri sui criteri di classificazione della rete, 

- richieste di riclassificazione di tratte, 

- tempi di attuazione,  

- pareri specifici. 

 

2.1.1 Distinzione tra i campi di applicazione per l’infrastruttura e i veicoli 

Risposte della consultazione preliminare 

In linea generale, sono comprese e accolte con favore sia la definizione del campo 

d’applicazione delle disposizioni sull’interoperabilità della rete svizzera a scartamento normale 

sia la ripartizione della rete in tre settori ovvero dell’interoperabilità infrastrutturale in tre livelli 

(tratte completamente, parzialmente e non interoperabili, cfr. gli allegati 1 e 2), illustrata nella 

strategia di attuazione. Allo stesso modo sono stati accolti anche l'applicazione alle sole ferro-

vie a scartamento normale e la temporanea esclusione delle ferrovie a scartamento metrico e 

di quelle a scartamento ridotto. 

Tuttavia, i pareri pervenuti non sono stati unanimi nel riconoscere che la suddivisione della re-

te svizzera a scartamento normale in tratte completamente e parzialmente interoperabili serve 

soltanto a ripartire i requisiti posti all’infrastruttura interoperabile, ma non quelli posti ai veicoli 

interoperabili. I pareri pervenuti non sono stati nemmeno unanimi nel riconoscere la necessità 

che tutti i veicoli circolanti su tratte completamente o parzialmente interoperabili siano piena-

mente compatibili con le STI. In parte, non è stata nemmeno riconosciuta ne siano esclusi so-

lo i veicoli che circolano unicamente sulle «tratte rosse» (e che quindi a essere verde chiaro 

sono solo le tratte e non i veicoli).  

Valutazione 

La carta allegata alla strategia di attuazione e riguardante i livelli di interoperabilità 

dell’infrastruttura (cfr. allegato 1) concerne quindi nettamente la ripartizione della rete orientata 

esclusivamente all’infrastruttura. Infatti la carta non fornisce alcuna indicazione sui requisiti 

che i veicoli devono soddisfare sulle rispettive tratte. 

I requisiti dei veicoli sono trattati più avanti nel capitolo 2.4.  
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Anche l’articolo 15a dell'avamprogetto Oferr e il relativo commento sono formulati in modo tale 

che la differenza di approccio tra veicolo e infrastruttura risulta ancor più chiara. 

2.1.2 Criteri di classificazione della rete 

Risposte della consultazione preliminare 

Per le ferrovie è evidente che le tratte appartenenti alla categoria «verde scuro» nella carta re-

lativa alla strategia di attuazione devono soddisfare tutte le STI (ad eccezione degli scosta-

menti nazionali notificati dalla Svizzera all’UE). Risulta anche evidente che le tratte apparte-

nenti alla categoria indicata con il color rosso devono rispettare in primo luogo i requisiti na-

zionali. 

Nel corso della consultazione preliminare si è più volte richiamata l’attenzione sul fatto che i 

criteri utili all’attribuzione delle diverse tratte alle categorie «verde chiaro» o «verde scuro» 

non sono chiaramente definiti e che, pertanto, le ferrovie potrebbero non essere in grado di 

valutare le conseguenze della classificazione della rete. 

Valutazione 

La tabella dei criteri per le tratte parzialmente interoperabili (tratte verde chiaro), allegata alla 

consultazione preliminare, deve essere completata con l’indicazione dei punti delle STI da ri-

spettare su queste tratte. 

A questo proposito, va stabilita la possibilità di mantenere anche in seguito eventuali particola-

rità nazionali nel quadro delle prescrizioni tecniche nazionali notificate (PTNN, cfr. allegato 4) 

nei confronti dell’UE. 

Successivamente, nell’ambito dell’indagine conoscitiva, sarà allegata come spiegazione an-

che una tabella dei criteri per le tratte parzialmente interoperabili (tratte verde chiaro). Cfr. 

l’allegato 3.  

2.1.3 Richieste di riclassificazione di tratte 

Risposte della consultazione preliminare 

In linea di massima, la classificazione prevista della rete è accolta favorevolmente e ritenuta 

adeguata. Un’eco particolarmente positiva ha riscosso la decisione di limitare al minimo la rete 

di base, ossia la rete delle tratte verde scuro, rispetto alle tratte verde chiaro. Nell’ambito della 

consultazione preliminare, è stato comunque presentato un numero ridotto di richieste di ri-

classificazione di tratte. Queste richieste riguardano soprattutto la riclassificazione da tratte 

verde scuro in tratte verde chiaro, in casi sporadici da verde chiaro in rosso e in un singolo ca-

so da verde chiaro in verde scuro. 
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Valutazione 

Talvolta, le richieste di riclassificazione sono dovute alla rappresentazione grafica della carta 

nella quale le tratte vicine e quasi parallele appaiono sovrapposte a causa della scala della 

carta stessa. Ad esempio a una tratta rossa se ne può sovrapporre una verde, con una con-

seguente rappresentazione sulla carta di una tratta verde chiaro. 

Questa problematica di natura grafica non può essere corretta sulla carta. Tuttavia, affinché la 

classificazione delle tratte possa essere compresa chiaramente, la documentazione preparata 

per la consultazione deve prevedere anche una tabella riassuntiva delle tratte classificate ac-

compagnata da una carta adeguata (cfr. allegato 2). 

Per il momento, si è preso atto delle restanti richieste di riclassificazione, senza tuttavia ade-

guare i documenti dell’indagine conoscitiva. La classificazione della rete sarà chiarita con i ge-

stori dell’infrastruttura nel quadro della valutazione dell’indagine conoscitiva. 

Una riduzione della rete di base, ossia delle tratte verde scuro, a favore della rete complemen-

tare, ossia delle tratte verde chiaro, viene sostenuta a condizione che permetta un aumento 

dell’efficienza tale da non compromettere l’attuazione della direttiva sull’interoperabilità. In 

questo caso una riclassificazione da verde scuro a verde chiaro non costituisce un problema, 

poiché la circolazione di veicoli interoperabili omologati è comunque garantita. 

Una riclassificazione delle tratte verde chiaro in tratte verde scuro non viene favorita dato che 

non apporta alcun vantaggio supplementare e genera solo costi aggiuntivi per modifiche 

all’infrastruttura. 

Va evitata la riclassificazione da tratta verde chiaro in tratta rossa. 

Le infrastrutture delle tratte appartenenti alla rete di base devono, una volta ultimate, soddisfa-

re tutti i requisiti delle STI. Rendere interoperabile l’intera rete ferroviaria svizzera, in modo 

che siano applicati tutti i requisiti delle STI, comporta costi elevati in caso di nuove tratte e 

probabilmente non è realizzabile con oneri proporzionati sulle tratte esistenti. 

2.1.4 Tempi di attuazione 

Risposte della consultazione preliminare 

È stata riconosciuta la necessità di attuare in via prioritaria l’interoperabilità nel settore delle 

ferrovie a scartamento normale completamente interoperabili.  

Secondo i pareri espressi, dovrebbe essere previsto un periodo di tempo sufficientemente 

lungo per l’adempimento delle disposizioni per tratta ed eventualmente per sottosistema STI, 

visto che le infrastrutture ferroviarie impiegate presentano una durata di utilizzazione che può 

giungere fino a 80 anni e oltre.  

Valutazione 
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Nella consultazione preliminare non era ancora chiaro per tutti che non vi è un termine preciso 

per l'applicazione dei requisiti tecnici relativi alle tratte completamente o parzialmente intero-

perabili. Di conseguenza non vi è nemmeno un obbligo immediato di risanamento. 

Per quanto riguarda l’infrastruttura, occorre precisare che, ad eccezione di particolari pro-

grammi di messa a punto, le tratte esistenti non saranno oggetto di progetti di rinnovamento o 

di ristrutturazione a livello nazionale dovuti unicamente alle STI e all’introduzione della diretti-

va sull’interoperabilità. 

La prevista classificazione della rete va intesa come stato finale da perseguire in un lungo pe-

riodo di tempo: gli impianti esistenti verranno portati allo standard previsto nell’ambito di modi-

fiche o rinnovamenti ordinari. Ai nuovi impianti si applicano fin dall’inizio gli standard previsti.  

2.1.5 Trasporto con carri merci interoperabili 

Risposte della consultazione preliminare 

Secondo i pareri espressi, i carri merci interoperabili possono circolare anche sulle tratte non 

completamente interoperabili. Dal punto di vista pratico, ciò è importante, ad esempio, in caso 

di deviazioni. A questo riguardo, potrebbe essere eventualmente necessaria un’integrazione 

della strategia.   

Inoltre, risulta incomprensibile la ragione per la quale tratte classiche del traffico merci, come 

ad esempio St. Margrethen–Buchs Grenze, Winterthur–Kreuzlingen, non debbano diventare 

completamente interoperabili. 

Valutazione 

Viene espresso il dubbio emerso nel capitolo  2.1.1 e rimosso grazie alla precisazione 

dell’articolo 15a dell'avamprogetto Oferr.  

Già oggi i carri merci circolano senza limitazioni sulla rete svizzera, ma trainati da veicoli mo-

tore omologati in Svizzera. Il vero problema è costituito dai veicoli motore omologati nell’UE a 

causa della forte sollecitazione cui sottopongono in parte i binari; di regola tali veicoli non pos-

sono circolare sulla rete svizzera senza limitazioni. 
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2.2 Campo d’applicazione delle disposizioni sull’interoperabilità 

con la rete europea 

Nell’ambito della consultazione preliminare sono state sollevate ripetute critiche riguardo al 

campo d’applicazione della direttiva europea sulla sicurezza (D-sicurezza)1, ritenuto non chia-

ro, almeno in alcuni suoi aspetti. A tal proposito alcuni pareri hanno chiesto la sostanziale e-

sclusione delle ferrovie e tratte non interoperabili dal campo d’applicazione. 

La verifica materiale del sistema di gestione della sicurezza (SGS), che costituisce il fonda-

mento per il certificato di sicurezza (CeSi) e l’autorizzazione di sicurezza (AuSi), avviene in 

base alla complessità delle imprese e del relativo traffico. Se le condizioni d’esercizio sono 

semplici, se ne tiene conto: ad esempio, alle ferrovie a scartamento metrico attive a livello re-

gionale è richiesta una documentazione meno ampia. Per quanto riguarda l’adeguatezza dell' 

SGS, la verifica da parte dell’UFT si svolge analogamente alla sorveglianza dell’esercizio. I 

requisiti contenuti negli allegati III e IV della D-sicurezza vanno intesi come criteri generali, la 

cui applicazione può essere facilmente illustrata a seconda dell’impresa di trasporto. Ciò vale, 

per analogia, anche per i requisiti dei regolamenti UE 1158/2010 (CeSi) e 1169/2010 (AuSi). 

L'SGS può essere parte di un sistema di gestione integrato (SGI). 

Cfr. più sotto i capitoli 2.4.5 e 2.5.4. 

2.3 Autorizzazioni per infrastrutture 

2.3.1 Priorità alle approvazioni di piani 

Risposte della consultazione preliminare 

Nelle loro risposte i partecipanti alla consultazione hanno accolto positivamente l’intenzione di 

continuare a incentrare l’attività dell’UFT in materia di autorizzazioni sulla procedura di appro-

vazione dei piani. Rispetto a oggi non si registrerà un aumento delle procedure di autorizza-

zione d’esercizio (mantenimento della prassi in vigore e dei relativi processi finora applicati 

con successo). 

Valutazione 

È confermato l’orientamento scelto. L’autorizzazione d’esercizio è indispensabile per i sottosi-

stemi nuovi o ristrutturati, mentre in tutti gli altri casi è richiesta solo in presenza di cambia-

menti significativi (elevata complessità o innovazione, grande rilevanza per la sicurezza). 

                                                      

1 Direttiva 2004/49/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 29 aprile 2004, relativa alla sicurezza delle 
ferrovie comunitarie (Gazzetta ufficiale dell’Unione europea del 21 giugno 2004, L 220/16) 
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2.3.2 Guida concernente l'attestazione della sicurezza 

Risposte della consultazione preliminare 

Per quanto concerne gli impianti di sicurezza occorre continuare a utilizzare la guida, risultata 

valida, concernente l'attestazione della sicurezza di tali impianti2. 

Valutazione 

La guida dell'UFT summenzionata resta in vigore, e in particolare il riepilogo dei requisiti per 

gli impianti di sicurezza in essa contenuta. 

2.4 Autorizzazioni per materiale rotabile 

2.4.1 Applicazione delle STI ai veicoli 

Risposte della consultazione preliminare 

A quali tipi di veicoli si applicano le STI? 

Per quali reti ferroviarie valgono le omologazioni? 

Valutazione 

In linea di massima le STI si applicano a tutti i veicoli a scartamento normale.  

Non hanno invece alcuna rilevanza per i veicoli a scartamento speciale, per i quali restano va-

lidi i requisiti nazionali previsti dall’Oferr e dalle DE-Oferr. 

In generale tutti i veicoli a scartamento normale devono essere fabbricati secondo le STI. So-

no tuttavia possibili le seguenti eccezioni: 

- il termine transitorio fino al 2017 consente l’omologazione di nuovi veicoli secondo il tipo 

esistente; 

- la procedura di notifica europea dei tipi esistenti viene applicata anche in Svizzera; 

- i veicoli di servizio possono essere costruiti secondo disposizioni semplificate. 

                                                      

2 Leitfaden Sicherheitsnachweisführung Sicherungsanlagen (disponibile in tedesco e in francese) 
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L’autorizzazione d’esercizio dell’UFT per i veicoli è valida per la rete svizzera a scartamento 

normale.  

Le caratteristiche dei veicoli prese in esame consentono di determinare le tratte percorribili 

nell’utilizzazione della rete (sagoma di spazio libero, carico sull’asse, dispositivi di controllo 

della marcia dei treni ecc.).  

2.4.2 Omologazioni di veicoli in diversi Paesi 

Risposte della consultazione preliminare 

Come si presenterà in futuro la collaborazione tra le autorità nazionali preposte alla sicurezza 

(NSA) in materia di omologazioni di veicoli? 

Come vengono trattate le omologazioni in diversi Paesi? 

Come ci si comporta in caso di differenza tra le versioni delle STI applicabili? 

Valutazione 

In futuro la collaborazione tra le NSA avrà un’importanza ancora maggiore. Le omologazioni in 

diversi Paesi saranno effettuate in modo coordinato con la partecipazione di tutte le NSA inte-

ressate. A questo scopo si ricorre alla «cross acceptance» delle prove parziali: i punti di prova 

comuni sono esaminati solo una volta, le altre NSA accettano i risultati senza ulteriori verifi-

che. 

Nel caso delle omologazioni in diversi Paesi è determinante una coordinazione tempestiva 

che accompagni i progetti. Occorre eliminare le differenze tra le versioni delle STI applicabili. 

L’UFT ritiene che si possa ricorrere anche a un attestato di sicurezza equivalente. 

L’UFT ha già sottoscritto convenzioni «cross acceptance» con le NSA di importanti Paesi eu-

ropei. Tali convenzioni comprendono anche l’aggiornamento periodico delle classificazioni. 

Con gli anni i requisiti comuni diventeranno sempre più numerosi. 

2.4.3 Interazione tra STI e prescrizioni nazionali 

Risposte della consultazione preliminare 

Quale interazione si prevede tra le STI europee e le prescrizioni nazionali (Oferr, DE-Oferr) 

per quanto riguarda i veicoli?  

Non esistono doppioni? 

Come vengono riprese le peculiarità nazionali della rete a scartamento normale? 

Valutazione 
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In linea di massima, per ogni omologazione si applica solo una normativa: per i veicoli intero-

perabili le STI, per i veicoli non interoperabili e quelli a scartamento speciale l'Oferr e le DE-

Oferr. 

Le disposizioni nazionali specificamente necessarie per i veicoli interoperabili sono definite 

nelle PTNN. Queste ultime, comprendenti le peculiarità infrastrutturali, sono notificate dall’UFT 

alla Commissione UE e stabilite come esigenze nazionali nelle STI relative ai veicoli. 

 

Tra libera interoperabilità e specificità nazionali esiste una dicotomia dovuta alla diversità di 

obiettivi. L’interoperabilità richiede l’abolizione di peculiarità nazionali, mentre l’ottimizzazione 

del traffico nazionale necessita di soluzioni specifiche adeguate alle esigenze. Più precisa-

mente, nella definizione delle PTNN occorre trovare una soluzione ottimale che agevoli il traf-

fico transfrontaliero e nel contempo soddisfi nel miglior modo possibile le esigenze nazionali 

(esempio: locomotive universali economiche contro costose locomotive da montagna ottimiz-

zate e fabbricate per esigenze speciali).   

 

Nel maggio del 2011 l’UFT ha notificato all’OTIF le PTNN per la Svizzera.  

Nei prossimi anni l’UFT provvederà a un ulteriore adeguamento materiale dell’Oferr e delle 

DE-Oferr in riferimento alle disposizioni concernenti i veicoli interoperabili e a scartamento 

speciale. 

2.4.4 Dimostrazione della sicurezza per la manutenzione del materiale rotabile 

Risposte della consultazione preliminare 

Come gestisce l’UFT i requisiti di manutenzione dei veicoli? 

Valutazione 

Con la ripartizione dei compiti nel traffico ferroviario (detentori di carri, imprese di trasporto fer-

roviario, gestori di infrastrutture) si è presentata la necessità di un sistema che permettesse ai 

partecipanti all’esercizio ferroviario di verificare la corretta manutenzione dei veicoli trasportati. 

In Europa si sta realizzando la cosiddetta «procedura ECM» (ECM: Entity in Charge of Main-

tenance). 

Nell’esercizio della rete a scartamento normale la Svizzera deve lavorare in conformità con 

l’Europa al fine di garantire l’interoperabilità. Per questo motivo anche in Svizzera viene appli-

cata la procedura ECM. 

Nell’ambito delle attività volte ad armonizzare il traffico merci nell’area OTIF, nel 2011/2012 la 

Svizzera, in quanto membro dell’OTIF, ha adottato la procedura ECM. 

Tale procedura non si applica quando l’impiego dei veicoli è limitato alla rete della propria im-

presa. 
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2.4.5 D-sicurezza e veicoli non interoperabili 

Risposte della consultazione preliminare 

L’applicazione della D-sicurezza ai veicoli non interoperabili è stata considerata non opportuna 

dalle cerchie delle ferrovie a scartamento metrico e quindi va esclusa. 

Valutazione 

Per l’omologazione si applicano le stesse procedure di principio, almeno nella misura in cui ciò 

sia ragionevole. Le procedure descritte nella D-sicurezza possono essere utilizzate per la di-

mostrazione della sicurezza di veicoli di qualsiasi tipo. La direttiva europea sull'interoperabilità 

(D-interop)3 e le STI, invece, non possono essere applicate ai veicoli a scartamento speciale. 

Al loro posto si adottano l’Oferr e le DE-Oferr. 

2.4.6 Procedura di omologazione del materiale rotabile 

Risposte della consultazione preliminare 

L’approvazione del capitolato d’oneri e dello schizzo del tipo è considerata utile e deve essere 

mantenuta. 

Valutazione 

L’approvazione del capitolato d’oneri e dello schizzo del tipo sarà possibile anche in futuro. 

Essa garantisce un’adeguata sicurezza giuridica nella fase iniziale dei progetti. 

                                                      

3 Direttiva 2008/57/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 17 giugno 2008, relativa all’interoperabilità del 
sistema ferroviario comunitario (Gazzetta ufficiale dell’Unione europea del 18 luglio 2008, L 191/1) 
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2.5 Organismi di controllo indipendenti4 

2.5.1 Coinvolgimento di organismi di controllo indipendenti 

Risposte della consultazione preliminare 

La strategia di attuazione per la riforma delle ferrovie 2.2 prevede di aumentare e rafforzare il 

coinvolgimento di organismi di controllo indipendenti. In futuro ai progetti parteciperanno più 

partner, il che, tendenzialmente, porterà a processi più lunghi e costosi. Il ricorso a organismi 

di controllo indipendenti dovrebbe essere comunque ridotto al minimo e preventivamente sta-

bilito con l’UFT caso per caso. 

Si osserva inoltre che potrebbe essere difficile reclutare il numero necessario di organismi di 

controllo indipendenti. 

Valutazione 

Per le tratte completamente interoperabili l’introduzione di organismi notificati, organismi desi-

gnati e organismi di controllo dell'MCS è stabilita in modo vincolante dalla D-interop e dalla D-

sicurezza.  

L’UFT intende garantire una transizione progressiva e pragmatica dal collaudato sistema attu-

ale a quello dell’UE attraverso la possibilità di continuare a lavorare con periti per gran parte 

dei compiti e la possibilità di affidare diverse di queste funzioni a idonei organismi di controllo 

indipendenti. 

Nell'avamprogetto di modifica Oferr e nel relativo commento sono stati corretti sia i criteri per 

stabilire quando sono necessari i rapporti di audit redatti da periti sia le definizioni degli orga-

nismi di controllo indipendenti; inoltre i compiti di questi ultimi sono stati descritti in modo più 

preciso. La loro descrizione sarà migliorata ulteriormente nella direttiva «Organismi di controllo 

indipendenti». A partire dall’inizio di novembre 2012 si cercherà il dialogo con i rappresentanti 

delle ferrovie sulla base di un progetto di direttiva. 

Rispetto all’attuale situazione giuridica (art. 6 cpv. 3 Oferr), ciò significa che le condizioni ne-

cessarie per richiedere un rapporto di audit saranno sancite nell’Oferr. Di conseguenza, e in-

dipendentemente dalla proposta di precisazione della base giuridica, in futuro l’UFT sarà tenu-

to a esigere, per determinati aspetti, rapporti di audit redatti da periti, diversamente da quanto 

avvenuto finora. Attualmente non per tutti i progetti di grande rilevanza per la sicurezza viene 

richiesto un rapporto di audit redatto da periti, il che, anche dal punto di vista della parità di 

                                                      

4 Il termine «servizi di valutazione della conformità» usato nella strategia di attuazione è stato nel frattempo sostituito dal termi-
ne «organismi di controllo indipendenti», che comprende gli organismi notificati, gli organismi designati, gli organismi di controllo 
dell'MCS e i periti. 
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trattamento e dell’orientamento al rischio, necessita di una correzione. Cfr. più sotto il capitolo 

8 della strategia di attuazione. 

L’UFT è consapevole del fatto che dovrà passare un certo tempo prima che i necessari orga-

nismi di controllo siano operativi, come dimostrano le esperienze maturate nel settore degli 

impianti di sicurezza. Sono quindi previsti termini di transizione sufficientemente lunghi.  

2.5.2 Perché organismi notificati e organismi designati? 

Risposte della consultazione preliminare 

Secondo alcuni dei partecipanti alla consultazione non è necessario creare un nuovo organi-

smo di «periti» in aggiunta agli organismi notificati e agli organismi designati. 

Valutazione 

La possibilità di continuare a lavorare con periti consente una transizione flessibile e pragma-

tica dal collaudato sistema attuale a quello dell’UE e permette anche di ridurre i costi. Cfr. più 

sopra il capitolo 2.5.1. 

2.5.3 Definizione di «grande rilevanza per la sicurezza» 

Molte risposte hanno sottolineato che i criteri di distinzione dei diversi gradi di rilevanza per la 

sicurezza (grande, media e scarsa) sono poco chiari. 

Valutazione 

Nel commento concernente l'avamprogetto Oferr la definizione viene perfezionata come se-

gue: 

un progetto è considerato molto rilevante per la sicurezza quando riguarda impianti, veicoli e 

processi o parti di essi che in caso di malfunzionamento possono portare direttamente a un 

evento con effetti critici o catastrofici per la vita o l’integrità fisica. 
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Restrizione della definizione di «grande rilevanza per la sicurezza» 

All’esame da parte di un perito si può rinunciare soprattutto quando: 

1. si impiegano parti la cui sicurezza è già stata comprovata nell’ambito di una procedura 
di omologazione di tipo; 

2.  un rapporto redatto da periti non contribuisce a ridurre il rischio. 

Rimane salva la verifica (principio del duplice controllo) del progetto (da parte del richiedente) 

secondo le disposizioni specifiche (ad es. convalida, SIOP ecc.). 

2.5.4 Definizione più chiara di «cambiamenti significativi» 

Molte risposte hanno sottolineato che la definizione di «cambiamenti significativi» non è suffi-

cientemente chiara. 

Valutazione 

Un cambiamento significativo presuppone a) una grande rilevanza per la sicurezza legata a 

un certo grado di innovazione o b) una grande rilevanza per la sicurezza legata a un certo 

grado di complessità. Di conseguenza, i progetti molto rilevanti per la sicurezza ma privi di a-

spetti di innovazione o complessità non costituiscono un cambiamento significativo.  

Il concetto di grande rilevanza per la sicurezza è spiegato al punto 2.5.3. 

L’innovazione è presente soprattutto quando il progetto contiene un elemento di novità per il 

settore ferroviario, ma anche quando l’utilizzatore concreto non ha alcuna esperienza con la 

soluzione prevista. 

Un cambiamento è complesso se tale è la sua realizzazione per l’utilizzatore. Qualora la rea-

lizzazione di un progetto complesso da parte dell’utilizzatore non comporti processi altrettanto 

complessi, ma solo fasi semplici e chiaramente stabilite, essa non può essere considerata 

complessa. 

Il criterio del cambiamento significativo è utilizzato anche per stabilire la necessità di 

un’autorizzazione d’esercizio. L’UFT intende rinunciare a questa autorizzazione nella maggior 

parte dei casi, come già accade nell’attuale prassi di approvazione dei piani. 

2.5.5 Direttiva «Organismi di controllo indipendenti» 

Risposte della consultazione preliminare 

È stato accolto con favore il proposito di precisare in una direttiva il tema degli organismi di 

controllo indipendenti. 

Valutazione 
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La direttiva «Organismi di controllo indipendenti» è ancora in fase di elaborazione; l’indagine 

conoscitiva sul relativo progetto sarà avviata all’inizio di novembre 2012. La direttiva, che de-

scrive l’impiego di organismi di controllo indipendenti per valutazioni di conformità e sicurezza 

in procedure di autorizzazione, entrerà in vigore il 1° luglio 2013. 

2.6 Accesso alla rete 

Risposte della consultazione preliminare 

Sono pervenute molte risposte concernenti le modifiche dell’OARF e quelle di cui agli articoli 

5a (autorizzazione di sicurezza, AuSi), 5b (certificato di sicurezza, CeSi) e 5c (sistema di ge-

stione della sicurezza, SGS) Oferr. Esse riguardano soprattutto i seguenti temi: 

a) richieste di distinzione tra accesso alla rete «autentico» (corse su rete altrui) e «fittizio» 

(corse sulla propria rete);  

b) necessità di tener conto delle condizioni d’esercizio semplici nell’attuazione per le ferrovie 

a scartamento metrico e le altre ferrovie a scartamento ridotto; richiesta, secondo alcuni 

pareri, di rinuncia a CeSi, AuSi e SGS; necessità di maggiore chiarezza riguardo alle spe-

se necessarie; 

c) durata per lo più insufficiente dei termini transitori; 

d) necessità da parte delle imprese di trasporto di informazioni dettagliate e aiuti per 

l’attuazione; 

e) possibilità di doppioni con l’inventario degli impianti delle ferrovie svizzere a seguito della 

realizzazione del registro delle infrastrutture; 

f) richieste particolari (riassunte): 

- rinuncia a CeSi e AuSi qualora il sistema di gestione sia certificato, ad es. con ISO 

9000;  

- precisazione per le tratte in prossimità del confine;  

- eccessiva durata del termine di tre mesi fissato per la presentazione della richiesta del 

CeSi; 

- scarsa chiarezza della forma, del contenuto e della struttura dell’autorizzazione di sicu-

rezza; 

g) altri temi riguardanti l’accesso alla rete, ma non legati all’attuazione delle direttive europee 

sulla sicurezza e l’interoperabilità, ad es. il finanziamento del servizio sostitutivo.  

 Questi temi devono essere approfonditi dalla Divisione Finanziamento dell'UFT, perciò 

non sono valutati nel presente rapporto.  
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Valutazione 

In merito ad a) e b) 

L’UFT è consapevole del fatto che l’attuazione presso le imprese di trasporto deve avvenire in 

modo appropriato, tenendo conto tra l’altro del principio di proporzionalità, che in Svizzera co-

stituisce una base di livello superiore per l’azione dello Stato. Non si menzionano perciò in 

modo esplicito le «condizioni di esercizio semplici», poiché questa definizione poco precisa ha 

già suscitato in passato più interrogativi che risposte. Facilitazioni sono previste per le imprese 

che utilizzano esclusivamente le proprie tratte. Inoltre, nei già citati regolamenti UE 1158/2010 

e 1169/2010 i requisiti sono formulati in modo tale da consentire un’attuazione adeguata. 

A questo proposito si segnala la procedura, frattanto consolidata, nel settore della sorveglian-

za dell’esercizio, che nel complesso è ritenuta adeguata da tutte le parti interessate. 

Le disposizioni adottate nella legge sulle ferrovie non consentono una rinuncia generalizzata a 

CeSi e ad AuSi e quindi all'SGS. Questa rinuncia non ha senso anche perché la gestione del-

la sicurezza (o dei rischi) nel settore ferroviario deve avvenire in modo professionale da parte 

di tutti gli attori interessati, tenendo conto anche delle caratteristiche talvolta più semplici. At-

tualmente lo standard prevede che ogni impresa con attività rilevanti per la sicurezza disponga 

di un SGS. 

La D-sicurezza prevede esigenze fondamentali in materia di sicurezza che in gran parte sono 

già presenti nell’attuale legislazione svizzera. Le spese supplementari per AuSi e CeSi do-

vrebbero essere contenute. In generale l’onere a carico delle imprese di trasporto non può es-

sere quantificato poiché dipende dal modo in cui le singole imprese gestiscono attualmente la 

sicurezza, ovvero dal fatto che esista o meno (anche solo «implicitamente») un SGS. Gli emo-

lumenti effettivi saranno presumibilmente compresi tra CHF 500 e 5000 per CeSi/AuSi (i primi 

rilasci potranno risultare più onerosi per nuovi gestori di infrastrutture e imprese di trasporto 

ferroviario). 

In merito a c) 

Per CeSi (corse sulla propria rete) e AuSi sono stati volutamente definiti termini transitori rela-

tivamente brevi che permetteranno di lavorare con i nuovi strumenti e di acquisire esperienze 

da entrambe le parti. Anziché optare per un’attuazione rigida (tanto da arrivare al mancato ri-

lascio di certificati e autorizzazioni), si è deciso che l'SGS potrà essere migliorato gradualmen-

te finché non sarà possibile il rilascio per tutto il periodo di cinque anni senza oneri o riserve. 

In merito a d) 

Il primo progetto di direttiva «Accesso alla rete» (che andrà a sostituire l’attuale «Guida per 

l’accesso alla rete») sarà fornito insieme agli altri documenti della consultazione. Il testo con-

terrà informazioni concrete sulle esigenze e gli aiuti all’attuazione. 

In merito a e) 



 
 

N. registrazione/dossier: 021.30/2012-09-14/286 

Attuazione delle direttive UE sull’interoperabilità e la sicurezza 

Rapporto di valutazione sui risultati della consultazione preliminare 

 

 

19/23 

 

 

La formulazione dell’articolo 15y dell'avamprogetto Oferr lascia all’UFT un margine di manovra 

sufficiente per evitare il più possibile doppioni e lavori inutili. Se ne avrà la concreta dimostra-

zione quando si comincerà esplicitamente a lavorare al registro delle infrastrutture, coinvol-

gendo anche i gestori. È inoltre prevista l’elaborazione parallela di una direttiva concernente il 

suddetto registro. 

In merito a f) 

- La certificazione del sistema di gestione, ad es. con ISO 9000, soddisfa solo in parte i re-

quisiti fissati per CeSi e AuSi. I certificati di questo tipo devono essere considerati in modo 

da permettere una riduzione degli emolumenti a carico del richiedente. Quest’ultimo deve 

solo allegare alla domanda un certificato di gestione rilasciato da un organismo di certifica-

zione accreditato. 

- Al momento non è possibile precisare quale sarà la procedura per le tratte in prossimità del 

confine per quanto riguarda il reciproco riconoscimento – soprattutto di CeSi e AuSi rila-

sciati dall’UFT – da parte delle autorità estere. Questo riconoscimento dovrà avvenire in 

modo pragmatico con i singoli Paesi confinanti nell’ambito dell’attuazione. Occorrerà inoltre 

formulare in modo ancora più chiaro l’articolo 5g dell'avamprogetto Oferr: Le autorizzazioni 

e i certificati di sicurezza esteri possono essere riconosciuti per le tratte in prossimità della 

frontiera e le relative corse senza che per questo sia necessaria una convenzione interna-

zionale sul riconoscimento reciproco di tali autorizzazioni e certificati. 

- Attualmente non è ancora chiaro se nel CeSi saranno elencati i veicoli. Se saranno indicati, 

si renderà necessario un termine più breve per il rilascio di una «estensione». In caso con-

trario, il termine di tre mesi per la presentazione della richiesta è da ritenersi adeguato. 

- Forma, contenuto e struttura dell’autorizzazione di sicurezza saranno definiti nella direttiva 

«Accesso alla rete». 



 
 

N. registrazione/dossier: 021.30/2012-09-14/286 

Attuazione delle direttive UE sull’interoperabilità e la sicurezza 

Rapporto di valutazione sui risultati della consultazione preliminare 

 

 

20/23 

 

 

2.7 Sorveglianza dell’esercizio 

2.7.1 Rapporti annuali 

Risposte della consultazione preliminare 

Sono pervenute molte risposte concernenti i rapporti annuali sulla sicurezza delle ferrovie pre-

visti dall’articolo 5h dell'avamprogetto Oferr. Esse riguardano soprattutto i seguenti temi: 

- scopo, utilità e oneri dei rapporti annuali; 

- trattamento delle imprese di trasporto integrate; 

- forma e contenuto dei rapporti annuali da un punto di vista generale; 

- incidenza sul rapporto annuale delle condizioni d’esercizio semplici o della struttura im-

prenditoriale integrata; 

- termini per la presentazione del rapporto annuale e possibilità di proroga. 

Valutazione 

Scopo, utilità e delimitazione della sorveglianza sulla sicurezza 

Diversamente da quanto talvolta ritenuto, i rapporti annuali non sostituiranno gli audit e i con-

trolli d’esercizio dell’UFT. I rapporti annuali sulla sicurezza delle ferrovie rappresentano 

un’importante fonte di informazioni che consentirà all’UFT sia di gestire meglio la sua attività di 

sorveglianza, orientata ai rischi ed effettuata mediante controlli a campione, sia di aiutare le 

imprese ferroviarie nell’assunzione delle loro responsabilità in materia di sicurezza. I controlli 

interni ed esterni presso le imprese saranno coordinati meglio. La doppia sorveglianza di sin-

goli processi potrà essere evitata o effettuata consapevolmente. In questo modo i rapporti an-

nuali renderanno più efficace la sorveglianza indipendente sui processi rilevanti per la sicurez-

za. Inoltre, in combinazione con le informazioni derivanti dalla sorveglianza e con la documen-

tazione necessaria per la domanda, questi rapporti fungeranno in futuro da base per il rinnovo 

di certificati e autorizzazioni di sicurezza. Per la parte di verifica relativa all'SGS, l’UFT acco-

glierà le richieste di rinnovo solo se l'SGS si sarà dimostrato idoneo e funzionante nella prati-

ca. 

Oneri  

Un sistema completo di gestione della sicurezza (SGS) comprende anche la verifica periodica 

interna dell'SGS (completezza, correttezza) nonché della sua applicazione pratica. Il rapporto 

annuale contiene essenzialmente una rendicontazione di livello superiore (livello di gestione) 

su queste attività di sorveglianza interna. Secondo l’UFT, nelle imprese tali resoconti sono 

comunque presentati alla direzione e quindi il rapporto annuale sulla sicurezza non costituirà 

un sostanziale onere supplementare per l’impresa. 
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Imprese integrate  

Dato che, come già menzionato, il rapporto annuale contiene i risultati della sorveglianza in-

terna dell'SGS, le imprese integrate che dispongono di un unico SGS devono presentare un 

solo rapporto. Le imprese con diversi SGS devono invece trasmettere un rapporto annuale per 

ognuno di essi. In pratica viene quindi richiesto un rapporto annuale per ogni SGS. 

Condizioni di esercizio semplici  

I contenuti dei rapporti annuali sono sostanzialmente uguali per tutte le imprese (vedi sopra). 

Le ferrovie con condizioni di esercizio semplici hanno tuttavia un SGS che nella sua forma ed 

entità tiene conto di queste condizioni. Di conseguenza, anche l’entità dei rapporti annuali vie-

ne automaticamente adeguata. 

Termine per la presentazione del rapporto annuale  

Il termine per la presentazione del rapporto annuale (31 marzo) è stato giudicato da più parti 

prematuro. Come spiegato sopra, la redazione del rapporto annuale non comporterà alcun 

onere aggiuntivo sostanziale. Dato che l’UFT non necessita obbligatoriamente dei rapporti an-

nuali (da utilizzare come input per la sorveglianza) per il 31 marzo e che si intende venire in-

contro alle esigenze delle imprese, nell’Oferr sarà fissato come termine di presentazione il 31 

maggio. In singoli casi motivati sarà inoltre possibile una proroga.  

Le imprese dovranno presentare il primo rapporto annuale riguardante tutto il primo anno civi-

le dopo il primo rilascio di CeSi/AuSi. Per le imprese che già oggi, ossia prima dell’entrata in 

vigore della nuova legge sulle ferrovie, dispongono di un CeSi, il primo termine di presenta-

zione è fissato al 31 maggio 2014 (per l’anno 2013). 

 

Il rapporto annuale sulla sicurezza delle ferrovie deve essere presentato entro il 31 maggio 

per l’anno civile precedente. 

- Le imprese devono presentare il primo rapporto annuale per tutto il primo anno civile suc-

cessivo al primo rilascio di CeSi/AuSi. 

-  Le imprese che già oggi dispongono di un CeSi devono presentare il primo rapporto an-

nuale entro il 31 maggio 2014 (per l’anno civile 2013). 
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Forma e contenuto  

La forma e il contenuto del rapporto annuale sono retti dalle pertinenti disposizioni della diret-

tiva europea sulla sicurezza e, presumibilmente, saranno definiti in una direttiva dell’UFT. 

Nell’elaborazione di questa direttiva si presterà particolare attenzione a non richiedere più vol-

te le stesse informazioni. Ad esempio, si rinuncerà al rilevamento dei dati concernenti gli even-

ti per il calcolo dei CSI, poiché tali dati sono già forniti attraverso le apposite notifiche secondo 

la OII. 

2.8 Altre osservazioni 

2.8.1 Aspetti poco chiari della strategia di attuazione 

Risposte della consultazione preliminare 

Le imprese ferroviarie hanno fatto notare che sotto molti aspetti la strategia di attuazione pre-

sentata è ancora poco chiara e necessita di maggiore concretezza. 

Tra l’altro sono state sottolineate l’utilità e la necessità di impegnarsi maggiormente per uni-

formare i termini impiegati, ad esempio compilando un glossario con le parole chiave da preci-

sare nell’ambito della strategia di attuazione. In un processo più ampio il glossario potrebbe 

essere formalizzato come strumento di lavoro per garantire la coerenza e l’univocità delle de-

finizioni. 

Valutazione 

La strategia di attuazione è stata elaborata in modo volutamente astratto per far sì che la di-

scussione si focalizzasse sui punti principali. Una maggiore differenziazione della strategia è 

garantita dagli avamprogetti di ordinanza e dalle direttive o simili, nonché dalle relative spie-

gazioni. Le indagini conoscitive sugli avamprogetti di ordinanze e direttive indicheranno ancor 

meglio gli aspetti poco chiari e i punti da precisare. Di conseguenza, più che essere definiti «in 

blocco», i concetti devono essere sviluppati solo nel caso in cui una descrizione problematica 

mostri gli svantaggi derivanti dall’assenza di definizione. A partire da questa premessa, l’UFT 

può decidere se un concetto deve essere definito e a quale livello (ordinanza, direttiva, pro-

memoria ecc.). Le ferrovie hanno la possibilità di segnalare le effettive descrizioni problemati-

che nelle loro prese di posizione rispetto agli avamprogetti di ordinanze e direttive e alle relati-

ve spiegazioni. L’UFT verificherà a sua volta in quali casi sono necessari chiarimenti o defini-

zioni.
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allegato 2: 
 

Erklärung der Spalten in den nachstehendenTabellen: 

---------------------------------------- 

Row: Zeilennummer 

GIS-ID: eindeutige Segmentnummer im GIS BAV 

LinieNr: Strecken-Nummer gemäss Wägli.  

   Nummern < 9000 sind provisorische/inoffizielle Nummern. 

LinieBezeichung:Strecken-Bezeichnung 

ISB: Abkürzung des Insfrastruktur-Betreibers 

Von_BPt: Betriebspunkt am Anfang des Segments 

Nach_BPt: Betriebspunkt am Ende des Segments 

IOP-Stufe: Erfüllungsgrad der Interoperabilitäts-Anforderungen 

  11 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Personenverkehr 

  12 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Güterverkehr 

  13 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Güter- und Personenverkehr 

  21 = erfüllt teilweise die TSI-Anforderungen  

  31 = erfüllt Anforderungen nationaler Vorschriften 

 



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop PV)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69

A B C D E F G H
Row GIS_ID LinieNr LinieBezeichnung ISB Von_BPt Nach_BPt IOP-Stufe

1 512 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB LS LSE 11
2 513 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB LSE PU 11
3 752 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB PU LTY 11
4 581 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB LTY VTE 11
5 1038 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB VTE CU 11
6 233 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB CU EPS 11
7 288 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB EPS RIV 11
8 788 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB RIV STSA 11
9 923 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB STSA VVO 11
10 1029 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB VVO VV 11
11 1028 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB VV TOUR 11
12 494 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB TOUR BURI 11
13 203 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB CL BURI 11
14 626 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB MX CL 11
15 977 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB TER MX 11
16 978 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB TER VEY 11
17 1032 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB VEY VIL 11
18 1036 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB VIL ROC 11
19 1197 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB ROC AIG 11
20 18 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB AIG ST 11
21 924 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB ST BEX 11
22 100 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB BEX PDS 11
23 543 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB PDS SM 11
24 921 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB SM EV 11
25 304 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB EV VERN 11
26 1024 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB VERN MA 11
27 2420 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB MA CHAR 11
28 187 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB CHAR SAX 11
29 849 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB SAX RID 11
30 782 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB RID CHA 11
31 185 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB CHA ARD 11
32 35 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB ARD CHF 11
33 188 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB CHF SIO 11
34 888 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB SIO SL 11
35 920 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB SL GRAL 11
36 383 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB GRAL SIE 11
37 1177 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB SIE SAL 11
38 840 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB SAL LK 11
39 549 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB LK LKK 11
40 550 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB LKK TUR 11
41 1005 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB TUR GA 11
42 335 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB GA RAR 11
43 763 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB RAR STGE 11
44 932 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB STGE BALT 11
45 57 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB BALT VI 11
46 1042 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB VI GAMS 11
47 336 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB GAMS BRLO 11
48 137 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB BR BRLO 13
49 136 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB BR BRTU 13
50 139 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB BRTU STDG 13
51 138 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB BRTU STDG 13
52 939 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB STDG ISTU 13
53 511 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB LS LSBI 11
54 1193 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB LSBI MEY 11
55 1194 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB MEY RENB 11
56 774 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB RENB REN 11
57 773 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB REN RENO 11
58 34 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB RENO ARCY 11
59 246 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB DENA DEN 11
60 566 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB DEN LONB 11
61 565 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB LONB LONA 11
62 567 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB LONA LON 11
63 568 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB LON STJ 11
64 629 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB STJ MOR 11
65 628 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB MOR TOL 11
66 991 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB TOL STP 11
67 922 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB STP ETOY 11
68 300 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB ETOY ALL 11



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop PV)

70
71
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69 24 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB ALL PER 11
70 730 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB PER ROL 11
71 793 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB ROL GIBU 11
72 352 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB GIBU GLA 11
73 362 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB GLA PRN 11
74 745 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB PRN NY 11
75 685 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB NY NYB 11
76 684 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB NYB CRA 11
77 228 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB CRA MUR 11
78 647 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB MUR CEL 11
79 178 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB CEL FOU 11
80 320 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB FOU COP 11
81 210 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB COP TAN 11
82 970 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB TAN MIES 11
83 619 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB MIES PTC 11
84 741 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB PTC VSX 11
85 1026 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB VSX CRGD 11
86 230 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB CRGD GDBE 11
87 347 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB GDBE TUIS 11
88 544 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB TUIS TUI 11
89 545 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB TUI VEN 11
90 1023 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB VEN CHY 11
91 182 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB CHY GESE 11
92 345 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB GESE GEPO 11
93 343 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB GEPO GE 11
94 918 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB GE SJ 11
95 492 151 Bellegarde (Ain) - Genève C SBB LPFR LP 11
96 491 151 Bellegarde (Ain) - Genève C SBB LP RUS 11
97 827 151 Bellegarde (Ain) - Genève C SBB RUS SY 11
98 848 151 Bellegarde (Ain) - Genève C SBB SY ZIM 11
99 1115 151 Bellegarde (Ain) - Genève C SBB ZIM VM 11

100 1025 151 Bellegarde (Ain) - Genève C SBB VM VMC 11
101 1043 151 Bellegarde (Ain) - Genève C SBB VMC COI 11
102 189 151 Bellegarde (Ain) - Genève C SBB COI CHNE 11
103 332 151 Bellegarde (Ain) - Genève C SBB CHNE FUBI 11
104 917 151 Bellegarde (Ain) - Genève C SBB FUBI GE 11
105 245 164 Lécheires - Denges A SBB LECR DENA 11
106 515 168 Archy A - Lausanne-Triage Nord SBB ARCY LTN 11
107 526 169 Lausanne-Triage sect. - Bussigny SBB LECR LTN 11
108 516 169 Lausanne-Triage sect. - Bussigny SBB LTN BYSC 11
109 168 169 Lausanne-Triage sect. - Bussigny SBB BYSC BY 11
110 167 200 Renens VD Ouest - Vallorbe SBB BYE BY 11
111 166 200 Renens VD Ouest - Vallorbe SBB BY VU 11
112 1045 200 Renens VD Ouest - Vallorbe SBB VU COS 11
113 1198 200 Renens VD Ouest - Vallorbe SBB COS DAIL 11
114 1199 200 Renens VD Ouest - Vallorbe SBB DAIL DAIB 11
115 236 200 Renens VD Ouest - Vallorbe SBB DAIB LSA 11
116 493 200 Renens VD Ouest - Vallorbe SBB LSA AX 11
117 37 200 Renens VD Ouest - Vallorbe SBB AX CR 11
118 231 200 Renens VD Ouest - Vallorbe SBB CR BRT 11
119 135 200 Renens VD Ouest - Vallorbe SBB BRT DAY 11
120 1019 200 Renens VD Ouest - Vallorbe SBB DAY VAL 11
121 1020 203 Vallorbe (Frontière) - Vallorbe SBB VALF VAL 11
122 775 206 Renens VD Ouest - Bussigny Est SBB RENO BYE 11
123 1200 210 Daillens - Biel/Bienne SBB DAIB ECL 11
124 270 210 Daillens - Biel/Bienne SBB ECL ECLN 11
125 271 210 Daillens - Biel/Bienne SBB ECLN BAV 11
126 80 210 Daillens - Biel/Bienne SBB BAV CHVS 11
127 194 210 Daillens - Biel/Bienne SBB CHVS CHV 11
128 193 210 Daillens - Biel/Bienne SBB CHV ESP 11
129 298 210 Daillens - Biel/Bienne SBB ESP EP 11
130 287 210 Daillens - Biel/Bienne SBB EP YVES 11
131 1103 210 Daillens - Biel/Bienne SBB YVES YV 11
132 1105 210 Daillens - Biel/Bienne SBB YV GRS 11
133 381 210 Daillens - Biel/Bienne SBB GRS ONB 11
134 710 210 Daillens - Biel/Bienne SBB ONB CC 11
135 208 210 Daillens - Biel/Bienne SBB CC LLA 11
136 489 210 Daillens - Biel/Bienne SBB LLA VAU 11
137 1022 210 Daillens - Biel/Bienne SBB VAU GOR 11



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop PV)
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138 373 210 Daillens - Biel/Bienne SBB GOR BV 11
139 99 210 Daillens - Biel/Bienne SBB BV BDR 11
140 207 210 Daillens - Biel/Bienne SBB CLB BDR 11
141 206 210 Daillens - Biel/Bienne SBB CLB AUV 11
142 43 210 Daillens - Biel/Bienne SBB AUV NESE 11
143 659 210 Daillens - Biel/Bienne SBB NESE NEBI 11
144 657 210 Daillens - Biel/Bienne SBB NE NEBI 11
145 656 210 Daillens - Biel/Bienne SBB NE NEMA 11
146 658 210 Daillens - Biel/Bienne SBB NEMA SBL 11
147 913 210 Daillens - Biel/Bienne SBB SBL CORN 11
148 216 210 Daillens - Biel/Bienne SBB CORN CRNE 11
149 229 210 Daillens - Biel/Bienne SBB CRNE LD 11
150 522 210 Daillens - Biel/Bienne SBB LD NV 11
151 490 210 Daillens - Biel/Bienne SBB NV CHAV 11
152 192 210 Daillens - Biel/Bienne SBB CHAV LIG 11
153 558 210 Daillens - Biel/Bienne SBB LIG TWN 11
154 1007 210 Daillens - Biel/Bienne SBB TWN TUE 11
155 1006 210 Daillens - Biel/Bienne SBB TUE BIW 11
156 107 210 Daillens - Biel/Bienne SBB BIW BI 11
157 219 219 Auvernier - Les Verrières frontière SBB COTD AUV 11
158 120 219 Auvernier - Les Verrières frontière SBB BOLE COTD 11
159 186 219 Auvernier - Les Verrières frontière SBB CDM BOLE 11
160 682 219 Auvernier - Les Verrières frontière SBB NOI CDM 11
161 993 219 Auvernier - Les Verrières frontière SBB TR NOI 11
162 995 219 Auvernier - Les Verrières frontière SBB TROU TR 11
163 994 219 Auvernier - Les Verrières frontière SBB TROU CVT 11
164 132 219 Auvernier - Les Verrières frontière SBB BOV CVT 11
165 538 219 Auvernier - Les Verrières frontière SBB LBA BOV 11
166 547 219 Auvernier - Les Verrières frontière SBB VER LBA 11
167 546 219 Auvernier - Les Verrières frontière SBB VERF VER 11
168 2357 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls BN BWMS 11
169 1308 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls BWMS HOL 11
170 1310 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls HOL BNST 11
171 1309 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls BNST BNBZ 11
172 1305 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls BNBZ BNB 11
173 1304 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls BNB NBT 11
174 1900 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls NBT RCH 11
175 1980 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls RCH ROSS 11
176 2006 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls ROSS GMM 11
177 1582 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls GMM FEG 11
178 1500 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls FEG KZS 11
179 1648 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls KZS KZB 11
180 1647 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls KZB MM 11
181 1875 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls MM INS 11
182 2251 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls MM INS 11
183 2244 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls INS GP 11
184 1534 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls GP ZBR 11
185 2330 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls ZBR MEP 11
186 1831 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls MEP SBLB 11
187 2097 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) BLS-bls SBLB NEMA 11
188 514 250 Lausanne Est - Bern SBB LSE PUN 11
189 753 250 Lausanne Est - Bern SBB PUN CVN 11
190 487 250 Lausanne Est - Bern SBB CVN BOSS 11
191 125 250 Lausanne Est - Bern SBB BOSS GRV 11
192 382 250 Lausanne Est - Bern SBB GRV PUI 11
193 751 250 Lausanne Est - Bern SBB PUI MRL 11
194 627 250 Lausanne Est - Bern SBB MRL PAL 11
195 722 250 Lausanne Est - Bern SBB PAL PALB 11
196 723 250 Lausanne Est - Bern SBB PALB OR 11
197 714 250 Lausanne Est - Bern SBB OR VD 11
198 1021 250 Lausanne Est - Bern SBB VD SIVS 11
199 898 250 Lausanne Est - Bern SBB SIVS SIV 11
200 897 250 Lausanne Est - Bern SBB SIV ROM 11
201 800 250 Lausanne Est - Bern SBB ROM ROME 11
202 801 250 Lausanne Est - Bern SBB ROME VZ 11
203 1035 250 Lausanne Est - Bern SBB VZ CHE 11
204 195 250 Lausanne Est - Bern SBB CHE COT 11
205 220 250 Lausanne Est - Bern SBB COT NEY 11
206 669 250 Lausanne Est - Bern SBB NEY ROS 11
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207 806 250 Lausanne Est - Bern SBB ROS MTR 11
208 601 250 Lausanne Est - Bern SBB MTR VG 11
209 1034 250 Lausanne Est - Bern SBB VG FRI 11
210 326 250 Lausanne Est - Bern SBB FRI FRNO 11
211 327 250 Lausanne Est - Bern SBB FRNO DUED 11
212 2423 250 Lausanne Est - Bern SBB DUED SCMI 11
213 861 250 Lausanne Est - Bern SBB SCMI WUE 11
214 1098 250 Lausanne Est - Bern SBB WUE FLM 11
215 314 250 Lausanne Est - Bern SBB FLM THOD 11
216 984 250 Lausanne Est - Bern SBB THOD THO 11
217 985 250 Lausanne Est - Bern SBB THO OWA 11
218 699 250 Lausanne Est - Bern SBB OWA NWA 11
219 680 250 Lausanne Est - Bern SBB NWA BNBS 11
220 93 250 Lausanne Est - Bern SBB BNBS BNAS 11
221 94 250 Lausanne Est - Bern SBB BNAS BNSH 11
222 96 250 Lausanne Est - Bern SBB BNSH BWMS 11
223 1201 250 Lausanne Est - Bern SBB BWMS JKLM 11
224 91 250 Lausanne Est - Bern SBB JKLM BN 11
225 1175 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB BNWF BNWK 11
226 1176 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB BNWK WKD 11
227 1058 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB WKD OST 13
228 717 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB OST GUE 13
229 391 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB GUE GUES 13
230 392 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB GUES RUB 13
231 817 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB RUB MS 13
232 641 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB MS WCH 13
233 1074 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB WCH KI 13
234 459 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB KI UTI 13
235 1015 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB UTI THAB 13
236 1184 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB THAB TH 13
237 986 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB THEG TH 13
238 564 291 Löchligut - Wankdorf SBB LGUS WKD 13
239 988 299 Thun AB - Thun SBB THAB THB 13
240 989 299 Thun AB - Thun SBB THB TH 13
241 987 299 Thun AB - Thun SBB TH THSC 13
242 2092 300 Spiez - Brig BLS-bls SPNI HOND 13
243 1615 300 Spiez - Brig BLS-bls HOND HEU 13
244 1604 300 Spiez - Brig BLS-bls HEU MUE 13
245 2361 300 Spiez - Brig BLS-bls MUE REIK 13
246 2381 300 Spiez - Brig BLS-bls REIK RURK 13
247 2382 300 Spiez - Brig BLS-bls RURK WENE 13
248 2164 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls THSC THEG 13
249 1585 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls GW THSC 13
250 1472 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls EIN GW 13
251 2088 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls SPAB EIN 13
252 2089 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls SPAB SP 13
253 2090 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls SP SPNI 13
254 2396 330 Wengy-Ey - LBT Oströhre - St.German BLS-bls WENE FRNP 11
255 2397 330 Wengy-Ey - LBT Oströhre - St.German BLS-bls FRNP ADL 11
256 2398 330 Wengy-Ey - LBT Oströhre - St.German BLS-bls ADL MITH 11
257 2399 331 Mitholz - LBT Weströhre - St.German BLS-bls MITH FERD 11
258 2400 331 Mitholz - LBT Weströhre - St.German BLS-bls FERD LOET 11
259 2401 331 Mitholz - LBT Weströhre - St.German BLS-bls LOET STGE 11
260 14 400 Löchligut - Wanzwil - Rothrist West SBB LGUT AESP 11
261 15 400 Löchligut - Wanzwil - Rothrist West SBB AESP WANZ 11
262 1060 400 Löchligut - Wanzwil - Rothrist West SBB WANZ RTRW 11
263 900 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB SO SW 11
264 902 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB SW SWW 11
265 901 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB SWW BELL 11
266 86 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB BELL SEL 11
267 876 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB SEL BET 11
268 98 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB BET GS 11
269 386 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB GS LENO 11
270 531 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB LENO LEN 11
271 530 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB LEN PIE 11
272 738 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB PIE BIMA 11
273 103 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB BIMA BIM 11
274 102 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB BIM BIO 11
275 106 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB BIO BIAE 11



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop PV)
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276 104 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB BIAE BI 11
277 440 415 Wanzwil (Abzw) - Solothurn - Busswil SBB INK SBN 11
278 954 415 Wanzwil (Abzw) - Solothurn - Busswil SBB SBN DER 11
279 247 415 Wanzwil (Abzw) - Solothurn - Busswil SBB DER SO 11
280 441 416 Wanwzwil - Inkwil (Tunnel Wolfacher Süd) SBB WANZ INK 11
281 1059 416 Wanwzwil - Inkwil (Tunnel Wolfacher Süd) SBB WANZ INK 11
282 810 450 Olten Süd - Bern SBB OLS RTR 11
283 811 450 Olten Süd - Bern SBB RTR RTRW 11
284 563 450 Olten Süd - Bern SBB LGUT LGUS 13
285 95 450 Olten Süd - Bern SBB LGUS BNWD 11
286 97 450 Olten Süd - Bern SBB BNWD BNWF 11
287 92 450 Olten Süd - Bern SBB BNWF BN 11
288 8 451 Aarburg-Oftringen - Rothrist Gleis 1 SBB ABO ABOW 13
289 11 451 Aarburg-Oftringen - Rothrist Gleis 1 SBB ABOW BFG 13
290 10 452 Rothrist - Zofingen (Kriegsschlaufe) SBB ABOW ABOS 11
291 172 453 Rothrist Ost - Rothrist Gleis 4 SBB BFG RTR 13
292 68 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB BS BSO 13
293 67 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB BSO BSNO 13
294 340 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB BSNO GELW 13
295 650 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB GELW MU 13
296 652 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB MU MUOS 13
297 557 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB LSTN LST 13
298 556 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB LST LSN 13
299 517 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB LSN IT 13
300 444 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB IT SIS 13
301 894 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB SIS GKD 13
302 342 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB GKD TK 13
303 975 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB TK HBTN 13
304 409 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB HBTN HBTS 13
305 410 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB HBTS OLTU 13
306 709 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB OLTU OLN 13
307 704 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB OL OLS 13
308 708 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB OLS ABO 13
309 7 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB ABO ABOS 11
310 9 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB ABOS ZFN 11
311 1118 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB ZFN ZF 11
312 1117 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB ZF BRIT 11
313 140 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB BRIT REID 11
314 770 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB REID DAG 11
315 235 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB DAG NEB 11
316 654 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB NEB WAU 11
317 1063 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB WAU STER 11
318 926 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB STER SS 11
319 961 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB SS OBK 11
320 693 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB OBK NO 11
321 683 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB NO SEM 11
322 877 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB SEM RBG 11
323 808 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB RBG RBGD 11
324 809 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB RBGD HUEB 11
325 431 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB HUEB GSAG 11
326 282 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB GSAG EBR 11
327 281 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB EBR FMUE 11
328 318 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB FMUE GTS 11
329 396 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB GTS HEIM 11
330 414 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB HEIM LZEF 11
331 582 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB LZEF LZ 11
332 651 501 Muttenz - Adlertunnel - Liestal SBB MUOS LSTN 13
333 1178 503 Sissach - Läufelfingen - Olten SBB OLN OL 13
334 75 510 Mulhouse-Ville - Basel SBB SBB BSFR BSSJ 13
335 74 510 Mulhouse-Ville - Basel SBB SBB BSSJ BSW 13
336 62 510 Mulhouse-Ville - Basel SBB SBB BSW BS 13
337 1283 518 Müllheim (Baden) - Basel Bad Bhf DB BAD WEIR 13
338 341 520 Gellert - Basel Bad DB SBB GELW GELL 13
339 338 520 Gellert - Basel Bad DB SBB GELL GELN 13
340 339 520 Gellert - Basel Bad DB SBB GELN BSVB 13
341 1284 520 Gellert - Basel Bad DB DB BSVB BAD 13
342 706 531 Olten Verbindungslinie SBB OLN OLO 11
343 707 540 Olten - Wöschnau SBB OL OLO 11
344 268 540 Olten - Wöschnau SBB OLO DU 11



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop PV)
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345 238 540 Olten - Wöschnau SBB DU DKRB 11
346 237 540 Olten - Wöschnau SBB DKRB DK 11
347 864 540 Olten - Wöschnau SBB DK SCOE 11
348 1096 540 Olten - Wöschnau SBB SCOE WOES 11
349 439 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB IMW IM 13
350 438 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB IM BRM 13
351 149 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BRM GDW 13
352 40 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GDW GDO 13
353 39 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GDO STN 13
354 947 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB STN SCHW 13
355 875 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB SCHW BRU 13
356 147 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BRU BRUA 13
357 3058 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BRUA SKN 13
358 892 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB SKN SK 13
359 3057 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB SK GRUO 13
360 390 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GRUO FL 13
361 316 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB FL AL 13
362 1205 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB AL RIE 13
363 1171 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GIDI OS 13
364 715 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB OS CLA 13
365 204 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB CLA CAST 13
366 177 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB CAST SPAO 13
367 87 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB SPAO BEL 13
368 357 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BEL GIU 13
369 358 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GIU GIUS 13
370 497 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB LAMC MASN 13
371 3075 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MASN LGN 13
372 574 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB LGN LG 13
373 573 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB LG LGP 13
374 576 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB LGP LGPC 13
375 575 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB LGPC MDEC 13
376 608 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MDEC MDE 13
377 607 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MDE MAR 13
378 597 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MAR CAP 13
379 176 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB CAP MEN 13
380 612 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MEN MENS 13
381 613 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MENS BASM 13
382 55 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BASM BAL 13
383 199 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BAL CHIB 13
384 198 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB CHIB CHI 13
385 1420 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso FS CHI CHIE 13
386 148 604 Brunnen - Sisikon (Gleis links) SBB BRUA SKN 13
387 891 605 Sisikon - Gruonbach (Gleis links) SBB SK GRUO 13
388 359 630 Giubiasco -Locarno SBB GIUS SAN 13
389 835 630 Giubiasco -Locarno SBB SAN CD 13
390 173 630 Giubiasco -Locarno SBB CD CDO 13
391 174 631 Cadenazzo - Pino confine SBB CDO QUA 13
392 754 631 Cadenazzo - Pino confine SBB QUA MAG 13
393 588 631 Cadenazzo - Pino confine SBB MAG SN 13
394 836 631 Cadenazzo - Pino confine SBB SN GER 13
395 348 631 Cadenazzo - Pino confine SBB GER RZO 13
396 760 631 Cadenazzo - Pino confine SBB RZO PINC 13
397 739 632 Luino - Pino confine (FS) FS PINT PINC 13
398 415 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB HBLO LANG 11
399 501 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB LANG MELH 11
400 610 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB MELH GMT 11
401 388 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB GMT MAEG 11
402 589 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB MAEG OTH 11
403 720 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB OTH GEXO 11
404 349 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB GEXO GEXI 11
405 532 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB GEXI LB 11
406 823 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB LBW RU 11
407 4 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB RU AAGB 11
408 5 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB AAGB AAAS 11
409 2 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB AAAS AA 11
410 3 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB AA WOET 11
411 536 650 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB LBW LB 11
412 1097 650 Killwangen West - Lenzburg - Wöschnau SBB WOET WOES 11
413 813 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB RK BRGL 13



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop PV)
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414 1209 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB BRGL IMW 13
415 980 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB TW ORDD 11
416 696 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB ORDD HGO 11
417 428 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB HGO SBG 11
418 886 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB SBG LITT 11
419 562 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB LITT BAA 11
420 45 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB BAA BAAN 11
421 47 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB BAAN BAAL 11
422 46 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB BAAL ZGN 11
423 356 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB RK GSK 11
424 502 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB GSK LBD 11
425 152 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB LBD BURN 11
426 269 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB BURN EBI 11
427 815 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB EBI ROTS 11
428 816 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB ROTS FMUE 11
429 1124 664 Zug Nord - Zug Süd SBB ZGN ZGS 11
430 1127 665 Zug Süd - Arth-Goldau SBB ZGS ZGPP 11
431 3050 665 Zug Süd - Arth-Goldau SBB ZGPP ZGCA 11
432 3051 665 Zug Süd - Arth-Goldau SBB ZGCA ZGFR 11
433 1123 665 Zug Süd - Arth-Goldau SBB ZGFR ZGO 11
434 1125 665 Zug Süd - Arth-Goldau SBB ZGO WCHW 11
435 1048 665 Zug Süd - Arth-Goldau SBB WCHW GDMF 11
436 371 665 Zug Süd - Arth-Goldau SBB GDMF GDNW 11
437 38 666 Goldau Nord - Goldau Ost SBB GDNW GDO 11
438 461 698 Killwangen West - Heitersberglinie Ost SBB KLWW HBLO 11
439 367 706 Zürich Seebach - Glattbrugg Süd SBB OPS GLBS 11
440 1142 710 Zürich HB - Brugg AG SBB ZUE ZLST 11
441 1150 710 Zürich HB - Brugg AG SBB ZLST ZUN 11
442 1147 710 Zürich HB - Brugg AG SBB ZUN ZHDB 11
443 1139 710 Zürich HB - Brugg AG SBB ZHDB ZHDW 11
444 1140 710 Zürich HB - Brugg AG SBB ZHDW ZASO 11
445 1130 710 Zürich HB - Brugg AG SBB ZASO ZAS 11
446 1215 710 Zürich HB - Brugg AG SBB ZAS EINF 11
447 278 710 Zürich HB - Brugg AG SBB EINF SCHL 11
448 857 710 Zürich HB - Brugg AG SBB SCHL GLZB 11
449 363 710 Zürich HB - Brugg AG SBB GLZB DT 11
450 253 710 Zürich HB - Brugg AG SBB DT RBLZ 11
451 1216 710 Zürich HB - Brugg AG SBB RBLZ SILB 11
452 1217 710 Zürich HB - Brugg AG SBB SILB KLW 11
453 464 710 Zürich HB - Brugg AG SBB KLW KLWW 11
454 981 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB TWNO TW 11
455 1134 722 ZH Langstrasse - Nidelbad - Litti SBB ZLST ZAU 11
456 1152 722 ZH Langstrasse - Nidelbad - Litti SBB ZAU ZLOG 11
457 1153 722 ZH Langstrasse - Nidelbad - Litti SBB ZLOG ZKOL 11
458 1149 722 ZH Langstrasse - Nidelbad - Litti SBB ZKOL NIDB 11
459 671 722 ZH Langstrasse - Nidelbad - Litti SBB NIDB NIDS 11
460 672 723 Nidelbad Süd - Thalwil Nord SBB NIDO NIDS 11
461 673 723 Nidelbad Süd - Thalwil Nord SBB NIDO TWNO 11
462 670 725 Nidelbad - Nidelbad Ost SBB NIDB NIDO 11
463 1188 750 ZH Oerlikon Nord - Dorfnest SBB ZOEN OP 11
464 712 750 ZH Oerlikon Nord - Dorfnest SBB OP ZFH 11
465 1137 750 ZH Oerlikon Nord - Dorfnest SBB ZFH DORF 11
466 1163 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB ZVIA ZWIP 11
467 1218 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB ZWIP ZOES 11
468 1219 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB ZOES ZOER 11
469 435 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB HUER EF 11
470 274 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB EF KE 11
471 454 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB KE TOEM 11
472 992 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB TOEM WWE 11
473 1089 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB WWE W 11
474 1082 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB W WNO 11
475 713 752 Zürich Oerlikon Nord - Hürlistein (Abzw) SBB OPS OP 11
476 259 752 Zürich Oerlikon Nord - Hürlistein (Abzw) SBB DORF BSD 11
477 78 752 Zürich Oerlikon Nord - Hürlistein (Abzw) SBB BSD HUER 11
478 1151 755 ZH Langstrasse - ZH Viadukt SBB ZLST ZVIA 11
479 1155 760 Zürich Hardbrücke  - Bülach SBB ZOER ZOEN 11
480 366 760 Zürich Hardbrücke  - Bülach SBB GLBS GLB 11
481 365 760 Zürich Hardbrücke  - Bülach SBB GLB TALR 11
482 965 760 Zürich Hardbrücke  - Bülach SBB TALR RUEM 11
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483 821 760 Zürich Hardbrücke  - Bülach SBB RUEM OGL 11
484 689 760 Zürich Hardbrücke  - Bülach SBB OGL NG 11
485 678 760 Zürich Hardbrücke  - Bülach SBB NG BUE 11
486 668 762 Winterthur Nord - Schaffhausen RB Ost SBB NH SH 11
487 1221 764 Schaffhausen - Singen - Konstanz DB SH SRBO 11
488 2042 764 Schaffhausen - Singen - Konstanz DB SRBO HERB 11
489 1598 764 Schaffhausen - Singen - Konstanz DB HERB THA 11
490 2163 764 Schaffhausen - Singen - Konstanz DB THA EULG 11
491 159 770 Bülach - Eglisau - Neuhausen SBB BUE GF 11
492 368 770 Bülach - Eglisau - Neuhausen SBB GF EGL 11
493 434 770 Bülach - Eglisau - Neuhausen SBB EGL HUEW 11
494 756 770 Bülach - Eglisau - Neuhausen SBB HUEW RZ 11
495 570 770 Bülach - Eglisau - Neuhausen SBB RZ LOT 11
496 445 770 Bülach - Eglisau - Neuhausen SBB LOT JE 11
497 25 770 Bülach - Eglisau - Neuhausen SBB JE AR 11
498 667 770 Bülach - Eglisau - Neuhausen SBB AR NH 11
499 930 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB SG SGW 11
500 928 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB SGW SGBR 11
501 931 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB SGBR SGWI 11
502 376 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB SGWI GSS 11
503 161 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB GSS BUDZ 11
504 315 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB BUDZ FLA 11
505 1018 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB FLA UZW 11
506 23 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB UZW ALG 11
507 872 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB ALG SCHZ 11
508 1078 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB SCHZ WILS 11
509 1077 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB WILS WIL 11
510 890 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB WIL SIR 11
511 296 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB SIR ESL 11
512 394 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB ESL GUN 11
513 1 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB GUN AD 11
514 279 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB AD EL 11
515 865 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB EL SCHK 11
516 764 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB SCHK RAET 11
517 1226 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB RAET WHE 11
518 1227 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB WHE WGR 11
519 1085 850 St.Gallen - Winterthur Nord SBB WGR WNO 11
520 935 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB SMGO SMG 11
521 934 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB SMG RCK 11
522 778 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB RCK FFAA 11
523 317 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB FFAA STA 11
524 936 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB STA RSO 11
525 803 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB RSO RS 11
526 802 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB RS RSST 11
527 804 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB RSST GOL 11
528 2434 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB GOL HOT 11
529 426 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB HOT MOER 11
530 630 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB MOER EWIL 11
531 2435 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB EWIL SGFN 11
532 2436 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB SGFN SGF 11
533 929 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB SGF SG 11
534 2438 883 St. Margrethen Ost - Lauterach Nord ÖBB SMGO SMLG 11
535 2437 883 St. Margrethen Ost - Lauterach Nord SBB SMG SMGO 11
536 3052 9595 Gotthard-Basistunnel SBB RYN RYAB 11
537 3052 9595 Gotthard-Basistunnel SBB RYAB RYSP 11
538 3052 9595 Gotthard-Basistunnel SBB RYSP TUJE 11
539 3052 9595 Gotthard-Basistunnel SBB TUJE PMN 11
540 3052 9595 Gotthard-Basistunnel SBB PMN PMS 11
541 3052 9595 Gotthard-Basistunnel SBB PMS POZZ 11
542 3052 9595 Gotthard-Basistunnel SBB POZZ BIAD 11
543 3052 9595 Gotthard-Basistunnel SBB BIAD GIDI 11
544 3053 9596 Ceneri-Basistunnel SBB GIUO CAMO 11
545 3053 9596 Ceneri-Basistunnel SBB CAMO CAMSS 11
546 3053 9596 Ceneri-Basistunnel SBB CAMS SADI 11
547 3053 9596 Ceneri-Basistunnel SBB SADI LAMO 11



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop PV)
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Erklärung der Spalten in EXCEL-Tabellen:
----------------------------------------

Row: Zeilennummer
GIS-ID: eindeutige Segmentnummer im GIS BAV
LinieNr: Strecken-Nummer gemäss Wägli. 
   Nummern < 9000 sind provisorische/inoffizielle Nummern.
LinieBezeichung:Strecken-Bezeichnung
ISB: Abkürzung des Insfrastruktur-Betreibers
Von_BPt: Betriebspunkt am Anfang des Segments
Nach_BPt: Betriebspunkt am Ende des Segments
IOP-Stufe: Erfüllungsgrad der Interoperabilitäts-Anforderungen
  11 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Personenverkehr
  12 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Güterverkehr
  13 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Güter- und Personenverkehr
  21 = erfüllt teilweise die TSI-Anforderungen 
  31 = erfüllt Anforderungen nationaler Vorschriften



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop_GV)
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Row GIS_ID LinieNr LinieBezeichnung ISB Von_BPt Nach_BPt IOP-Stufe

1 137 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB BR BRLO 13
2 136 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB BR BRTU 13
3 139 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB BRTU STDG 13
4 138 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB BRTU STDG 13
5 939 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB STDG ISTU 13
6 442 100 Lausanne - Simplon Tunnel I - Iselle SBB ISTU IS 12
7 1058 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB WKD OST 13
8 717 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB OST GUE 13
9 391 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB GUE GUES 13
10 392 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB GUES RUB 13
11 817 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB RUB MS 13
12 641 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB MS WCH 13
13 1074 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB WCH KI 13
14 459 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB KI UTI 13
15 1015 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB UTI THAB 13
16 1184 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB THAB TH 13
17 986 290 Bern Wylerfeld - Thun SBB THEG TH 13
18 564 291 Löchligut - Wankdorf SBB LGUS WKD 13
19 988 299 Thun AB - Thun SBB THAB THB 13
20 989 299 Thun AB - Thun SBB THB TH 13
21 987 299 Thun AB - Thun SBB TH THSC 13
22 2092 300 Spiez - Brig BLS-bls SPNI HOND 13
23 1615 300 Spiez - Brig BLS-bls HOND HEU 13
24 1604 300 Spiez - Brig BLS-bls HEU MUE 13
25 2361 300 Spiez - Brig BLS-bls MUE REIK 13
26 2381 300 Spiez - Brig BLS-bls REIK RURK 13
27 2382 300 Spiez - Brig BLS-bls RURK WENE 13
28 2383 300 Spiez - Brig BLS-bls WENE WINK 12
29 2301 300 Spiez - Brig BLS-bls WINK FR 12
30 2384 300 Spiez - Brig BLS-bls FR FRS 12
31 2385 300 Spiez - Brig BLS-bls FRS KG 12
32 2386 300 Spiez - Brig BLS-bls KG GRSP 12
33 2387 300 Spiez - Brig BLS-bls GRSP BL 12
34 2388 300 Spiez - Brig BLS-bls BL FUSP 12
35 2389 300 Spiez - Brig BLS-bls FUSP FEB 12
36 2390 300 Spiez - Brig BLS-bls FEB BUHL 12
37 2391 300 Spiez - Brig BLS-bls BUHL KA 12
38 2392 300 Spiez - Brig BLS-bls KA EGGE 12
39 2393 300 Spiez - Brig BLS-bls EGGE TS 12
40 2425 300 Spiez - Brig BLS-bls TS GOSW 12
41 2426 300 Spiez - Brig BLS-bls GOSW GO 12
42 2460 300 Spiez - Brig BLS-bls GO STOG 12
43 2461 300 Spiez - Brig BLS-bls STOG IMG_ZZ 12
44 1810 300 Spiez - Brig BLS-bls IMG_ZZ LOG_ZZ 12
45 1809 300 Spiez - Brig BLS-bls LOG_ZZ HT 12
46 1610 300 Spiez - Brig BLS-bls HT RARK 12
47 1966 300 Spiez - Brig BLS-bls RARK AB 12
48 1272 300 Spiez - Brig BLS-bls AB VIKT 12
49 2267 300 Spiez - Brig BLS-bls VIKT EB 12
50 1465 300 Spiez - Brig BLS-bls EB LL 12
51 1709 300 Spiez - Brig BLS-bls LL MUND 12
52 1873 300 Spiez - Brig BLS-bls MUND BR 12
53 2164 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls THSC THEG 13
54 1585 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls GW THSC 13
55 1472 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls EIN GW 13
56 2088 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls SPAB EIN 13
57 2089 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls SPAB SP 13
58 2090 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls SP SPNI 13
59 812 450 Olten Süd - Bern SBB RTRW RANS 12
60 759 450 Olten Süd - Bern SBB RANS MGT 12
61 792 450 Olten Süd - Bern SBB MGT ROG 12
62 504 450 Olten Süd - Bern SBB ROG LTH 12
63 503 450 Olten Süd - Bern SBB LTH LTG 12
64 505 450 Olten Süd - Bern SBB LTG HB 12
65 784 450 Olten Süd - Bern SBB RTW HB 12
66 1101 450 Olten Süd - Bern SBB WY RTW 12
67 163 450 Olten Süd - Bern SBB BDF WY 12
68 162 450 Olten Süd - Bern SBB BDF BDFW 12
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Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop_GV)
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69 164 450 Olten Süd - Bern SBB BDFW LYS 12
70 586 450 Olten Süd - Bern SBB LYS SAAC 12
71 841 450 Olten Süd - Bern SBB SAAC HBK 12
72 423 450 Olten Süd - Bern SBB HBK HRDF 12
73 406 450 Olten Süd - Bern SBB HRDF UHDB 12
74 1011 450 Olten Süd - Bern SBB UHDB MAT 12
75 602 450 Olten Süd - Bern SBB MAT SCHB 12
76 863 450 Olten Süd - Bern SBB SCHB ZOLN 12
77 1120 450 Olten Süd - Bern SBB ZOLN ZOL 12
78 1119 450 Olten Süd - Bern SBB ZOL RUTT 12
79 2466 450 Olten Süd - Bern SBB RUTT LGUT 12
80 563 450 Olten Süd - Bern SBB LGUT LGUS 13
81 8 451 Aarburg-Oftringen - Rothrist Gleis 1 SBB ABO ABOW 13
82 11 451 Aarburg-Oftringen - Rothrist Gleis 1 SBB ABOW BFG 13
83 172 453 Rothrist Ost - Rothrist Gleis 4 SBB BFG RTR 13
84 834 459 Rütti - Löchligut SBB RUTT LGUT 12
85 68 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB BS BSO 13
86 67 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB BSO BSNO 13
87 340 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB BSNO GELW 13
88 650 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB GELW MU 13
89 652 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB MU MUOS 13
90 750 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB MUOS PRW 12
91 749 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB PRW PRUW 12
92 746 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB PRUW PR 12
93 748 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB PR PRO 12
94 557 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB LSTN LST 13
95 556 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB LST LSN 13
96 517 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB LSN IT 13
97 444 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB IT SIS 13
98 894 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB SIS GKD 13
99 342 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB GKD TK 13

100 975 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB TK HBTN 13
101 409 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB HBTN HBTS 13
102 410 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB HBTS OLTU 13
103 709 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB OLTU OLN 13
104 704 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB OL OLS 13
105 708 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB OLS ABO 13
106 651 501 Muttenz - Adlertunnel - Liestal SBB MUOS LSTN 13
107 1178 503 Sissach - Läufelfingen - Olten SBB OLN OL 13
108 75 510 Mulhouse-Ville - Basel SBB SBB BSFR BSSJ 13
109 74 510 Mulhouse-Ville - Basel SBB SBB BSSJ BSW 13
110 62 510 Mulhouse-Ville - Basel SBB SBB BSW BS 13
111 63 511 Basel SBB - Basel GB - Basel RB SBB BSO BSGB 12
112 64 511 Basel SBB - Basel GB - Basel RB SBB BSGO BSGB 12
113 76 511 Basel SBB - Basel GB - Basel RB SBB BSJA BSGO 12
114 71 511 Basel SBB - Basel GB - Basel RB SBB BSNK BSJA 12
115 2467 511 Basel SBB - Basel GB - Basel RB SBB BSNK BRBT 12
116 2468 511 Basel SBB - Basel GB - Basel RB SBB BRBT PRUW 12
117 1187 514 SNCF Verbindungslinie SBB BSW BSO 12
118 1283 518 Müllheim (Baden) - Basel Bad Bhf DB BAD WEIR 13
119 341 520 Gellert - Basel Bad DB SBB GELW GELL 13
120 338 520 Gellert - Basel Bad DB SBB GELL GELN 13
121 339 520 Gellert - Basel Bad DB SBB GELN BSVB 13
122 1284 520 Gellert - Basel Bad DB DB BSVB BAD 13
123 73 522 Umfahrung Nord: Gellert - Pratteln SBB BSNK GELN 12
124 69 522 Umfahrung Nord: Gellert - Pratteln SBB BRBE BSOS 12
125 1202 522 Umfahrung Nord: Gellert - Pratteln SBB BSNK BSOS 12
126 70 522 Umfahrung Nord: Gellert - Pratteln SBB BSOS PRUW 12
127 439 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB IMW IM 13
128 438 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB IM BRM 13
129 149 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BRM GDW 13
130 40 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GDW GDO 13
131 39 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GDO STN 13
132 947 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB STN SCHW 13
133 875 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB SCHW BRU 13
134 147 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BRU BRUA 13
135 3058 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BRUA SKN 13
136 892 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB SKN SK 13
137 3057 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB SK GRUO 13
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Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop_GV)
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138 390 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GRUO FL 13
139 316 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB FL AL 13
140 1205 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB AL RIE 13
141 3054 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB RIE ER 12
142 783 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB RIE ER 12
143 293 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB ER AS 12
144 31 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB AS ZGRG 12
145 1110 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB ZGRG GU 12
146 395 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GU PFAF 12
147 731 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB PFAF WAS 12
148 1061 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB WAS EGW 12
149 276 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB EGW GOE 12
150 374 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GOE GOTN 12
151 379 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GOTN GOTS 12
152 378 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GOTS AI 12
153 19 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB AI SORD 12
154 908 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB SORD AP 12
155 29 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB AP RO 12
156 791 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB RO PARD 12
157 726 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB PARD FA 12
158 305 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB FA CHIG 12
159 200 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB CHIG LAV 12
160 518 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB LAV PIA 12
161 737 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB PIA GIOC 12
162 353 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GIOC GIO 12
163 354 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GIO BO 12
164 3055 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BO POLL 12
165 119 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BO POLL 12
166 740 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB POLL BIA 12
167 2431 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BIA GIDI 12
168 1171 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GIDI OS 13
169 715 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB OS CLA 13
170 204 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB CLA CAST 13
171 177 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB CAST SPAO 13
172 87 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB SPAO BEL 13
173 357 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BEL GIU 13
174 358 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GIU GIUS 13
175 360 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GIUS VIGA 12
176 3056 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB GIUS VIGA 12
177 1033 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB VIGA ALSA 12
178 22 600 Al Sasso - Al Motto (binario sinistro) SBB ALSA ALME 12
179 21 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB ALME ALM 12
180 20 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB ALM MCEN 12
181 3074 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MCEN RIBN 12
182 790 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB RIBN RIB 12
183 789 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB RIB MEZ 12
184 618 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MEZ MEZC 12
185 617 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MEZC TAV 12
186 972 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB TAV TAVS 12
187 973 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB TAVS LAM 12
188 496 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB LAM LAMC 12
189 497 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB LAMC MASN 13
190 3075 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MASN LGN 13
191 574 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB LGN LG 13
192 573 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB LG LGP 13
193 576 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB LGP LGPC 13
194 575 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB LGPC MDEC 13
195 608 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MDEC MDE 13
196 607 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MDE MAR 13
197 597 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MAR CAP 13
198 176 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB CAP MEN 13
199 612 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MEN MENS 13
200 613 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB MENS BASM 13
201 55 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BASM BAL 13
202 199 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB BAL CHIB 13
203 198 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso SBB CHIB CHI 13
204 1420 600 Immensee - Bellinzona - Chiasso FS CHI CHIE 13
205 148 604 Brunnen - Sisikon (Gleis links) SBB BRUA SKN 13
206 891 605 Sisikon - Gruonbach (Gleis links) SBB SK GRUO 13
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Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop_GV)
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207 359 630 Giubiasco -Locarno SBB GIUS SAN 13
208 835 630 Giubiasco -Locarno SBB SAN CD 13
209 173 630 Giubiasco -Locarno SBB CD CDO 13
210 174 631 Cadenazzo - Pino confine SBB CDO QUA 13
211 754 631 Cadenazzo - Pino confine SBB QUA MAG 13
212 588 631 Cadenazzo - Pino confine SBB MAG SN 13
213 836 631 Cadenazzo - Pino confine SBB SN GER 13
214 348 631 Cadenazzo - Pino confine SBB GER RZO 13
215 760 631 Cadenazzo - Pino confine SBB RZO PINC 13
216 739 632 Luino - Pino confine (FS) FS PINT PINC 13
217 1189 638 Balerna SM - Chiasso Smistamento SBB BASM CHSN 12
218 1192 638 Balerna SM - Chiasso Smistamento SBB CHSN CHSM 12
219 146 647 Brugg - Hendschiken Nord SBB BGS LUPF 12
220 577 647 Brugg - Hendschiken Nord SBB LUPF BRF 12
221 113 647 Brugg - Hendschiken Nord SBB BRF BIRR 12
222 112 647 Brugg - Hendschiken Nord SBB BIRR OTH 12
223 721 647 Brugg - Hendschiken Nord SBB OTH HDKN 12
224 145 648 Brugg Süd - Brugg Nord (VL) SBB BGS BGN 12
225 418 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB HDKN HDK 12
226 417 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB HDK DOT 12
227 263 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB DOT DOTU 12
228 262 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB DOTU WON 12
229 1091 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB WON WO 12
230 1092 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB WO WOSU 12
231 1054 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB WOSU WALS 12
232 128 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB WALS BOS 12
233 129 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB BOS MI 12
234 649 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB MI BNZ 12
235 89 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB BNZ MUEH 12
236 634 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB MUEH SINS 12
237 887 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB SINS OI 12
238 698 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB OI RK 12
239 813 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB RK BRGL 13
240 1209 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB BRGL IMW 13
241 144 700 Brugg - Pratteln Ost SBB BGN VSPW 12
242 1039 700 Brugg - Pratteln Ost SBB VSPW VILL 12
243 1040 700 Brugg - Pratteln Ost SBB VILL SDO 12
244 854 700 Brugg - Pratteln Ost SBB SDO EFG 12
245 465 700 Brugg - Pratteln Ost SBB EFG KIM 12
246 430 700 Brugg - Pratteln Ost SBB KIM HNS 12
247 151 700 Brugg - Pratteln Ost SBB HNS BUHA 12
248 328 700 Brugg - Pratteln Ost SBB BUHA FCK 12
249 329 700 Brugg - Pratteln Ost SBB FCK NIF 12
250 677 700 Brugg - Pratteln Ost SBB NIF EI 12
251 277 700 Brugg - Pratteln Ost SBB EI STSO 12
252 945 700 Brugg - Pratteln Ost SBB STSO STS 12
253 943 700 Brugg - Pratteln Ost SBB STS MPF 12
254 637 700 Brugg - Pratteln Ost SBB MPF DOSS 12
255 261 700 Brugg - Pratteln Ost SBB DOSS MOE 12
256 621 700 Brugg - Pratteln Ost SBB MOE RF 12
257 1210 700 Brugg - Pratteln Ost SBB RF RFAU 12
258 1211 700 Brugg - Pratteln Ost SBB RFAU KAU 12
259 1212 700 Brugg - Pratteln Ost SBB KAU PRSR 12
260 1213 700 Brugg - Pratteln Ost SBB PRSR PRO 12

Erklärung der Spalten in EXCEL-Tabellen:
----------------------------------------

Row: Zeilennummer
GIS-ID: eindeutige Segmentnummer im GIS BAV
LinieNr: Strecken-Nummer gemäss Wägli. 
   Nummern < 9000 sind provisorische/inoffizielle Nummern.
LinieBezeichung:Strecken-Bezeichnung
ISB: Abkürzung des Insfrastruktur-Betreibers
Von_BPt: Betriebspunkt am Anfang des Segments
Nach_BPt: Betriebspunkt am Ende des Segments
IOP-Stufe: Erfüllungsgrad der Interoperabilitäts-Anforderungen
  11 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Personenverkehr
  12 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Güterverkehr
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Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop_GV)

277
278
279

A B C D E F G H
  13 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Güter- und Personenverkehr
  21 = erfüllt teilweise die TSI-Anforderungen 
  31 = erfüllt Anforderungen nationaler Vorschriften
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Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop_teilw.)
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Row GIS_ID LinieNr LinieBezeichnung ISB Von_BPt Nach_BPt I OP-Stufe

1 1030 111 Vevey Ouest - Puidoux-Chexbres SBB VVO VVFU 21
2 1031 111 Vevey Ouest - Puidoux-Chexbres SBB VVFU CORS 21
3 217 111 Vevey Ouest - Puidoux-Chexbres SBB CORS CHX 21
4 196 111 Vevey Ouest - Puidoux-Chexbres SBB CHX LVE 21
5 525 111 Vevey Ouest - Puidoux-Chexbres SBB LVE PUI 21
6 600 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB MAS PDS 21
7 569 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB LOSI MAS 21
8 624 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB MTH LOSI 21
9 355 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB GIOV MTH 21
10 205 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB CBY GIOV 21
11 179 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB CABV CBY 21
12 17 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB AGIP CABV 21
13 1041 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB VIO AGIP 21
14 1044 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB VOU VIO 21
15 540 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB EVOU VOU 21
16 131 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB BOU EVOU 21
17 915 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB STGI BOU 21
18 914 131 Les Paluds - Saint-Gingolph (Frontière) SBB STGI STGF 21
19 1833 133 Martigny - Orsières TMR-mo MA MABO 21
20 1834 133 Martigny - Orsières TMR-mo MABO MACR 21
21 1835 133 Martigny - Orsières TMR-mo MACR BOVE 21
22 2264 133 Martigny - Orsières TMR-mo BOVE SEMB 21
23 1348 133 Martigny - Orsières TMR-mo BOVE SEMB 21
24 2066 133 Martigny - Orsières TMR-mo SEMB DOUY 21
25 1685 133 Martigny - Orsières TMR-mo DOUY ORS 21
26 2263 134 Sembrancher - Le Châble TMR-mo SEMB ETIE 21
27 1489 134 Sembrancher - Le Châble TMR-mo ETIE CHAB 21
28 1186 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB SJ CHNE 21
29 190 150 Lausanne - Genève-Aéroport SBB CHNE GEAP 21
30 1538 152 Genève-Stade - Eaux-Vives - Annemasse SNCF GEV CHEB 21
31 1414 152 Genève-Stade - Eaux-Vives - Annemasse SNCF CHEB CHEF 21
32 919 153 St-Jean - Genève-La Praille SBB SJ JON 21
33 344 153 St-Jean - Genève-La Praille SBB GEPR GEST 21
34 346 153 St-Jean - Genève-La Praille SBB GEST GEPF 21
35 333 154 Furet - Genève-La Praille SBB FUBI JON 21
36 447 154 Furet - Genève-La Praille SBB JON LAPR 21
37 498 154 Furet - Genève-La Praille SBB LAPR GEPR 21
38 1195 175 Lausanne - (LSSB) - Renens VD Est SBB LSSB LSBI 21
39 1196 175 Lausanne - (LSSB) - Renens VD Est SBB RENB LSSB 21
40 521 201 Le Day - Le Brassus SBB DAY PT 21
41 1746 201 Le Day - Le Brassus TRAVYS-pbr PT CHB 21
42 1769 201 Le Day - Le Brassus TRAVYS-pbr CHB SEC 21
43 1750 201 Le Day - Le Brassus TRAVYS-pbr SEC LIEU 21
44 1738 201 Le Day - Le Brassus TRAVYS-pbr LIEU EDR 21
45 1778 201 Le Day - Le Brassus TRAVYS-pbr EDR RCY 21
46 1749 201 Le Day - Le Brassus TRAVYS-pbr RCY SGO 21
47 2080 201 Le Day - Le Brassus TRAVYS-pbr SGO SEN 21
48 2069 201 Le Day - Le Brassus TRAVYS-pbr SEN CLME 21
49 1419 201 Le Day - Le Brassus TRAVYS-pbr CLME CLM 21
50 1418 201 Le Day - Le Brassus TRAVYS-pbr CLM BRA 21
51 1412 211 Chavornay - Orbe OC CHV GRAN 21
52 1783 211 Chavornay - Orbe OC GRAN STEL 21
53 2099 211 Chavornay - Orbe OC STEL ORBE 21
54 2421 220 Bern - Neuchâtel Est (bif) SBB BNHB BN 21
55 2176 221 Travers limite RVT - Buttes TRN-rvt TROU PRST 21
56 1695 221 Travers limite RVT - Buttes TRN-rvt PRST CVTR 21
57 1435 221 Travers limite RVT - Buttes TRN-rvt CVTR MOT 21
58 1866 221 Travers limite RVT - Buttes TRN-rvt FLE MOT 21
59 1512 221 Travers limite RVT - Buttes TRN-rvt FLE BT 21
60 660 223 Neuchâtel-Vauseyon - Chambrelien SBB NEBI NEVS 21
61 661 223 Neuchâtel-Vauseyon - Chambrelien SBB NEVS DEU 21
62 539 223 Neuchâtel-Vauseyon - Chambrelien SBB DEU CP 21
63 213 223 Neuchâtel-Vauseyon - Chambrelien SBB CP CHNN 21
64 183 223 Neuchâtel-Vauseyon - Chambrelien SBB CHN CHNN 21
65 2422 223 Neuchâtel-Vauseyon - Chambrelien SBB CHN CHNF 21
66 184 224 Chambrelien Nord - Le Locle (Frontière) SBB CHNN MML 21
67 625 224 Chambrelien Nord - Le Locle (Frontière) SBB MML GEC 21
68 542 224 Chambrelien Nord - Le Locle (Frontière) SBB HGV GEC 21
69 541 224 Chambrelien Nord - Le Locle (Frontière) SBB CV HGV 21
70 1185 224 Chambrelien Nord - Le Locle (Frontière) SBB CF CFN 21
71 486 224 Chambrelien Nord - Le Locle (Frontière) SBB CFN CF 21
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72 209 224 Chambrelien Nord - Le Locle (Frontière) SBB CFN CV 21
73 519 224 Chambrelien Nord - Le Locle (Frontière) SBB CRET CF 21
74 523 224 Chambrelien Nord - Le Locle (Frontière) SBB LOC CRET 21
75 1172 224 Chambrelien Nord - Le Locle (Frontière) SBB LOC COL 21
76 524 224 Chambrelien Nord - Le Locle (Frontière) SBB COL LOCF 21
77 108 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB BIW MAH 21
78 590 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB MAH FRIN 21
79 330 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB FRIN REU 21
80 776 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB REU LHE 21
81 488 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB LHE SCB 21
82 904 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB SCB SCBO 21
83 905 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB SCBO COG 21
84 214 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB COG CO 21
85 218 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB CO CTY 21
86 224 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB CTY CORM 21
87 215 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB CORM VT 21
88 1037 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB VT STI 21
89 916 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB STI SV 21
90 907 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB SV RE 21
91 772 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB RE LCR 21
92 520 225 Biel/Bienne West - La Chaux-de-Fonds SBB LCR CFN 21
93 906 226 Sonceboz-Sombeval - Moutier - Delémont SBB SCBO TA 21
94 971 226 Sonceboz-Sombeval - Moutier - Delémont SBB TA REC 21
95 766 226 Sonceboz-Sombeval - Moutier - Delémont SBB REC PON 21
96 742 226 Sonceboz-Sombeval - Moutier - Delémont SBB PON MB 21
97 592 226 Sonceboz-Sombeval - Moutier - Delémont SBB MB SOR 21
98 909 226 Sonceboz-Sombeval - Moutier - Delémont SBB SOR CT 21
99 223 226 Sonceboz-Sombeval - Moutier - Delémont SBB CT MOU 21

100 633 226 Sonceboz-Sombeval - Moutier - Delémont SBB MOU CHZ 21
101 201 226 Sonceboz-Sombeval - Moutier - Delémont SBB CHZ DMTE 21
102 242 226 Sonceboz-Sombeval - Moutier - Delémont SBB DMTE DMT 21
103 243 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB DMTE SOY 21
104 910 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB SOY SOYE 21
105 911 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB SOYE LSB 21
106 555 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB LSB BAER 21
107 59 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB BAER LFN 21
108 509 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB LFN SBRU 21
109 946 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB SBRU ZWG 21
110 1170 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB ZWG GREL 21
111 385 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB GREL DUG 21
112 267 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB DUG AE 21
113 13 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB AE DOR 21
114 260 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB DOR MST 21
115 639 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB MST RUC 21
116 818 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB RUC BSDH 21
117 61 230 Delémont Est - Basel SBB Ost SBB BSDH BSO 21
118 1869 232 Moutier - Lengnau Ost BLS-bls MOU TBL 21
119 2186 232 Moutier - Lengnau Ost BLS-bls TBL GN 21
120 1563 232 Moutier - Lengnau Ost BLS-bls GN LENO 21
121 1950 238 Porrentruy - Bonfol CJ POR ALLE 21
122 2416 238 Porrentruy - Bonfol CJ ALLE ALLC 21
123 2417 238 Porrentruy - Bonfol CJ ALLC VEND 21
124 2211 238 Porrentruy - Bonfol CJ VEND BONF 21
125 241 240 Delémont - Delle SBB DMT CTT 21
126 226 240 Delémont - Delle SBB CTT CFV 21
127 221 240 Delémont - Delle SBB CFV BSC 21
128 77 240 Delémont - Delle SBB BSC GLO 21
129 369 240 Delémont - Delle SBB GLO GLOO 21
130 370 240 Delémont - Delle SBB GLOO SU 21
131 925 240 Delémont - Delle SBB SU CG 21
132 222 240 Delémont - Delle SBB CG PORS 21
133 744 240 Delémont - Delle SBB POR PORS 21
134 743 240 Delémont - Delle SBB POR CCH 21
135 2462 240 Delémont - Delle SBB CCH CTM 21
136 225 240 Delémont - Delle SBB CTM GRA 21
137 380 240 Delémont - Delle SBB GRA BX 21
138 157 240 Delémont - Delle SBB BX BCT 21
139 122 240 Delémont - Delle SBB BCT DLF 21
140 1027 241 Courtemaîche - Bure-Casernes SBB CTM BURE 21
141 724 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB PALB PALV 21
142 725 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB PALV CHAT 21
143 191 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB CHAT ECU 21
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144 272 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB ECU BZ 21
145 134 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB BZ MD 21
146 632 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB MD LUC 21
147 571 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB LUC HEN 21
148 420 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB HEN GM 21
149 384 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB GM TREY 21
150 996 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB TREY PAY 21
151 727 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB PAY PAYE 21
152 729 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB PAYE CN 21
153 212 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB CN DOP 21
154 258 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB DOP DOM 21
155 257 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB DOM AV 21
156 44 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB AV FG 21
157 306 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB FG MRT 21
158 646 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB LOEW MRT 21
159 645 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB MUN LOEW 21
160 644 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB MUN GZ 21
161 334 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB GZ KZW 21
162 457 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB KZW KZ 21
163 455 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB KZ KZPP 21
164 456 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB KZPP FRAE 21
165 321 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB FRAE KAL 21
166 450 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB KAL BRG 21
167 58 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB BRG ABE 21
168 6 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB ABE LYW 21
169 585 251 Palézieux Est - Lyss Nord SBB LYW LYN 21
170 1102 252 Yverdon Est - Payerne SBB YVES CHP 21
171 1104 252 Yverdon Est - Payerne SBB CHP YND 21
172 1106 252 Yverdon Est - Payerne SBB YND CHS 21
173 197 252 Yverdon Est - Payerne SBB CHS EST 21
174 299 252 Yverdon Est - Payerne SBB EST SIPO 21
175 889 252 Yverdon Est - Payerne SBB SIPO SEVA 21
176 881 252 Yverdon Est - Payerne SBB SEVA CGY 21
177 232 252 Yverdon Est - Payerne SBB CGY PAY 21
178 728 253 Payerne Est - Fribourg Nord SBB PAYE CS 21
179 211 253 Payerne Est - Fribourg Nord SBB CS BOBO 21
180 126 253 Payerne Est - Fribourg Nord SBB BOBO BOMO 21
181 127 253 Payerne Est - Fribourg Nord SBB BOMO COUS 21
182 227 253 Payerne Est - Fribourg Nord SBB COUS LECH 21
183 527 253 Payerne Est - Fribourg Nord SBB LECH TKLL 21
184 528 253 Payerne Est - Fribourg Nord SBB TKLL GRO 21
185 387 253 Payerne Est - Fribourg Nord SBB GRO BF 21
186 85 253 Payerne Est - Fribourg Nord SBB BF GIV 21
187 361 253 Payerne Est - Fribourg Nord SBB GIV FRNO 21
188 2360 254 Bulle - Romont TPF-gfm BUL VUAN 21
189 2275 254 Bulle - Romont TPF-gfm VUAN VAUL 21
190 2208 254 Bulle - Romont TPF-gfm VAUL SALE 21
191 2032 254 Bulle - Romont TPF-gfm SALE RUEY 21
192 2020 254 Bulle - Romont TPF-gfm RUEY VUI 21
193 1046 254 Bulle - Romont TPF-gfm VUI ROM 21
194 2279 254 Bulle - Romont TPF-gfm VUI ROM 21
195 1548 255 Givisiez - Murten TPF-gfm GIV BFV 21
196 1935 255 Givisiez - Murten TPF-gfm PEN BFV 21
197 1434 255 Givisiez - Murten TPF-gfm COUR PEN 21
198 1438 255 Givisiez - Murten TPF-gfm CRFR COUR 21
199 1870 255 Givisiez - Murten TPF-gfm MUCO CRFR 21
200 1880 255 Givisiez - Murten TPF-gfm MRT MUCO 21
201 2459 256 Muntelier GFM - Ins TPF-gfm SUGI MUN 21
202 2252 256 Muntelier GFM - Ins TPF-gfm SUGI INS 21
203 1510 257 Flamatt - Laupen - Gümmenen SBB FLMD FLM 21
204 1890 257 Flamatt - Laupen - Gümmenen SBB NGG FLMD 21
205 1724 257 Flamatt - Laupen - Gümmenen SBB LPN NGG 21
206 638 260 Zollikofen Nord - Biel/Bienne Aebistr. SBB MUEB ZOLN 21
207 868 260 Zollikofen Nord - Biel/Bienne Aebistr. SBB SCUE MUEB 21
208 953 260 Zollikofen Nord - Biel/Bienne Aebistr. SBB SUB SCUE 21
209 583 260 Zollikofen Nord - Biel/Bienne Aebistr. SBB LY SUB 21
210 584 260 Zollikofen Nord - Biel/Bienne Aebistr. SBB LYN LY 21
211 170 260 Zollikofen Nord - Biel/Bienne Aebistr. SBB BUS LYN 21
212 952 260 Zollikofen Nord - Biel/Bienne Aebistr. SBB STU BUS 21
213 142 260 Zollikofen Nord - Biel/Bienne Aebistr. SBB BGG STU 21
214 587 260 Zollikofen Nord - Biel/Bienne Aebistr. SBB MAD BGG 21
215 105 260 Zollikofen Nord - Biel/Bienne Aebistr. SBB BIAE MAD 21
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216 2424 264 Lyss West - Lyss Fulenmatt (Agl) SBB LYW LYFU 21
217 1183 265 Biel Mett Abzweigung - Biel/Bienne Ost SBB BIRB BIMA 21
218 1182 265 Biel Mett Abzweigung - Biel/Bienne Ost SBB BIRW BIRB 21
219 1180 265 Biel Mett Abzweigung - Biel/Bienne Ost SBB BIRW BIO 21
220 1181 266 Madretsch - Biel/Bienne RB West SBB MAD BIRW 21
221 2419 297 Bern Fischermätteli - Schwarzenburg BLS-bls BNFI LBF 21
222 2418 297 Bern Fischermätteli - Schwarzenburg BLS-bls BNFI LBF 21
223 1804 297 Bern Fischermätteli - Schwarzenburg BLS-bls LBF KOE 21
224 1658 297 Bern Fischermätteli - Schwarzenburg BLS-bls KOE MOOS 21
225 1861 297 Bern Fischermätteli - Schwarzenburg BLS-bls MOOS GAS 21
226 1537 297 Bern Fischermätteli - Schwarzenburg BLS-bls GAS NS 21
227 1904 297 Bern Fischermätteli - Schwarzenburg BLS-bls NS MHN 21
228 1845 297 Bern Fischermätteli - Schwarzenburg BLS-bls MHN SBR 21
229 2056 297 Bern Fischermätteli - Schwarzenburg BLS-bls SBR LH 21
230 1720 297 Bern Fischermätteli - Schwarzenburg BLS-bls LH SCBG 21
231 1303 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls BNAH HOL 21
232 1307 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls BNFI BNAH 21
233 2298 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls BNWE BNFI 21
234 2281 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls BNWE WBB 21
235 2380 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls BREI WBB 21
236 2379 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls KSN BREI 21
237 1645 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls KS KSN 21
238 1494 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls FALK KS 21
239 1295 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls BPST FALK 21
240 1294 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls BP BPST 21
241 2169 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls TO BP 21
242 1644 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls KD TO 21
243 2165 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls THU KD 21
244 1379 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls BWA THU 21
245 2064 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls SF BWA 21
246 2188 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls UE SF 21
247 2189 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls UEA UE 21
248 1761 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls LNF UEA 21
249 537 298 Bern Holligen - Thun Abzweigung BLS-bls LNF THAB 21
250 2091 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls SPNI FS 21
251 1495 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls FS KH 21
252 1661 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls KH LBAD 21
253 1758 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls LBAD LSS 21
254 1759 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls LSS DAE 21
255 1444 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls DAE IW 21
256 1628 310 Thun - Spiez - Interlaken Ost BLS-bls IW IO 21
257 2093 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls SPMS SPAB 21
258 1722 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls LAT SPMS 21
259 1469 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls EIF LAT 21
260 2315 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls WM EIF 21
261 1378 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls BH WM 21
262 1925 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls OE BH 21
263 1484 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls EBIS OE 21
264 1996 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls RGD EBIS 21
265 2130 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls DR RGD 21
266 2299 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls WG DR 21
267 1922 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls OIS WG 21
268 284 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls ENGE OIS 21
269 1341 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls BOLT ENGE 21
270 2297 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls WBA BOLT 21
271 1570 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls GRU WBA 21
272 1532 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls GAB GRU 21
273 2351 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls ZW GAB 21
274 2395 320 Spiez - Zweisimmen BLS-bls ZWGE ZW 21
275 703 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB OL OLH 21
276 705 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB OLH WBOL 21
277 1057 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB WBOL HAE 21
278 401 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB HAE HRK 21
279 407 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB HRK EG 21
280 275 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB EG OB 21
281 687 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB OB OEN 21
282 702 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB OEN NB 21
283 676 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB NB WAA 21
284 1056 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB WAA DN 21
285 240 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB DN LUT 21
286 579 410 Olten - Solothurn - Biel/Bienne SBB LUT SO 21
287 2274 412 Oensingen - Balsthal OeBB VR OEN 21
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288 1828 412 Oensingen - Balsthal OeBB MAIA VR 21
289 1657 412 Oensingen - Balsthal OeBB KLUS MAIA 21
290 2162 412 Oensingen - Balsthal OeBB THBU KLUS 21
291 1275 412 Oensingen - Balsthal OeBB BTH THBU 21
292 265 415 Wanzwil (Abzw) - Solothurn - Busswil SBB DON BUER 21
293 169 415 Wanzwil (Abzw) - Solothurn - Busswil SBB BUS DON 21
294 1714 420 Solothurn West - Moutier BLS-bls LADO SWW 21
295 1812 420 Solothurn West - Moutier BLS-bls LOM LADO 21
296 1623 420 Solothurn West - Moutier BLS-bls IMHO LOM 21
297 1912 420 Solothurn West - Moutier BLS-bls ODF IMHO 21
298 1536 420 Solothurn West - Moutier BLS-bls GAE ODF 21
299 1437 420 Solothurn West - Moutier BLS-bls ZOO GAE 21
300 1433 420 Solothurn West - Moutier BLS-bls CORC ZOO 21
301 1436 420 Solothurn West - Moutier BLS-bls CREM CORC 21
302 1560 420 Solothurn West - Moutier BLS-bls GVAL CREM 21
303 1868 420 Solothurn West - Moutier BLS-bls MOU GVAL 21
304 2083 421 Solothurn RM - Burgdorf West BLS-bls SORM BIST 21
305 1325 421 Solothurn RM - Burgdorf West BLS-bls BIST GLF 21
306 1540 421 Solothurn RM - Burgdorf West BLS-bls GLF WR 21
307 2313 421 Solothurn RM - Burgdorf West BLS-bls WR UT 21
308 2203 421 Solothurn RM - Burgdorf West BLS-bls UT AEF 21
309 1236 421 Solothurn RM - Burgdorf West BLS-bls AEF KIAL 21
310 1649 421 Solothurn RM - Burgdorf West BLS-bls KIAL BDFB 21
311 1373 421 Solothurn RM - Burgdorf West BLS-bls BDFB BDFW 21
312 2247 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls HA SHIE 21
313 2043 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls SHIE BIGE 21
314 1327 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls BIGE WALK 21
315 2285 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls WALK BIG 21
316 1328 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls BIG GH 21
317 1568 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls GH KF 21
318 1659 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls KF STAL 21
319 2115 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls STAL OD 21
320 1911 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls OD BK 21
321 1353 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls BK HMB 21
322 1596 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls HMB LAED 21
323 1707 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls LAED STEF 21
324 2121 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls STEF SWB 21
325 2054 430 Hasle Rüegsau - Thun BLS-bls SWB THAB 21
326 2427 440 Burgdorf West - Obermatt BLS-bls BDFW LERV 21
327 2428 440 Burgdorf West - Obermatt BLS-bls LERV BDFS 21
328 1374 440 Burgdorf West - Obermatt BLS-bls BDFS OBB 21
329 1910 440 Burgdorf West - Obermatt BLS-bls OBB HA 21
330 1590 440 Burgdorf West - Obermatt BLS-bls HA LUGO 21
331 2367 440 Burgdorf West - Obermatt BLS-bls LUGO RAM 21
332 2441 440 Burgdorf West - Obermatt BLS-bls RAM ZO 21
333 2332 440 Burgdorf West - Obermatt BLS-bls ZO NM 21
334 1893 440 Burgdorf West - Obermatt BLS-bls NM OM 21
335 1715 441 Langenthal - Huttwil BLS-bls LTH LTHS 21
336 1717 441 Langenthal - Huttwil BLS-bls LTHS LOTZ 21
337 1813 441 Langenthal - Huttwil BLS-bls LOTZ GUBU 21
338 1584 441 Langenthal - Huttwil BLS-bls GUBU MADI 21
339 1822 441 Langenthal - Huttwil BLS-bls MADI LHO 21
340 1805 441 Langenthal - Huttwil BLS-bls LHO KDI 21
341 1650 441 Langenthal - Huttwil BLS-bls KDI RBA 21
342 2001 441 Langenthal - Huttwil BLS-bls RBA HWIL 21
343 2442 442 Ramsei - Huttwil BLS-bls GRMA RAM 21
344 2141 442 Ramsei - Huttwil BLS-bls SWG GRMA 21
345 1533 442 Ramsei - Huttwil BLS-bls GT SWG 21
346 1566 442 Ramsei - Huttwil BLS-bls GBA GT 21
347 1238 442 Ramsei - Huttwil BLS-bls AFWE GBA 21
348 1592 442 Ramsei - Huttwil BLS-bls HAMO AFWE 21
349 1881 442 Ramsei - Huttwil BLS-bls MUSS HAMO 21
350 1461 442 Ramsei - Huttwil BLS-bls DROT MUSS 21
351 1620 442 Ramsei - Huttwil BLS-bls HWSZ DROT 21
352 2261 442 Ramsei - Huttwil BLS-bls HWIL HWSZ 21
353 2140 443 Sumiswald Grünen - Wasen im Emmental BLS-bls SWG EIIE 21
354 2142 443 Sumiswald Grünen - Wasen im Emmental BLS-bls EIIE BHOF 21
355 1377 443 Sumiswald Grünen - Wasen im Emmental BLS-bls BHOF OEI 21
356 1915 443 Sumiswald Grünen - Wasen im Emmental BLS-bls OEI WAIE 21
357 1619 445 Huttwil - Wolhusen BLS-bls HWIL GOND 21
358 1554 445 Huttwil - Wolhusen BLS-bls GOND HUE 21
359 1618 445 Huttwil - Wolhusen BLS-bls HUE ZELL 21
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360 1109 445 Huttwil - Wolhusen BLS-bls ZELL GET 21
361 2429 445 Huttwil - Wolhusen BLS-bls GET GETG 21
362 2430 445 Huttwil - Wolhusen BLS-bls GETG WSAU 21
363 2314 445 Huttwil - Wolhusen BLS-bls WSAU DWIL 21
364 1442 445 Huttwil - Wolhusen BLS-bls DWIL MAU 21
365 1843 445 Huttwil - Wolhusen BLS-bls MAU WHW 21
366 2322 445 Huttwil - Wolhusen BLS-bls WHW WH 21
367 1010 455 Unterhard BE - Aespli SBB UHDB AESP 21
368 691 456 Oberhard BE - Aespli SBB OHDB AESP 21
369 405 457 Hardfeld (Spw) - Mattstetten SBB HRDF OHDB 21
370 692 457 Hardfeld (Spw) - Mattstetten SBB OHDB MAT 21
371 393 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB GUES WB 21
372 1095 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB WB BACH 21
373 49 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB BACH TI 21
374 963 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB TI KF 21
375 1108 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB KF ZAE 21
376 1107 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB ZAE BOW 21
377 133 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB BOW SCHG 21
378 859 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB SCHG SIGN 21
379 885 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB SIGN SCUB 21
380 867 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB SCUB EMM 21
381 283 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB EMM OM 21
382 694 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB OM LN 21
383 506 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB LN TSCH 21
384 1002 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB TSCH WIG 21
385 1076 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB WIG ESCH 21
386 297 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB ESCH SCHH 21
387 869 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB SCHH HAS 21
388 408 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB HAS ENT 21
389 286 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB ENT DOPP 21
390 1093 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB DOPP WH 21
391 1094 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB WH WST 21
392 1069 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB WST SCHA 21
393 850 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB SCHA MAL 21
394 593 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB MAL LIT 21
395 561 460 Gümligen Süd - Fluhmühle SBB LIT FMUE 21
396 747 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB PRO FRE 21
397 325 500 Basel SBB - Olten - Luzern SBB FRE LSTN 21
398 893 503 Sissach - Läufelfingen - Olten SBB SIS DIE 21
399 249 503 Sissach - Läufelfingen - Olten SBB DIE SOM 21
400 903 503 Sissach - Läufelfingen - Olten SBB SOM RLG 21
401 822 503 Sissach - Läufelfingen - Olten SBB RLG BUC 21
402 156 503 Sissach - Läufelfingen - Olten SBB BUC LF 21
403 508 503 Sissach - Läufelfingen - Olten SBB LF TRI 21
404 998 503 Sissach - Läufelfingen - Olten SBB TRI OLN 21
405 1179 503 Sissach - Läufelfingen - Olten SBB OLN OL 21
406 481 504 Zofingen - Suhr SBB KGD ZFN 21
407 1055 504 Zofingen - Suhr SBB WAST KGD 21
408 837 504 Zofingen - Suhr SBB SAF WAST 21
409 476 504 Zofingen - Suhr SBB KKO SAF 21
410 475 504 Zofingen - Suhr SBB KK KKO 21
411 688 504 Zofingen - Suhr SBB OEF KK 21
412 955 504 Zofingen - Suhr SBB SUHR OEF 21
413 819 512 Ruchfeld - Basel SBB GB St.Jakob SBB RUC BSVL 21
414 66 512 Ruchfeld - Basel SBB GB St.Jakob SBB BSVL BSGO 21
415 65 513 Basel SBB GB Verbindungslinie SBB BSVL BSGB 21
416 1282 517 Basel Bad Bhf - Zell im Wiesental DB BAD RIEN 21
417 2352 517 Basel Bad Bhf - Zell im Wiesental DB BAD RIEN 21
418 2353 517 Basel Bad Bhf - Zell im Wiesental DB RIEN RIEB 21
419 1983 517 Basel Bad Bhf - Zell im Wiesental DB RIEB LOES 21
420 1281 523 Basel Bad RB - Kleinhünigen Hafen DB BAD BADH 21
421 60 523 Basel Bad RB - Kleinhünigen Hafen SBB BADH BSKH 21
422 72 525 Basel SBB RB - Basel Auhafen SBB BSNK BSBH 21
423 114 525 Basel SBB RB - Basel Auhafen SBB BSBH BSAU 21
424 115 526 Birsfelderhafen SBB BSBH BSBV 21
425 2147 543 Sursee - Triengen ST SS GEU 21
426 1543 543 Sursee - Triengen ST GEU BBK 21
427 1381 543 Sursee - Triengen ST BBK TRW 21
428 397 570 Gütsch - Küssnacht - Immensee SBB GTS LZVH 21
429 1203 570 Gütsch - Küssnacht - Immensee SBB LZVH MEGZ 21
430 1204 570 Gütsch - Küssnacht - Immensee SBB MEGZ MEG 21
431 604 570 Gütsch - Küssnacht - Immensee SBB MEG MERL 21
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432 615 570 Gütsch - Küssnacht - Immensee SBB MERL KUE 21
433 485 570 Gütsch - Küssnacht - Immensee SBB KUE IMW 21
434 175 630 Giubiasco -Locarno SBB CDO RIA 21
435 779 630 Giubiasco -Locarno SBB RIA GDA 21
436 372 630 Giubiasco -Locarno SBB GDA TEN 21
437 976 630 Giubiasco -Locarno SBB TEN LO 21
438 974 633 Taverne-Torricella - Lugano Vedeggio SBB TAVS LGV 21
439 614 634 Mendrisio Sud - Stabio SBB MENS STAO 21
440 1174 634 Mendrisio Sud - Stabio SBB STAO STAC 21
441 1191 637 Chiasso Smistamento - Chiasso SBB CHSN CHIB 21
442 1190 639 Monte Olimpino II - Chiasso Smistamento SBB CHIE CHSM 21
443 853 640 Brugg - Rupperswil SBB SBAD BG 21
444 425 640 Brugg - Rupperswil SBB HOBK SBAD 21
445 1080 640 Brugg - Rupperswil SBB WI HOBK 21
446 826 640 Brugg - Rupperswil SBB RUO WI 21
447 824 641 Rupperswil Ost - Rupperswil Gleis rechts SBB RU RUO 21
448 825 641 Rupperswil Ost - Rupperswil Gleis rechts SBB RUO RU 21
449 535 645 Lenzburg West - Suhr Nord SBB LBW HU 21
450 957 645 Lenzburg West - Suhr Nord SBB SUN HU 21
451 958 645 Lenzburg West - Suhr Nord SBB SUN SUHR 21
452 141 647 Brugg - Hendschiken Nord SBB BG BGS 21
453 1050 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB WAB HUEB 21
454 294 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB ESB WAB 21
455 56 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB BLL ESB 21
456 1206 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB HOSA BLL 21
457 1207 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB HO HOSA 21
458 350 653 Gexi Ost - Rotkreuz - Immensee West SBB GEXO HDKN 21
459 1128 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB ZGN ZGW 21
460 1126 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB ZGSE ZGW 21
461 1122 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB KMUE ZGSE 21
462 181 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB CHAA KMUE 21
463 180 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB CHAM CHAA 21
464 433 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB HUZY CHAM 21
465 432 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB HUCH HUZY 21
466 1169 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB FREU HUCH 21
467 814 660 Thalwil - Zug - Fluhmühle SBB RK FREU 21
468 1376 670 Wädenswil - Einsiedeln SOB BGH WAE 21
469 1375 670 Wädenswil - Einsiedeln SOB BGH GRF 21
470 1572 670 Wädenswil - Einsiedeln SOB GRF SAM 21
471 2048 670 Wädenswil - Einsiedeln SOB SCHI SAM 21
472 2047 670 Wädenswil - Einsiedeln SOB SCHI KABO 21
473 1642 670 Wädenswil - Einsiedeln SOB KABO BIB 21
474 1322 670 Wädenswil - Einsiedeln SOB BIB NBG 21
475 1885 670 Wädenswil - Einsiedeln SOB NBG EISH 21
476 1473 670 Wädenswil - Einsiedeln SOB EISH EIS 21
477 1965 671 Rapperswil - Pfäffikon Ost (SOB) SOB RW HUR 21
478 1938 671 Rapperswil - Pfäffikon Ost (SOB) SOB HUR PFNO 21
479 1939 671 Rapperswil - Pfäffikon Ost (SOB) SOB PFNO PFOS 21
480 1523 672 Pfäffikon SZ - Samstagern SOB FRBS PF 21
481 2312 672 Pfäffikon SZ - Samstagern SOB WILN FRBS 21
482 2324 672 Pfäffikon SZ - Samstagern SOB WOL WILN 21
483 1982 672 Pfäffikon SZ - Samstagern SOB RDM WOL 21
484 2035 672 Pfäffikon SZ - Samstagern SOB SAM RDM 21
485 1256 673 Biberbrugg - Arth-Goldau SOB AT BIB 21
486 2010 673 Biberbrugg - Arth-Goldau SOB RTT AT 21
487 1323 673 Biberbrugg - Arth-Goldau SOB BIGG RTT 21
488 2039 673 Biberbrugg - Arth-Goldau SOB SAT BIGG 21
489 2125 673 Biberbrugg - Arth-Goldau SOB STBG SAT 21
490 2126 673 Biberbrugg - Arth-Goldau SOB MAGZ STBG 21
491 1266 673 Biberbrugg - Arth-Goldau SOB GDO MAGZ 21
492 143 700 Brugg - Pratteln Ost SBB BGN BG 21
493 1168 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB ZWD EGL 21
494 1065 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB WK ZWD 21
495 448 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB KAAG WK 21
496 820 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB RUEN KAAG 21
497 1214 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB MELN RUEN 21
498 771 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB REK MELN 21
499 1167 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB ZZ REK 21
500 786 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB RIET ZZ 21
501 473 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB KBD RIET 21
502 471 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB KB KBD 21
503 310 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB FE KB 21



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop_teilw.)

505
506
507
508
509
510
511
512
513
514
515
516
517
518
519
520
521
522
523
524
525
526
527
528
529
530
531
532
533
534
535
536
537
538
539
540
541
542
543
544
545
546
547
548
549
550
551
552
553
554
555
556
557
558
559
560
561
562
563
564
565
566
567
568
569
570
571
572
573
574
575
576

A B C D E F G H
504 331 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB FU FE 21
505 529 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB LEI FU 21
506 870 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB SCWA LEI 21
507 301 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB EZG SCWA 21
508 960 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB SZ EZG 21
509 510 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB LFG SZ 21
510 449 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB KAIO LFG 21
511 895 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB SLN KAIO 21
512 640 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB MWIA SLN 21
513 944 701 Eglisau - Koblenz - Stein Säckingen Ost SBB STSO MWIA 21
514 884 702 Turgi - Koblenz - Waldshut SBB SIG TG 21
515 101 702 Turgi - Koblenz - Waldshut SBB WUZW SIG 21
516 1099 702 Turgi - Koblenz - Waldshut SBB BEZ WUZW 21
517 264 702 Turgi - Koblenz - Waldshut SBB DOE BEZ 21
518 466 702 Turgi - Koblenz - Waldshut SBB KLI DOE 21
519 470 702 Turgi - Koblenz - Waldshut SBB KB KLI 21
520 472 702 Turgi - Koblenz - Waldshut SBB KB KBGR 21
521 1157 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB ZOEN ZSEO 21
522 1158 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB ZSEB ZSEO 21
523 1129 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB ZAF ZSEB 21
524 767 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB REG ZAF 21
525 768 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB REGW REG 21
526 155 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB BUD REGW 21
527 719 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB OFR BUD 21
528 718 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB OF OFR 21
529 1100 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB WUER OF 21
530 1071 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB WE WUER 21
531 52 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB WE BDO 21
532 239 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB DAET BDO 21
533 609 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB MEL DAET 21
534 389 703 ZH Oerlikon Nord - Wettingen - Gruemet SBB GMT MEL 21
535 463 704 Würenlos - Killwangen West (RBL) SBB KLWW WUER 21
536 1159 706 Zürich Seebach - Glattbrugg Süd SBB ZSEO OPS 21
537 462 710 Zürich HB - Brugg AG SBB KLWW NHOF 21
538 662 710 Zürich HB - Brugg AG SBB NHOF WE 21
539 1070 710 Zürich HB - Brugg AG SBB WE BD 21
540 51 710 Zürich HB - Brugg AG SBB BD TG 21
541 1004 710 Zürich HB - Brugg AG SBB TG BG 21
542 1132 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB ZASS ZAS 21
543 1133 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB ZAS URD 21
544 1013 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB URD URDW 21
545 110 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB BIRI URDW 21
546 111 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB BIR BIRI 21
547 312 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB FILD BIR 21
548 124 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB BON FILD 21
549 412 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB HED BON 21
550 16 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB AF HED 21
551 616 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB MTM AF 21
552 469 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB MTM KNO 21
553 948 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB STE KNO 21
554 949 711 ZH Hardbrücke - Kollermühle SBB STE KMUE 21
555 2348 712 Zürich - Adliswil - Sihlbrugg SZU ZSEL ZGH 21
556 2344 712 Zürich - Adliswil - Sihlbrugg SZU ZGH ZSAA 21
557 2347 712 Zürich - Adliswil - Sihlbrugg SZU ZSAA ZBRU 21
558 2342 712 Zürich - Adliswil - Sihlbrugg SZU ZBRU ZMA 21
559 2346 712 Zürich - Adliswil - Sihlbrugg SZU ZMA ZLE 21
560 2345 712 Zürich - Adliswil - Sihlbrugg SZU ZLE SOOD 21
561 2085 712 Zürich - Adliswil - Sihlbrugg SZU SOOD ADW 21
562 1235 712 Zürich - Adliswil - Sihlbrugg SZU ADW SIA 21
563 2073 712 Zürich - Adliswil - Sihlbrugg SZU SIA WP 21
564 2310 712 Zürich - Adliswil - Sihlbrugg SZU WP LNG 21
565 1708 712 Zürich - Adliswil - Sihlbrugg SZU LNG SIW 21
566 2074 712 Zürich - Adliswil - Sihlbrugg SZU SIW SBG 21
567 1131 715 Zürich Altstetten Ost - Zürich Hard SBB ZASN ZASO 21
568 403 715 Zürich Altstetten Ost - Zürich Hard SBB HRD ZASN 21
569 2340 717 Zürich Giesshübel - Zürich Wiedikon SZU ZWIE ZGH 21
570 1135 718 ZH Aussersihl - ZH Altstetten Süd SBB ZAU ZVB 21
571 1144 718 ZH Aussersihl - ZH Altstetten Süd SBB ZGV ZVB 21
572 1143 718 ZH Aussersihl - ZH Altstetten Süd SBB ZGV ZHW 21
573 1141 718 ZH Aussersihl - ZH Altstetten Süd SBB ZHW ZASS 21
574 1165 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB ZLOG ZWIE 21
575 1228 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB ZWIE ZLOG 21
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576 1164 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB ZWIE ZEN 21
577 1136 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB ZEN ZWOL 21
578 1166 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB ZWOL KIL 21
579 460 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB KIL RUES 21
580 982 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB TWNO RUES 21
581 695 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB ORD TWS 21
582 427 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB HG ORD 21
583 606 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB MEIB HG 21
584 42 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB AU MEIB 21
585 1047 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB WAE AU 21
586 780 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB RI WAE 21
587 400 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB HAF RI 21
588 48 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB BAE HAF 21
589 324 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB FRB BAE 21
590 732 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB PF FRB 21
591 733 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB PF PFOS 21
592 734 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB PFOS ALTD 21
593 26 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB ALTD LA 21
594 495 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB LA SIB 21
595 883 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB SIB SCBU 21
596 866 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB SCBU RG 21
597 769 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB RG BIL 21
598 109 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB BIL ZBW 21
599 1114 720 ZH Langstrasse - Thalwil - Ziegelbrücke SBB ZBW ZB 21
600 983 721 Thalwil - Thalwil Süd SBB TWS TW 21
601 2349 727 Zürich HB - Zürich Selnau SZU ZSEL ZUE 21
602 1161 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB ZSTH ZTB 21
603 1162 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB ZTB ZK 21
604 1121 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB ZK KGO 21
605 483 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB KGO KUES 21
606 484 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB KUES ERLB 21
607 290 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB ERLB WIN 21
608 1081 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB WIN HERL 21
609 421 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB HERL ML 21
610 605 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB ML UET 21
611 1009 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB UET MAEN 21
612 595 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB MAEN STAE 21
613 937 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB STAE UER 21
614 1008 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB UER FB 21
615 309 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB FB KPT 21
616 452 730 Zürich Stadelhofen - Rapperswil SBB KPT RW 21
617 852 735 Ziegelbrücke West - Rapperswil Ost SBB SCAE ZBW 21
618 88 735 Ziegelbrücke West - Rapperswil Ost SBB BNK SCAE 21
619 1017 735 Ziegelbrücke West - Rapperswil Ost SBB UZ BNK 21
620 860 735 Ziegelbrücke West - Rapperswil Ost SBB SCME UZ 21
621 121 735 Ziegelbrücke West - Rapperswil Ost SBB BOL SCME 21
622 118 735 Ziegelbrücke West - Rapperswil Ost SBB BLU BOL 21
623 761 735 Ziegelbrücke West - Rapperswil Ost SBB RWO BLU 21
624 1112 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB ZBO NOU 21
625 675 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB NOU NAEF 21
626 653 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB NAEF NET 21
627 655 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB NET GL 21
628 364 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB GL EDA 21
629 285 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB EDA MIT 21
630 620 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB MIT SCHD 21
631 871 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB SCHD NID 21
632 674 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB NID LGB 21
633 548 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB LGB LU 21
634 572 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB LU DSB 21
635 250 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB DSB RUET 21
636 831 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB RUET LINB 21
637 560 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB LINB LIN 21
638 559 736 Ziegelbrücke Ost - Linthal Gleisende SBB LIN LINE 21
639 762 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB RWO RW 21
640 446 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB JO RWO 21
641 829 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB RUE JO 21
642 832 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB RUE RUEW 21
643 833 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB RUEW BUB 21
644 150 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB BUB WZ 21
645 1072 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB WZ AAT 21
646 12 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB AAT UST 21
647 1014 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB UST NAEN 21
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A B C D E F G H
648 874 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB SCWE NAEN 21
649 873 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB SCWE DUE 21
650 266 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB DUE CHRI 21
651 202 740 Rapperswil - Uster - Wallisellen Ost SBB CHRI WSO 21
652 1607 742 Hinwil - Bäretswil - Bauma SBB HI ETH 21
653 1490 742 Hinwil - Bäretswil - Bauma SBB ETH BAET 21
654 1278 742 Hinwil - Bäretswil - Bauma DVZO BAET BAEW 21
655 1277 742 Hinwil - Bäretswil - Bauma DVZO BAEW NEU 21
656 1895 742 Hinwil - Bäretswil - Bauma DVZO NEU BMA 21
657 1145 745 ZH Langstrasse - Dietlikon Süd (S-Bahn) SBB ZMUS ZLST 21
658 1146 745 ZH Langstrasse - Dietlikon Süd (S-Bahn) SBB ZMUS ZSTH 21
659 1160 745 ZH Langstrasse - Dietlikon Süd (S-Bahn) SBB ZSTH ZHOT 21
660 1148 745 ZH Langstrasse - Dietlikon Süd (S-Bahn) SBB ZHOT STET 21
661 951 745 ZH Langstrasse - Dietlikon Süd (S-Bahn) SBB STET NEGW 21
662 666 745 ZH Langstrasse - Dietlikon Süd (S-Bahn) SBB NEGW NEGO 21
663 665 745 ZH Langstrasse - Dietlikon Süd (S-Bahn) SBB NEGO DTLS 21
664 664 746 Neugut Ost (Abzw) - Chriesbach (Abzw) SBB NEGO CHRI 21
665 2465 747 Neugut West (Abzw) - Chriesbach (Abzw) SBB NEGW CHRI 21
666 1154 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB ZOER WS 21
667 1052 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB WS WSO 21
668 1053 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB WSO DTLS 21
669 255 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB DTLS DTL 21
670 254 751 ZH Langstrasse-Wallisellen-Winterthur SBB DTL HUER 21
671 1156 752 Zürich Oerlikon Nord - Hürlistein (Abzw) SBB ZOEN OPS 21
672 711 752 Zürich Oerlikon Nord - Hürlistein (Abzw) SBB OP RT 21
673 785 752 Zürich Oerlikon Nord - Hürlistein (Abzw) SBB RT KLB 21
674 468 752 Zürich Oerlikon Nord - Hürlistein (Abzw) SBB KLB KL 21
675 467 752 Zürich Oerlikon Nord - Hürlistein (Abzw) SBB KL DORF 21
676 273 753 Effretikon - Wetzikon - Hinwil SBB EF IL 21
677 437 753 Effretikon - Wetzikon - Hinwil SBB IL FET 21
678 307 753 Effretikon - Wetzikon - Hinwil SBB FET PFZ 21
679 735 753 Effretikon - Wetzikon - Hinwil SBB PFZ KN 21
680 453 753 Effretikon - Wetzikon - Hinwil SBB KN WZ 21
681 1073 753 Effretikon - Wetzikon - Hinwil SBB WZ HI 21
682 1083 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB WGR WSEE 21
683 1086 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB WSEE SKY 21
684 878 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB SKY KOL 21
685 474 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB KOL RN 21
686 787 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB RN RMZ 21
687 757 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB RMZ TU 21
688 1003 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB TU WILA 21
689 1079 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB WILA SD 21
690 838 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB SD BMA 21
691 79 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB BMA STG 21
692 941 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB STG FI 21
693 313 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB FI GIB 21
694 351 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB GIB WL 21
695 1049 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB WL TD 21
696 969 754 Winterthur Grüze - Bauma - Rüti ZH West SBB TD RUEW 21
697 1138 760 Zürich Hardbrücke  - Bülach SBB ZHDB HRD 21
698 404 760 Zürich Hardbrücke  - Bülach SBB HRD ZOER 21
699 690 761 Oberglatt - Niederweningen Gleisende SBB OGL NIE 21
700 679 761 Oberglatt - Niederweningen Gleisende SBB NIE DI 21
701 248 761 Oberglatt - Niederweningen Gleisende SBB DI STMR 21
702 950 761 Oberglatt - Niederweningen Gleisende SBB STMR SCHO 21
703 862 761 Oberglatt - Niederweningen Gleisende SBB SCHO NWD 21
704 681 761 Oberglatt - Niederweningen Gleisende SBB NWD NW 21
705 1220 762 Winterthur Nord - Schaffhausen RB Ost SBB WNO HET 21
706 422 762 Winterthur Nord - Schaffhausen RB Ost SBB HET HGT 21
707 419 762 Winterthur Nord - Schaffhausen RB Ost SBB HGT AN 21
708 32 762 Winterthur Nord - Schaffhausen RB Ost SBB AN MEDE 21
709 603 762 Winterthur Nord - Schaffhausen RB Ost SBB MEDE MTL 21
710 598 762 Winterthur Nord - Schaffhausen RB Ost SBB MTL DA 21
711 234 762 Winterthur Nord - Schaffhausen RB Ost SBB DA SLF 21
712 858 762 Winterthur Nord - Schaffhausen RB Ost SBB SLF NH 21
713 2245 763 Basel Bad Bhf - Waldshut - Schaffhausen DB BAD GREZ 21
714 1653 763 Basel Bad Bhf - Waldshut - Schaffhausen DB KLLG TRHA 21
715 2175 763 Basel Bad Bhf - Waldshut - Schaffhausen DB TRHA WIHA 21
716 2309 763 Basel Bad Bhf - Waldshut - Schaffhausen DB WIHA NEUK 21
717 1894 763 Basel Bad Bhf - Waldshut - Schaffhausen DB NEUK BERB 21
718 1302 763 Basel Bad Bhf - Waldshut - Schaffhausen DB BERB NHDB 21
719 2354 763 Basel Bad Bhf - Waldshut - Schaffhausen DB NHDB SH 21



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop_teilw.)
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A B C D E F G H
720 966 768 Niederglatt - Tanklager Oberhasli West SBB NG TAFR 21
721 967 768 Niederglatt - Tanklager Oberhasli West SBB TAFR TAOH 21
722 968 768 Niederglatt - Tanklager Oberhasli West SBB TAOH TAOW 21
723 1087 769 Winterthur West - Bülach SBB WWE WTOE 21
724 1090 769 Winterthur West - Bülach SBB WWUE WTOE 21
725 736 769 Winterthur West - Bülach SBB PFU WWUE 21
726 280 769 Winterthur West - Bülach SBB EMB PFU 21
727 158 769 Winterthur West - Bülach SBB BUE EMB 21
728 303 820 Etzwilen - Schaffhausen SBB EWW EW 21
729 856 820 Etzwilen - Schaffhausen SBB SCHN EWW 21
730 251 820 Etzwilen - Schaffhausen SBB DSH SCHN 21
731 933 820 Etzwilen - Schaffhausen SBB STKT DSH 21
732 855 820 Etzwilen - Schaffhausen SBB SCHT STKT 21
733 507 820 Etzwilen - Schaffhausen SBB LAN SCHT 21
734 311 820 Etzwilen - Schaffhausen SBB FT LAN 21
735 851 820 Etzwilen - Schaffhausen SBB SH FT 21
736 701 821 Oberwinterthur - Etzwilen West (Abzw) SBB OWT WWAL 21
737 1088 821 Oberwinterthur - Etzwilen West (Abzw) SBB WWAL REUT 21
738 777 821 Oberwinterthur - Etzwilen West (Abzw) SBB REUT SEU 21
739 880 821 Oberwinterthur - Etzwilen West (Abzw) SBB SEU DIH 21
740 256 821 Oberwinterthur - Etzwilen West (Abzw) SBB DIH TLH 21
741 979 821 Oberwinterthur - Etzwilen West (Abzw) SBB TLH OSS 21
742 716 821 Oberwinterthur - Etzwilen West (Abzw) SBB OSS STM 21
743 938 821 Oberwinterthur - Etzwilen West (Abzw) SBB STM EWW 21
744 302 822 Etzwilen - Konstanz SBB EW STR 21
745 942 822 Etzwilen - Konstanz SBB STR EZ 21
746 295 822 Etzwilen - Konstanz SBB EZ MAM 21
747 594 822 Etzwilen - Konstanz SBB MAM STK 21
748 940 822 Etzwilen - Konstanz SBB STK BER 21
749 90 822 Etzwilen - Konstanz SBB BER MANN 21
750 596 822 Etzwilen - Konstanz SBB MANN ERM 21
751 291 822 Etzwilen - Konstanz SBB ERM TRIB 21
752 997 822 Etzwilen - Konstanz SBB TRIB TAEG 21
753 964 822 Etzwilen - Konstanz SBB TAEG TAMO 21
754 962 822 Etzwilen - Konstanz SBB TAMO KR 21
755 478 822 Etzwilen - Konstanz SBB KR KODB 21
756 479 823 Kreuzlingen - Kreuzlingen Hafen SBB KR KRH 21
757 795 824 Romanshorn - Konstanz SBB RH UTW 21
758 1016 824 Romanshorn - Konstanz SBB UTW KWL 21
759 458 824 Romanshorn - Konstanz SBB KWL GUET 21
760 398 824 Romanshorn - Konstanz SBB GUET ALN 21
761 27 824 Romanshorn - Konstanz SBB ALN LDS 21
762 500 824 Romanshorn - Konstanz SBB LDS MSPI 21
763 642 824 Romanshorn - Konstanz SBB MSPI MSCH 21
764 643 824 Romanshorn - Konstanz SBB MSCH BOT 21
765 130 824 Romanshorn - Konstanz SBB BOT KURZ 21
766 482 824 Romanshorn - Konstanz SBB KURZ KRH 21
767 480 824 Romanshorn - Konstanz SBB KRH KODB 21
768 796 825 Romanshorn Feld H - Rorschach SBB RHH RHS 21
769 797 825 Romanshorn Feld H - Rorschach SBB RHS EGN 21
770 1222 825 Romanshorn Feld H - Rorschach SBB EGN ARBS 21
771 1223 825 Romanshorn Feld H - Rorschach SBB ARBS ARB 21
772 1224 825 Romanshorn Feld H - Rorschach SBB ARB STCH 21
773 1225 825 Romanshorn Feld H - Rorschach SBB STCH HN 21
774 429 825 Romanshorn Feld H - Rorschach SBB HN RSHF 21
775 805 825 Romanshorn Feld H - Rorschach SBB RSHF RS 21
776 1359 830 Wil - Weinfelden THURBO BRO WIL 21
777 1360 830 Wil - Weinfelden THURBO BROA BRO 21
778 1317 830 Wil - Weinfelden THURBO BTW BROA 21
779 2151 830 Wil - Weinfelden THURBO TAEN BTW 21
780 2168 830 Wil - Weinfelden THURBO TOA TAEN 21
781 1836 830 Wil - Weinfelden THURBO MAE TOA 21
782 1928 830 Wil - Weinfelden THURBO OPP MAE 21
783 1382 830 Wil - Weinfelden THURBO BNG OPP 21
784 2295 830 Wil - Weinfelden THURBO WFS BNG 21
785 2294 830 Wil - Weinfelden THURBO WF WFS 21
786 2131 831 Weinfelden - Tägermoos THURBO KHF WF 21
787 1298 831 Weinfelden - Tägermoos THURBO KHF BERG 21
788 1254 831 Weinfelden - Tägermoos THURBO AHAU BERG 21
789 2072 831 Weinfelden - Tägermoos THURBO SHAU AHAU 21
790 1760 831 Weinfelden - Tägermoos THURBO LENG SHAU 21
791 1662 831 Weinfelden - Tägermoos THURBO KRB LENG 21



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop_teilw.)
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A B C D E F G H
792 2152 831 Weinfelden - Tägermoos THURBO TAEM KRB 21
793 2153 831 Weinfelden - Tägermoos THURBO TAEM TAMO 21
794 1084 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB WNO OWT 21
795 700 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB OWT WD 21
796 1075 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB WD RIK 21
797 781 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB RIK ISL 21
798 443 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB ISL ZFFR 21
799 323 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB ZFFR FF 21
800 322 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB FF FEL 21
801 308 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB FEL HM 21
802 436 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB HM MUEL 21
803 636 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB MUEL MAER 21
804 1173 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB MAER WF 21
805 1066 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB WF WFKV 21
806 1067 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB WFKV BGL 21
807 165 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB BGL SLG 21
808 959 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB SLG ERL 21
809 289 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB ERL OA 21
810 686 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB OA AW 21
811 30 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB AW RHW 21
812 798 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB RHW RHH 21
813 794 840 Winterthur Nord - Romanshorn SBB RH RHH 21
814 799 848 Romanshorn West - Romanshorn Süd (VL) SBB RHW RHS 21
815 477 852 Sulgen - Gossau SG SBB KRA SLG 21
816 116 852 Sulgen - Gossau SG SBB BZN KRA 21
817 896 852 Sulgen - Gossau SG SBB SIT BZN 21
818 117 852 Sulgen - Gossau SG SBB BZS SIT 21
819 411 852 Sulgen - Gossau SG SBB HPT BZS 21
820 36 852 Sulgen - Gossau SG SBB ARN HPT 21
821 375 852 Sulgen - Gossau SG SBB GSSO ARN 21
822 377 852 Sulgen - Gossau SG SBB GSSO GSS 21
823 83 853 Wil Süd - Wattwil - Uznach SBB BAZZ WILS 21
824 82 853 Wil Süd - Wattwil - Uznach SBB BAZM BAZZ 21
825 81 853 Wil Süd - Wattwil - Uznach SBB BAZ BAZM 21
826 580 853 Wil Süd - Wattwil - Uznach SBB LUET BAZ 21
827 171 853 Wil Süd - Wattwil - Uznach SBB BUET LUET 21
828 252 853 Wil Süd - Wattwil - Uznach SBB DTF BUET 21
829 552 853 Wil Süd - Wattwil - Uznach SBB LSG DTF 21
830 553 853 Wil Süd - Wattwil - Uznach SOB LSG LSGS 21
831 554 853 Wil Süd - Wattwil - Uznach SOB LSGS WA 21
832 1062 853 Wil Süd - Wattwil - Uznach SBB WA KAB 21
833 451 853 Wil Süd - Wattwil - Uznach SBB KAB UZ 21
834 1892 869 Romanshorn Süd - St.Gallen St.Fiden SOB NK RHS 21
835 2123 869 Romanshorn Süd - St.Gallen St.Fiden SOB STB NK 21
836 1876 869 Romanshorn Süd - St.Gallen St.Fiden SOB MUO STB 21
837 1586 869 Romanshorn Süd - St.Gallen St.Fiden SOB HAEW MUO 21
838 2000 869 Romanshorn Süd - St.Gallen St.Fiden SOB ROBG HAEW 21
839 2319 869 Romanshorn Süd - St.Gallen St.Fiden SOB WIT ROBG 21
840 2433 869 Romanshorn Süd - St.Gallen St.Fiden SOB BRWA WIT 21
841 2432 869 Romanshorn Süd - St.Gallen St.Fiden SOB SGF BRWA 21
842 2103 870 St.Gallen West - Lichtensteig SOB SGHA SGW 21
843 1581 870 St.Gallen West - Lichtensteig SOB GUEB SGHA 21
844 1602 870 St.Gallen West - Lichtensteig SOB GUEB HE 21
845 2041 870 St.Gallen West - Lichtensteig SOB SCH HE 21
846 1453 870 St.Gallen West - Lichtensteig SOB DG SCH 21
847 1454 870 St.Gallen West - Lichtensteig SOB DGWE DG 21
848 1846 870 St.Gallen West - Lichtensteig SOB MOG DGWE 21
849 1362 870 St.Gallen West - Lichtensteig SOB BRN MOG 21
850 1802 870 St.Gallen West - Lichtensteig SOB LSBT BRN 21
851 1803 870 St.Gallen West - Lichtensteig SOB LSGS LSBT 21
852 2292 871 Wattwil - Ebnat-Kappel SOB WA EK 21
853 1666 872 Ebnat-Kappel - Nesslau-Neu St.J. (BT) SOB KRU EK 21
854 1884 872 Ebnat-Kappel - Nesslau-Neu St.J. (BT) SOB NL KRU 21
855 842 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB SANO SAOS 21
856 1001 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB TRUE SANO 21
857 1000 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB TRUE NGR 21
858 663 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB NGR WEI 21
859 1068 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB WEI SEV 21
860 882 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB SEV RAEF 21
861 755 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB RAEF BU 21
862 154 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB BU HAG 21
863 399 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB HAG SAS 21



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Interop_teilw.)
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864 839 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB SAS RTH 21
865 828 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB RTH ORT 21
866 697 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB ORT ALT 21
867 28 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB ALT REB 21
868 765 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB REB HEBG 21
869 413 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB HEBG AUSG 21
870 41 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB AUSG SMGO 21
871 927 880 Sargans Ost - St.Gallen SBB SG SGF 21
872 846 881 Sargans Schl. West - Schleife - Trübbach SBB SASW SASL 21
873 844 881 Sargans Schl. West - Schleife - Trübbach SBB SASL TRUE 21
874 1368 882 Feldkirch - Buchs SG ÖBB BU LGCL 21
875 847 890 Sargans Ost - Ziegelbrücke SBB SAGS SAOS 21
876 611 890 Sargans Ost - Ziegelbrücke SBB MELS SAGS 21
877 319 890 Sargans Ost - Ziegelbrücke SBB FMS MELS 21
878 1051 890 Sargans Ost - Ziegelbrücke SBB WAL FMS 21
879 622 890 Sargans Ost - Ziegelbrücke SBB MOLS WAL 21
880 1012 890 Sargans Ost - Ziegelbrücke SBB UNT MOLS 21
881 648 890 Sargans Ost - Ziegelbrücke SBB MG UNT 21
882 990 890 Sargans Ost - Ziegelbrücke SBB TIEF MG 21
883 635 890 Sargans Ost - Ziegelbrücke SBB MH TIEF 21
884 1064 890 Sargans Ost - Ziegelbrücke SBB WN MH 21
885 1113 890 Sargans Ost - Ziegelbrücke SBB ZBO WN 21
886 1111 890 Sargans Ost - Ziegelbrücke SBB ZB ZBO 21
887 843 900 Sargans Ost - Chur West (Gleisende) SBB SAOS SASW 21
888 845 900 Sargans Ost - Chur West (Gleisende) SBB SASW BRAG 21
889 50 900 Sargans Ost - Chur West (Gleisende) SBB BRAG MF 21
890 591 900 Sargans Ost - Chur West (Gleisende) SBB MF ROR 21
891 807 900 Sargans Ost - Chur West (Gleisende) SBB ROR LQ 21
892 499 900 Sargans Ost - Chur West (Gleisende) SBB LQ ZIZS 21
893 1116 900 Sargans Ost - Chur West (Gleisende) SBB ZIZS TRIM 21
894 999 900 Sargans Ost - Chur West (Gleisende) SBB TRIM CH 21
895 1664 99996 Kriens-Eichhof KLB 21
896 1466 99996 Kriens-Eichhof KLB 21
897 1467 99996 Kriens-Eichhof KLB 21

Erklärung der Spalten in EXCEL-Tabellen:
----------------------------------------

Row: Zeilennummer
GIS-ID: eindeutige Segmentnummer im GIS BAV
LinieNr: Strecken-Nummer gemäss Wägli. 
   Nummern < 9000 sind provisorische/inoffizielle Nummern.
LinieBezeichung:Strecken-Bezeichnung
ISB: Abkürzung des Insfrastruktur-Betreibers
Von_BPt: Betriebspunkt am Anfang des Segments
Nach_BPt: Betriebspunkt am Ende des Segments
IOP-Stufe: Erfüllungsgrad der Interoperabilitäts-Anforderungen
  11 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Personenverkehr
  12 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Güterverkehr
  13 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Güter- und Personenverkehr
  21 = erfüllt teilweise die TSI-Anforderungen 
  31 = erfüllt Anforderungen nationaler Vorschriften



Tabelle: Geltungsbereiche Interop-Strecken auf Basis Streckenliste BAV-Leitfaden Netzzugang (Segmentliste Nat_Vorschr)
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Row GIS_ID LinieNr LinieBezeichnung ISB Von_BPt Nach_BPt I OP-Stufe

1 1725 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB LSCH LSLE 31
2 1851 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB MTET LSCH 31
3 2194 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB UPRI MTET 31
4 1957 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB PRCH UPRI 31
5 1401 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB CEF PRCH 31
6 1639 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB JOUM CEF 31
7 1740 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB LELX JOUM 31
8 2002 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB ROSL LELX 31
9 2217 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB VECA ROSL 31
10 1290 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB BEAI VECA 31
11 1417 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB CHES BEAI 31
12 1796 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB RIPE CHES 31
13 1488 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB ETA RIPE 31
14 1269 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB ASNS ETA 31
15 1463 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB ECH ASNS 31
16 2144 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB SROC ECH 31
17 1565 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB GRES SROC 31
18 2137 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB SUGN GRES 31
19 1501 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB FEY SUGN 31
20 1297 101 Lausanne-Flon - Bercher LEB BERC FEY 31
21 2265 112 Vevey - Blonay MVR-cev VV GIL 31
22 1546 112 Vevey - Blonay MVR-cev GIL CLIE 31
23 1427 112 Vevey - Blonay MVR-cev CLIE HTV 31
24 1594 112 Vevey - Blonay MVR-cev HTV CHTV 31
25 1408 112 Vevey - Blonay MVR-cev CHTV STLE 31
26 2113 112 Vevey - Blonay MVR-cev STLE STLV 31
27 2100 112 Vevey - Blonay MVR-cev STLV CHIZ 31
28 1679 112 Vevey - Blonay MVR-cev CHIZ CHBL 31
29 1410 112 Vevey - Blonay MVR-cev CHBL BLON 31
30 1336 113 Blonay - Les Pléiades MVR-cev BLON PRLZ 31
31 1955 113 Blonay - Les Pléiades MVR-cev PRLZ TUS 31
32 2187 113 Blonay - Les Pléiades MVR-cev TUS CHEV 31
33 1770 113 Blonay - Les Pléiades MVR-cev CHEV BCHX 31
34 1338 113 Blonay - Les Pléiades MVR-cev BCHX FAY 31
35 1496 113 Blonay - Les Pléiades MVR-cev FAY OND 31
36 1927 113 Blonay - Les Pléiades MVR-cev OND LAL 31
37 1710 113 Blonay - Les Pléiades MVR-cev LAL PLEI 31
38 1931 117 Palézieux - Châtel-St-Denis TPF-gfm PAL GRAV 31
39 1562 117 Palézieux - Châtel-St-Denis TPF-gfm GRAV BENS 31
40 1344 117 Palézieux - Châtel-St-Denis TPF-gfm BENS TAT 31
41 2156 117 Palézieux - Châtel-St-Denis TPF-gfm TAT REMA 31
42 1271 117 Palézieux - Châtel-St-Denis TPF-gfm MOUL REMA 31
43 2374 117 Palézieux - Châtel-St-Denis TPF-gfm MOUL CHSD 31
44 2234 117 Palézieux - Châtel-St-Denis TPF-gfm MOUL CHSD 31
45 2235 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm CHSD PRAY 31
46 1952 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm PRAY SEMS 31
47 2067 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm SEMS VERI 31
48 1705 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm VERI CRE 31
49 1735 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm CRE PNTS 31
50 1791 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm PNTS VAUS 31
51 2209 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm VAUS COLO 31
52 1773 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm COLO VUA 31
53 2276 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm VUA PCHY 31
54 1942 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm PCHY BUL 31
55 2232 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm BUL TDT 31
56 1703 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm TDT PAQ 31
57 1693 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm PAQ GRY 31
58 1576 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm GRY ESTA 31
59 1487 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm ESTA ENN 31
60 1479 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm ENN GRVI 31
61 1561 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm GRVI NEIR 31
62 1883 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm NEIR ALBE 31
63 1246 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm ALBE LES 31
64 1798 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm LES MTB 31
65 2250 118 Châtel-St-Denis - Montbovon TPF-gfm LES MTB 31
66 1371 119 Bulle - Broc-Fabrique TPF-gfm BUL TOUV 31
67 2233 119 Bulle - Broc-Fabrique TPF-gfm BUL TOUV 31
68 1704 119 Bulle - Broc-Fabrique TPF-gfm TOUV EPA 31
69 1480 119 Bulle - Broc-Fabrique TPF-gfm EPA MARC 31
70 1784 119 Bulle - Broc-Fabrique TPF-gfm MARC BROV 31
71 1358 119 Bulle - Broc-Fabrique TPF-gfm BROV BROF 31
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104
105
106
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A B C D E F G H
72 2394 120 Montreux - Zweisimmen MOB 31
73 2409 120 Montreux - Zweisimmen MOB 31
74 1588 120 Montreux - Zweisimmen MOB HALN ZWGE 31
75 1293 120 Montreux - Zweisimmen MOB BEMM CHAL 31
76 1856 120 Montreux - Zweisimmen MOB MXMO MXMT 31
77 1857 120 Montreux - Zweisimmen MOB MXMT CGE 31
78 1428 120 Montreux - Zweisimmen MOB CGE VUAR 31
79 2277 120 Montreux - Zweisimmen MOB VUAR BEMM 31
80 2480 120 Montreux - Zweisimmen MOB CHAL PLAC 31
81 2481 120 Montreux - Zweisimmen MOB PLAC FON 31
82 1515 120 Montreux - Zweisimmen MOB FON CHER 31
83 1415 120 Montreux - Zweisimmen MOB CHER SONZ 31
84 2084 120 Montreux - Zweisimmen MOB SONZ CABY 31
85 1402 120 Montreux - Zweisimmen MOB CABY SDY 31
86 2068 120 Montreux - Zweisimmen MOB SDY AVA 31
87 1763 120 Montreux - Zweisimmen MOB AVA JOR 31
88 1768 120 Montreux - Zweisimmen MOB CASE JOR 31
89 1247 120 Montreux - Zweisimmen MOB ALLI CASE 31
90 1797 120 Montreux - Zweisimmen MOB SCI ALLI 31
91 1848 120 Montreux - Zweisimmen MOB MTB TINE 31
92 1702 120 Montreux - Zweisimmen MOB TINE ROSI 31
93 2007 120 Montreux - Zweisimmen MOB ROSI CHAU 31
94 1672 120 Montreux - Zweisimmen MOB CHAU CHOE 31
95 1409 120 Montreux - Zweisimmen MOB CHOE PALZ 31
96 1692 120 Montreux - Zweisimmen MOB PALZ GRAC 31
97 1782 120 Montreux - Zweisimmen MOB GRAC COMS 31
98 1774 120 Montreux - Zweisimmen MOB COMS FLED 31
99 1511 120 Montreux - Zweisimmen MOB FLED ROU 31

100 2011 120 Montreux - Zweisimmen MOB ROU SAAN 31
101 2026 120 Montreux - Zweisimmen MOB SAAN GST 31
102 1579 120 Montreux - Zweisimmen MOB GST GRUB 31
103 1569 120 Montreux - Zweisimmen MOB GRUB SCR 31
104 2051 120 Montreux - Zweisimmen MOB SCR SAMO 31
105 2027 120 Montreux - Zweisimmen MOB SAMO OES 31
106 1924 120 Montreux - Zweisimmen MOB OES HALN 31
107 1858 121 Montreux - Glion MVR-mtgn MXMT PLCH 31
108 1789 121 Montreux - Glion MVR-mtgn PLCH TOV 31
109 2170 121 Montreux - Glion MVR-mtgn TOV VALM 31
110 2207 121 Montreux - Glion MVR-mtgn VALM GLI 31
111 1550 122 Glion - Rochers-de-Naye MVR-mtgn GLI GLHA 31
112 1552 122 Glion - Rochers-de-Naye MVR-mtgn GLHA GLCO 31
113 1551 122 Glion - Rochers-de-Naye MVR-mtgn GLCO TREM 31
114 1753 122 Glion - Rochers-de-Naye MVR-mtgn TREM CAUX 31
115 1393 122 Glion - Rochers-de-Naye MVR-mtgn CAUX ECTS 31
116 1776 122 Glion - Rochers-de-Naye MVR-mtgn ECTS HDC 31
117 1593 122 Glion - Rochers-de-Naye MVR-mtgn HDC CRDB 31
118 1439 122 Glion - Rochers-de-Naye MVR-mtgn CRDB PACC 31
119 1929 122 Glion - Rochers-de-Naye MVR-mtgn PACC JAMA 31
120 1635 122 Glion - Rochers-de-Naye MVR-mtgn JAMA PERC 31
121 1694 122 Glion - Rochers-de-Naye MVR-mtgn PERC RODN 31
122 2457 123 Aigle-Place-du-Marché - Le Sépey TPC-asd AIG AIPM 31
123 2458 123 Aigle-Place-du-Marché - Le Sépey TPC-asd AIPM AIGT 31
124 1243 123 Aigle-Place-du-Marché - Le Sépey TPC-asd AIGT VERC 31
125 2212 123 Aigle-Place-du-Marché - Le Sépey TPC-asd VERC PLAM 31
126 1940 123 Aigle-Place-du-Marché - Le Sépey TPC-asd PLAM EX 31
127 1492 123 Aigle-Place-du-Marché - Le Sépey TPC-asd EX FLLE 31
128 1779 123 Aigle-Place-du-Marché - Le Sépey TPC-asd FLLE PLAS 31
129 1787 123 Aigle-Place-du-Marché - Le Sépey TPC-asd PLAS SEP 31
130 1788 124 Les Planches - Les Diablerets TPC-asd PLAS ECHE 31
131 1775 124 Les Planches - Les Diablerets TPC-asd ECHE AVIO 31
132 1764 124 Les Planches - Les Diablerets TPC-asd AVIO VEGL 31
133 2219 124 Les Planches - Les Diablerets TPC-asd VEGL DIAB 31
134 1240 125 Aigle - Aigle-Dépôt TPC-al AIG AIGM 31
135 1245 125 Aigle - Aigle-Dépôt TPC-al AIGM AIGD 31
136 2222 126 Aigle-Dépôt - Leysin TPC-al VEMO LEYG 31
137 1242 126 Aigle-Dépôt - Leysin TPC-al AIGD FTY 31
138 1517 126 Aigle-Dépôt - Leysin TPC-al FTY PTD 31
139 1945 126 Aigle-Dépôt - Leysin TPC-al PTD REAZ 31
140 1974 126 Aigle-Dépôt - Leysin TPC-al REAZ ROUL 31
141 1697 126 Aigle-Dépôt - Leysin TPC-al ROUL LEYV 31
142 1800 126 Aigle-Dépôt - Leysin TPC-al LEYV VEMO 31
143 1799 126 Aigle-Dépôt - Leysin TPC-al LEYG LEY 31
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A B C D E F G H
144 1698 127 Bex - Villars TPC-bvb BEX RUAZ 31
145 1321 127 Bex - Villars TPC-bvb RUAZ BEXM 31
146 1699 127 Bex - Villars TPC-bvb BEXM BXPN 31
147 1320 127 Bex - Villars TPC-bvb BXPN FYDM 31
148 1519 127 Bex - Villars TPC-bvb FYDM BEVI 31
149 2366 127 Bex - Villars TPC-bvb BEVI FONT 31
150 1516 127 Bex - Villars TPC-bvb FONT POSS 31
151 1793 127 Bex - Villars TPC-bvb POSS GRYO 31
152 1577 127 Bex - Villars TPC-bvb GRYO GRBG 31
153 1578 127 Bex - Villars TPC-bvb GRBG BARB 31
154 1669 127 Bex - Villars TPC-bvb BARB CLAI 31
155 1681 127 Bex - Villars TPC-bvb CLAI ARVE 31
156 1267 127 Bex - Villars TPC-bvb ARVE VIAR 31
157 2269 128 Villars - Col-de-Bretaye TPC-bvb VIAR COLS 31
158 2456 128 Villars - Col-de-Bretaye TPC-bvb COLS VIGO 31
159 2455 128 Villars - Col-de-Bretaye TPC-bvb VIGO BOUQ 31
160 1346 128 Villars - Col-de-Bretaye TPC-bvb BOUQ COLB 31
161 1852 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc MTHP MTHV 31
162 2373 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc 31
163 2408 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc 31
164 2407 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc 31
165 2406 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc 31
166 2372 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc 31
167 2223 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc AIG AIGH 31
168 1241 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc AIG AIGH 31
169 1244 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc AIG AIGH 31
170 1926 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc OLLO STVI 31
171 2102 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc STVI AIGH 31
172 1762 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc OLLO ARNO 31
173 2270 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc ARNO VY 31
174 2101 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc STGR VY 31
175 1944 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc PTR STGR 31
176 1429 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc COR PTR 31
177 1430 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc COMU COR 31
178 1853 129 Aigle - Ollon - Monthey-Ville TPC-aomc MTHP COMU 31
179 1854 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc MTHP MTHH 31
180 1855 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc MTHH PTCX 31
181 1943 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc PTCX CHEX 31
182 1413 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc CHEX CXN 31
183 1441 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc CXN NEYS 31
184 1786 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc NEYS RTEM 31
185 2012 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc RTEM TROI 31
186 2182 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc TROI FAYO 31
187 1497 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc FAYO VALI 31
188 2204 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc VALI CHAY 31
189 1477 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc CHAY COU 31
190 1684 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc COU CRYV 31
191 1404 130 Monthey-En Place - Champéry TPC-aomc CRYV CRY 31
192 1832 132 Martigny - Le Châtelard-Frontière TMR-mc MA BATI 31
193 1670 132 Martigny - Le Châtelard-Frontière TMR-mc BATI FUM 31
194 1781 132 Martigny - Le Châtelard-Frontière TMR-mc FUM VEMC 31
195 2218 132 Martigny - Le Châtelard-Frontière TMR-mc VEMC SLV 31
196 2033 132 Martigny - Le Châtelard-Frontière TMR-mc SLV MARE 31
197 1785 132 Martigny - Le Châtelard-Frontière TMR-mc MARE MED 31
198 1691 132 Martigny - Le Châtelard-Frontière TMR-mc MED TRET 31
199 1754 132 Martigny - Le Châtelard-Frontière TMR-mc TRET FIN 31
200 1508 132 Martigny - Le Châtelard-Frontière TMR-mc FIN CHGI 31
201 1734 132 Martigny - Le Châtelard-Frontière TMR-mc CHGI CHFR 31
202 1535 140 Brig - Visp - Zermatt MGB-bvz GAMS EYHO 31
203 2253 140 Brig - Visp - Zermatt MGB-bvz BRFO GAM 31
204 1493 140 Brig - Visp - Zermatt MGB-bvz EYHO VIBV 31
205 2271 140 Brig - Visp - Zermatt MGB-bvz VIBV ACK 31
206 1233 140 Brig - Visp - Zermatt MGB-bvz ACK STAS 31
207 2116 140 Brig - Visp - Zermatt MGB-bvz STAS KALP 31
208 1641 140 Brig - Visp - Zermatt MGB-bvz KALP SNK 31
209 2108 140 Brig - Visp - Zermatt MGB-bvz SNK HEBR 31
210 1599 140 Brig - Visp - Zermatt MGB-bvz HEBR RAN 31
211 1963 140 Brig - Visp - Zermatt MGB-bvz RAN TAES 31
212 2155 140 Brig - Visp - Zermatt MGB-bvz TAES ZERM 31
213 2327 142 Zermatt - Gornergrat GGB-ggb ZERG FIND 31
214 1507 142 Zermatt - Gornergrat GGB-ggb FIND RIAL 31
215 1985 142 Zermatt - Gornergrat GGB-ggb RIBO RIBE 31
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216 1987 142 Zermatt - Gornergrat GGB-ggb RIBO RIBE 31
217 1986 142 Zermatt - Gornergrat GGB-ggb RIBE ROBO 31
218 2008 142 Zermatt - Gornergrat GGB-ggb ROBO GOGR 31
219 2368 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM NY PLAN 31
220 1790 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM PLAN VUAP 31
221 1706 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM VUAP ASSE 31
222 1668 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM ASSE TREL 31
223 2177 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM TREL GIVI 31
224 1549 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM GIVI GEN 31
225 1539 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM GEN SUCH 31
226 2148 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM SUCH JOCL 31
227 1689 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM JOCL MUI 31
228 1743 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM MUI BASS 31
229 1286 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM BASS ARZ 31
230 1268 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM ARZ CHMO 31
231 1678 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM CHMO STCE 31
232 2098 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM STCE PRAL 31
233 1794 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM PRAL GIVR 31
234 1687 155 Nyon - St-Cergue - La Cure NStCM GIVR CURE 31
235 1863 156 Morges - Bière BAM MOR GOT 31
236 1688 156 Morges - Bière BAM GOT PRL 31
237 1956 156 Morges - Bière BAM PRL CHGN 31
238 1421 156 Morges - Bière BAM CHGN VUF 31
239 2278 156 Morges - Bière BAM VUF MARA 31
240 1742 156 Morges - Bière BAM MARA BUSM 31
241 1383 156 Morges - Bière BAM BUSM YENS 31
242 2325 156 Morges - Bière BAM YENS CHAC 31
243 1407 156 Morges - Bière BAM CHAC REV 31
244 1976 156 Morges - Bière BAM REV APPL 31
245 2226 156 Morges - Bière BAM APPL FRD 31
246 1263 156 Morges - Bière BAM APPL FRD 31
247 1525 156 Morges - Bière BAM FRD BALL 31
248 2229 156 Morges - Bière BAM BALL BIER 31
249 2228 156 Morges - Bière BAM BALL BIER 31
250 1274 156 Morges - Bière BAM BALL BIER 31
251 2227 157 Apples - L'Isle-Mont-la-Ville BAM 31
252 1741 157 Apples - L'Isle-Mont-la-Ville BAM MANE PASE 31
253 1932 157 Apples - L'Isle-Mont-la-Ville BAM PASE MAUZ 31
254 1839 157 Apples - L'Isle-Mont-la-Ville BAM MAUZ TUIE 31
255 2185 157 Apples - L'Isle-Mont-la-Ville BAM TUIE MORI 31
256 1859 157 Apples - L'Isle-Mont-la-Ville BAM MORI VIAB 31
257 2268 157 Apples - L'Isle-Mont-la-Ville BAM VIAB ISLE 31
258 2326 212 Yverdon - Ste-Croix TRAVYS-ysc YVWB YV 31
259 1671 212 Yverdon - Ste-Croix TRAVYS-ysc BRIN YVWB 31
260 2206 212 Yverdon - Ste-Croix TRAVYS-ysc VASM BRIN 31
261 1485 212 Yverdon - Ste-Croix TRAVYS-ysc ESSC VASM 31
262 2280 212 Yverdon - Ste-Croix TRAVYS-ysc VUIB ESSC 31
263 1288 212 Yverdon - Ste-Croix TRAVYS-ysc BAU VUIB 31
264 2077 212 Yverdon - Ste-Croix TRAVYS-ysc SIXF BAU 31
265 2181 212 Yverdon - Ste-Croix TRAVYS-ysc TRVI SIXF 31
266 2120 212 Yverdon - Ste-Croix TRAVYS-ysc STCR TRVI 31
267 1513 222 Fleurier - St-Sulpice TRN-rvt FLE SSP 31
268 1739 233 Le Locle - Les Brenets TRN-cmn LOC CHET 31
269 1733 233 Le Locle - Les Brenets TRN-cmn CHET FRET 31
270 1780 233 Le Locle - Les Brenets TRN-cmn FRET BREN 31
271 1676 234 La Chaux-de-Fonds - Les Ponts-de-Martel TRN-cmn CFG CF 31
272 1748 234 La Chaux-de-Fonds - Les Ponts-de-Martel TRN-cmn REYM CFG 31
273 1683 234 La Chaux-de-Fonds - Les Ponts-de-Martel TRN-cmn COBA REYM 31
274 1701 234 La Chaux-de-Fonds - Les Ponts-de-Martel TRN-cmn SAEG COBA 31
275 1700 234 La Chaux-de-Fonds - Les Ponts-de-Martel TRN-cmn SAGN SAEG 31
276 1772 234 La Chaux-de-Fonds - Les Ponts-de-Martel TRN-cmn COED SAGN 31
277 1771 234 La Chaux-de-Fonds - Les Ponts-de-Martel TRN-cmn COEU COED 31
278 1937 234 La Chaux-de-Fonds - Les Ponts-de-Martel TRN-cmn PTME COEU 31
279 1936 234 La Chaux-de-Fonds - Les Ponts-de-Martel TRN-cmn PTMA PTME 31
280 1752 234 La Chaux-de-Fonds - Les Ponts-de-Martel TRN-cmn STD PTMA 31
281 1792 234 La Chaux-de-Fonds - Les Ponts-de-Martel TRN-cmn PDM STD 31
282 2174 235 Tavannes - Le Noirmont CJ TRDE TA 31
283 2171 235 Tavannes - Le Noirmont CJ TRAM TRDE 31
284 2173 235 Tavannes - Le Noirmont CJ TRAC TRAM 31
285 2172 235 Tavannes - Le Noirmont CJ TRCH TRAC 31
286 1795 235 Tavannes - Le Noirmont CJ REUS TRCH 31
287 1745 235 Tavannes - Le Noirmont CJ PIEO REUS 31
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288 1677 235 Tavannes - Le Noirmont CJ CHXB PIEO 31
289 1766 235 Tavannes - Le Noirmont CJ BREU CHXB 31
290 1767 235 Tavannes - Le Noirmont CJ BREL BREU 31
291 2236 235 Tavannes - Le Noirmont CJ NOMO BREL 31
292 1736 235 Tavannes - Le Noirmont CJ CREB NOMO 31
293 1732 235 Tavannes - Le Noirmont CJ BOEC CREB 31
294 1765 235 Tavannes - Le Noirmont CJ BOIS BOEC 31
295 1690 235 Tavannes - Le Noirmont CJ LARG BOIS 31
296 1673 235 Tavannes - Le Noirmont CJ CHXA LARG 31
297 1686 235 Tavannes - Le Noirmont CJ FER CHXA 31
298 1751 235 Tavannes - Le Noirmont CJ SEIG FER 31
299 1680 235 Tavannes - Le Noirmont CJ CIB SEIG 31
300 1292 235 Tavannes - Le Noirmont CJ BELV CIB 31
301 1675 235 Tavannes - Le Noirmont CJ CFES BELV 31
302 1674 235 Tavannes - Le Noirmont CJ CF CFES 31
303 1744 236 Le Noirmont - Combe-Tabeillon CJ NOMO EMI 31
304 2237 236 Le Noirmont - Combe-Tabeillon CJ NOMO EMI 31
305 1777 236 Le Noirmont - Combe-Tabeillon CJ EMI MUAU 31
306 1878 236 Le Noirmont - Combe-Tabeillon CJ MUAU SAIG 31
307 2031 236 Le Noirmont - Combe-Tabeillon CJ SAIG BEM 31
308 1731 236 Le Noirmont - Combe-Tabeillon CJ BEM PREP 31
309 1953 236 Le Noirmont - Combe-Tabeillon CJ PREP COMB 31
310 1682 236 Le Noirmont - Combe-Tabeillon CJ COMB BOLL 31
311 2364 236 Le Noirmont - Combe-Tabeillon CJ BOLL COTA 31
312 1431 237 Combe-Tabeillon - Glovelier CJ COTA GLO 31
313 1896 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti NIDA BIBT 31
314 1897 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti NIBE NIDA 31
315 1630 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti IP NIBE 31
316 1631 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti IPHE IP 31
317 2150 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti SUTZ IPHE 31
318 1723 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti LATR SUTZ 31
319 1864 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti MGEN LATR 31
320 1541 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti GERO MGEN 31
321 2157 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti TAEU GERO 31
322 1587 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti HECK TAEU 31
323 1819 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti LUES HECK 31
324 2076 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti LUES SIFI 31
325 1509 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti FINS SIFI 31
326 1365 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti BRUT FINS 31
327 1625 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti INSD RIED 31
328 1979 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti RIED BRUT 31
329 1624 261 Biel - Täuffelen - Ins ASM-bti INS INSD 31
330 2195 292 Solothurn - Bern RBS RBS 31
331 2370 292 Solothurn - Bern RBS RBS 31
332 2371 292 Solothurn - Bern RBS RBS 31
333 2081 292 Solothurn - Bern RBS RBS SO BLEI 31
334 1333 292 Solothurn - Bern RBS RBS BLEI BIBS 31
335 1324 292 Solothurn - Bern RBS RBS BIBS AMMA 31
336 1259 292 Solothurn - Bern RBS RBS AMMA LOLU 31
337 1811 292 Solothurn - Bern RBS RBS LOLU KUEK 31
338 2365 292 Solothurn - Bern RBS RBS KUEK BKI 31
339 1287 292 Solothurn - Bern RBS RBS BKI SCN 31
340 2044 292 Solothurn - Bern RBS RBS SCN BUHO 31
341 1372 292 Solothurn - Bern RBS RBS BUHO FBR 31
342 1520 292 Solothurn - Bern RBS RBS FBR GRRI 31
343 1559 292 Solothurn - Bern RBS RBS GRRI JEG 31
344 1636 292 Solothurn - Bern RBS RBS JEG URTN 31
345 2202 292 Solothurn - Bern RBS RBS URTN SCBS 31
346 2049 292 Solothurn - Bern RBS RBS SCBS SCSH 31
347 2050 292 Solothurn - Bern RBS RBS SCSH MOSE 31
348 2334 292 Solothurn - Bern RBS RBS MOSE ZOL 31
349 1862 292 Solothurn - Bern RBS RBS ZOL OBZO 31
350 1923 292 Solothurn - Bern RBS RBS OBZO WBL 31
351 1311 292 Solothurn - Bern RBS RBS BNTI BNFE 31
352 1306 292 Solothurn - Bern RBS RBS BNFE BRBS 31
353 2127 293 Unterzollikofen - Worblaufen RBS 31
354 2200 293 Unterzollikofen - Worblaufen RBS UNZO STBA 31
355 2230 294 Worb Dorf - Worblaufen RBS WBDO VECH 31
356 2210 294 Worb Dorf - Worblaufen RBS VECH BOUT 31
357 1339 294 Worb Dorf - Worblaufen RBS BOUT STTL 31
358 2129 294 Worb Dorf - Worblaufen RBS STTL DEI 31
359 1455 294 Worb Dorf - Worblaufen RBS DEI BOLI 31
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360 1340 294 Worb Dorf - Worblaufen RBS BOLI ITT 31
361 1632 294 Worb Dorf - Worblaufen RBS ITT PAPI 31
362 1933 294 Worb Dorf - Worblaufen RBS PAPI WBL 31
363 1627 311 Interlaken Ost - Lauterbrunnen BOB IOBR WILD 31
364 2260 311 Interlaken Ost - Lauterbrunnen BOB WILD ZWEI 31
365 2240 311 Interlaken Ost - Lauterbrunnen BOB ZWEI LAUT 31
366 2241 312 Zweilütschinen - Grindelwald BOB ZWEI LUEL 31
367 1821 312 Zweilütschinen - Grindelwald BOB LUEL BURG 31
368 1380 312 Zweilütschinen - Grindelwald BOB BURG SWDG 31
369 2060 312 Zweilütschinen - Grindelwald BOB SWDG GRIN 31
370 1575 313 Grütschalp - Mürren BLM GALP WEGG 31
371 2316 313 Grütschalp - Mürren BLM WEGG MUER 31
372 2259 314 Wilderswil - Schynige Platte BOB WILD BRLA 31
373 1350 314 Wilderswil - Schynige Platte BOB BRLA SCHY 31
374 2317 315 Lauterbrunnen Witimatte - Wengen WAB WIMA WENG 31
375 1349 316 Lauterbrunnen - Grindelwald Grund WAB BRAD GRIG 31
376 1728 316 Lauterbrunnen - Grindelwald Grund WAB LAUT WIMA 31
377 2318 316 Lauterbrunnen - Grindelwald Grund WAB WIMA WEWA 31
378 2303 316 Lauterbrunnen - Grindelwald Grund WAB WEWA WENG 31
379 2300 316 Lauterbrunnen - Grindelwald Grund WAB WENG ALDW 31
380 1248 316 Lauterbrunnen - Grindelwald Grund WAB ALDW WEAL 31
381 2302 316 Lauterbrunnen - Grindelwald Grund WAB WEAL KLS 31
382 1651 316 Lauterbrunnen - Grindelwald Grund WAB KLS ALP 31
383 1250 316 Lauterbrunnen - Grindelwald Grund WAB ALP BRAD 31
384 2243 317 Grindelwald Grund - Grindelwald WAB GRIG GRIN 31
385 2242 317 Grindelwald Grund - Grindelwald WAB GRIG GRIN 31
386 1652 318 Kleine Scheidegg - Jungfraujoch JB KLS EIGL 31
387 1470 318 Kleine Scheidegg - Jungfraujoch JB EIGL EIGE 31
388 1471 318 Kleine Scheidegg - Jungfraujoch JB EIGE EISM 31
389 1474 318 Kleine Scheidegg - Jungfraujoch JB EISM JU 31
390 2249 321 Zweisimmen - Lenk MOB 31
391 1332 321 Zweisimmen - Lenk MOB BLB STOI 31
392 2132 321 Zweisimmen - Lenk MOB STOI STST 31
393 2110 321 Zweisimmen - Lenk MOB STST MATE 31
394 1837 321 Zweisimmen - Lenk MOB MATE BODE 31
395 1337 321 Zweisimmen - Lenk MOB BODE LENK 31
396 2082 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb SO SOBT 31
397 2479 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb SOBT STKA 31
398 2106 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb STKA FEBR 31
399 1498 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb FEBR BDWE 31
400 1289 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb BDWE RIHO 31
401 1981 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb RIHO HRIH 31
402 1606 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb HRIH FLUM 31
403 1514 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb FLUM ATTI 31
404 1270 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb ATTI WIED 31
405 2304 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb WIED OBBI 31
406 1909 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb OBBI BULI 31
407 1367 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb BULI NB 31
408 1899 411 Solothurn - Niederbipp ASM-snb BULI NB 31
409 1716 413 Langenthal - Niederbipp ASM-rvo LTHG LTH 31
410 1589 413 Langenthal - Niederbipp ASM-rvo HAMU LTHG 31
411 2256 413 Langenthal - Niederbipp ASM-rvo HAMU LTHG 31
412 1232 413 Langenthal - Niederbipp ASM-rvo AARV HAMU 31
413 1230 413 Langenthal - Niederbipp ASM-rvo AARW AARV 31
414 1231 413 Langenthal - Niederbipp ASM-rvo AARS AARW 31
415 1614 413 Langenthal - Niederbipp ASM-rvo HZH BAN 31
416 1276 413 Langenthal - Niederbipp ASM-rvo BAN AARS 31
417 2045 413 Langenthal - Niederbipp ASM-rvo SNAG HZH 31
418 1898 413 Langenthal - Niederbipp ASM-rvo NBD SNAG 31
419 2248 413 Langenthal - Niederbipp ASM-rvo NBD NB 31
420 2255 414 Langenthal - Melchnau ASM-rvo KAHE LTHG 31
421 1643 414 Langenthal - Melchnau ASM-rvo KAHE ROGD 31
422 1999 414 Langenthal - Melchnau ASM-rvo ROGD ROBU 31
423 1998 414 Langenthal - Melchnau ASM-rvo ROBU SURB 31
424 2111 414 Langenthal - Melchnau ASM-rvo SURB ZIE 31
425 2112 414 Langenthal - Melchnau ASM-rvo ZIE USTE 31
426 2198 414 Langenthal - Melchnau ASM-rvo USTE MELU 31
427 899 415 Wanzwil (Abzw) - Solothurn - Busswil SBB SO SORM 31
428 578 415 Wanzwil (Abzw) - Solothurn - Busswil SBB LUE SORM 31
429 551 415 Wanzwil (Abzw) - Solothurn - Busswil SBB LE LUE 31
430 33 415 Wanzwil (Abzw) - Solothurn - Busswil SBB ARCH LE 31
431 830 415 Wanzwil (Abzw) - Solothurn - Busswil SBB RTI ARCH 31
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432 160 415 Wanzwil (Abzw) - Solothurn - Busswil SBB BUER RTI 31
433 1842 469 Meiringen West - Interlaken Ost SBB ZB MRW STLF 31
434 2117 469 Meiringen West - Interlaken Ost SBB ZB STLF BRW 31
435 1355 469 Meiringen West - Interlaken Ost SBB ZB BRZ BRW 31
436 1354 469 Meiringen West - Interlaken Ost SBB ZB BRZ BRZW 31
437 1462 469 Meiringen West - Interlaken Ost SBB ZB EBLI BRZW 31
438 1920 469 Meiringen West - Interlaken Ost SBB ZB OAB EBLI 31
439 1903 469 Meiringen West - Interlaken Ost SBB ZB NR OAB 31
440 1994 469 Meiringen West - Interlaken Ost SBB ZB RIN NR 31
441 1626 469 Meiringen West - Interlaken Ost SBB ZB IO RIN 31
442 2402 469 Meiringen West - Interlaken Ost SBB ZB IOBR IO 31
443 1468 470 Luzern - Meiringen ZB EICH LZBR 31
444 1665 470 Luzern - Meiringen ZB KRM EICH 31
445 1616 470 Luzern - Meiringen ZB HW KRM 31
446 2403 470 Luzern - Meiringen ZB HWS HW 31
447 2404 470 Luzern - Meiringen ZB MATT HWS 31
448 1601 470 Luzern - Meiringen ZB HGW MATT 31
449 1600 470 Luzern - Meiringen ZB HGW AST 31
450 1252 470 Luzern - Meiringen ZB AST ADF 31
451 1251 470 Luzern - Meiringen ZB ADF KER 31
452 1646 470 Luzern - Meiringen ZB KER SAR 31
453 2036 470 Luzern - Meiringen ZB SAR SACH 31
454 2029 470 Luzern - Meiringen ZB SACH EWMA 31
455 1491 470 Luzern - Meiringen ZB EWMA GI 31
456 1547 470 Luzern - Meiringen ZB GI KAI 31
457 1640 470 Luzern - Meiringen ZB KAI LUN 31
458 1818 470 Luzern - Meiringen ZB LUN KAEP 31
459 1406 470 Luzern - Meiringen ZB KAEP BRUE 31
460 1361 470 Luzern - Meiringen ZB BRUE BRFL 31
461 1363 470 Luzern - Meiringen ZB BRFL MRW 31
462 1841 470 Luzern - Meiringen ZB MRW MR 31
463 2405 470 Luzern - Meiringen ZB MR MRO 31
464 2377 473 Alpnachstad - Pilatus Kulm PB AST AEM 31
465 1237 473 Alpnachstad - Pilatus Kulm PB AEM PIL 31
466 2475 474 Meiringen - Innertkirchen MIB 31
467 2476 474 Meiringen - Innertkirchen MIB 31
468 1840 474 Meiringen - Innertkirchen MIB MMIB MRSS 31
469 2358 474 Meiringen - Innertkirchen MIB INNP INN 31
470 1356 475 Brienz - Brienzer Rothorn BRB BRZ PLP 31
471 1941 475 Brienz - Brienzer Rothorn BRB PLP ROHO 31
472 2119 480 Hergiswil - Engelberg ZB SSTA HGW 31
473 2118 480 Hergiswil - Engelberg ZB STAN SSTA 31
474 1443 480 Hergiswil - Engelberg ZB STAN DAL 31
475 1902 480 Hergiswil - Engelberg ZB NRRB DAL 31
476 2323 480 Hergiswil - Engelberg ZB WOS NRRB 31
477 1460 480 Hergiswil - Engelberg ZB DOER WOS 31
478 1558 480 Hergiswil - Engelberg ZB GRAF DOER 31
479 1919 480 Hergiswil - Engelberg ZB OBM GRAF 31
480 1573 480 Hergiswil - Engelberg ZB GRW OBM 31
481 1545 480 Hergiswil - Engelberg ZB GHST GRW 31
482 1478 480 Hergiswil - Engelberg ZB EBG GHST 31
483 1255 502 Liestal - Waldenburg WB AKT LST 31
484 1366 502 Liestal - Waldenburg WB BUDO AKT 31
485 2154 502 Liestal - Waldenburg WB TALH BUDO 31
486 1711 502 Liestal - Waldenburg WB LGRG TALH 31
487 1611 502 Liestal - Waldenburg WB HOE LGRG 31
488 1612 502 Liestal - Waldenburg WB HOES HOE 31
489 1613 502 Liestal - Waldenburg WB HOES HOEW 31
490 1609 502 Liestal - Waldenburg WB HOEW HING 31
491 1901 502 Liestal - Waldenburg WB NDF HING 31
492 1914 502 Liestal - Waldenburg WB ODBW NDF 31
493 1913 502 Liestal - Waldenburg WB ODBL ODBW 31
494 2283 502 Liestal - Waldenburg WB WAG ODBL 31
495 1660 602 Arth Goldau - Rigi Kulm RB KRAE GD 31
496 1526 602 Arth Goldau - Rigi Kulm RB FRUT KRAE 31
497 1990 602 Arth Goldau - Rigi Kulm RB RKL FRUT 31
498 1988 602 Arth Goldau - Rigi Kulm RB RFI RKL 31
499 1991 602 Arth Goldau - Rigi Kulm RB RST RFI 31
500 2272 603 Vitznau - Rigi Staffel RB VTZ GRBA 31
501 1571 603 Vitznau - Rigi Staffel RB GRBA FREB 31
502 1522 603 Vitznau - Rigi Staffel RB FREB ROFE 31
503 2003 603 Vitznau - Rigi Staffel RB ROFE RIGI 31
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504 1989 603 Vitznau - Rigi Staffel RB RIGI RSTH 31
505 1993 603 Vitznau - Rigi Staffel RB RSTH RST 31
506 1992 603 Vitznau - Rigi Staffel RB RST RKU 31
507 1357 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo BRFO BITS 31
508 2440 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo BRFO BITS 31
509 1331 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo BITS MOEL 31
510 2415 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo MOEL BEFO 31
511 1316 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo BEFO GREN 31
512 1564 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo GREN LAX 31
513 1730 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo LAX FIED 31
514 1504 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo FIED FIE 31
515 1503 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo FIE FUER 31
516 1529 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo FUER NWAL 31
517 1906 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo NWAL BLIZ 31
518 1334 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo BLIZ BIGO 31
519 1326 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo BIGO GLUR 31
520 1553 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo GLUR RECK 31
521 1969 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo RECK MUET 31
522 1874 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo MUET GES 31
523 1542 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo GES ULR 31
524 2191 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo ULR OBGE 31
525 1917 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo OBGE OBW 31
526 1921 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo OBW REAL 31
527 1967 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo REAL HOS 31
528 1617 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo HOS AND 31
529 2239 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo AND NAET 31
530 1882 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo NAET OBAL 31
531 1908 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo OBAL TSSE 31
532 2184 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo TSSE DIEN 31
533 1456 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo DIEN RUER 31
534 2018 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo RUER SED 31
535 2062 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo SED BUGN 31
536 2262 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo BUGN MOTU 31
537 1369 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo BUGN MOTU 31
538 1847 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo MOTU SEG 31
539 2065 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo SEG ACLA 31
540 1234 610 Brig - Andermatt - Disentis MGB-fo ACLA DIS 31
541 2238 611 Göschenen - Andermatt MGB-fo GOE AND 31
542 1260 611 Göschenen - Andermatt MGB-fo GOE AND 31
543 1721 617 MGB 31
544 1947 621 Ponte Brolla - Ribellasca FART POBR TEGN 31
545 2159 621 Ponte Brolla - Ribellasca FART TEGN VESC 31
546 2221 621 Ponte Brolla - Ribellasca FART VESC CAVI 31
547 1396 621 Ponte Brolla - Ribellasca FART CAVI INTR 31
548 1629 621 Ponte Brolla - Ribellasca FART INTR CORA 31
549 1432 621 Ponte Brolla - Ribellasca FART CORA VERD 31
550 2213 621 Ponte Brolla - Ribellasca FART VERD PALG 31
551 1930 621 Ponte Brolla - Ribellasca FART PALG BORC 31
552 1343 621 Ponte Brolla - Ribellasca FART BORC CAME 31
553 1386 621 Ponte Brolla - Ribellasca FART CAME RIBA 31
554 1808 622 Locarno S. Antonio - Ponte Brolla FART LOAN SOLD 31
555 2078 622 Locarno S. Antonio - Ponte Brolla FART SOLD SMAR 31
556 2022 622 Locarno S. Antonio - Ponte Brolla FART SMAR POBR 31
557 1807 623 Locarno S. Antonio - Locarno FART FART FART LOAN 31
558 1817 626 Castione-Arbedo - Cama RhB LUMI CAST 31
559 2025 626 Castione-Arbedo - Cama RhB SVIV LUMI 31
560 2024 626 Castione-Arbedo - Cama RhB SVI SVIV 31
561 2013 626 Castione-Arbedo - Cama RhB ROV SVI 31
562 1567 626 Castione-Arbedo - Cama RhB GROF ROV 31
563 1755 626 Castione-Arbedo - Cama RhB LEG GROF 31
564 1385 626 Castione-Arbedo - Cama RhB CAMA LEG 31
565 1816 635 Lugano FLP - Ponte Tresa FLP LGFL SOGO 31
566 2086 635 Lugano FLP - Ponte Tresa FLP SOGO CAAG 31
567 1390 635 Lugano FLP - Ponte Tresa FLP CAAG BIOG 31
568 1330 635 Lugano FLP - Ponte Tresa FLP CAAG BIOG 31
569 2071 635 Lugano FLP - Ponte Tresa FLP BIOG SERO 31
570 1329 635 Lugano FLP - Ponte Tresa FLP SERO AGNO 31
571 1239 635 Lugano FLP - Ponte Tresa FLP AGNO MAGP 31
572 1826 635 Lugano FLP - Ponte Tresa FLP MAGP MAGL 31
573 1825 635 Lugano FLP - Ponte Tresa FLP MAGL CASL 31
574 1824 635 Lugano FLP - Ponte Tresa FLP CASL POTR 31
575 1389 636 Capolago-Riva S. Vitale - Monte Generoso MG CAP SNIC 31
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576 2023 636 Capolago-Riva S. Vitale - Monte Generoso MG SNIC BVIS 31
577 1291 636 Capolago-Riva S. Vitale - Monte Generoso MG BVIS GEVE 31
578 1916 643 Aarau - Schöftland WSB 31
579 2474 643 Aarau - Schöftland WSB 31
580 2473 643 Aarau - Schöftland WSB 31
581 1458 643 Aarau - Schöftland WSB 31
582 2472 643 Aarau - Schöftland WSB 31
583 2471 643 Aarau - Schöftland WSB 31
584 1229 643 Aarau - Schöftland WSB AAWS DIBE 31
585 2469 643 Aarau - Schöftland WSB MUH OMUH 31
586 2470 643 Aarau - Schöftland WSB OMUH HIT 31
587 2478 643 Aarau - Schöftland WSB HIT SCHF 31
588 2477 643 Aarau - Schöftland WSB HIT SCHF 31
589 2482 644 Aarau - Menziken WSB 31
590 2483 644 Aarau - Menziken WSB 31
591 2484 644 Aarau - Menziken WSB 31
592 2485 644 Aarau - Menziken WSB 31
593 2138 644 Aarau - Menziken WSB SUHR AAWS 31
594 2161 644 Aarau - Menziken WSB TEU BLN 31
595 2196 644 Aarau - Menziken WSB UKU TEU 31
596 1918 644 Aarau - Menziken WSB OKU UKU 31
597 1557 644 Aarau - Menziken WSB GON OKU 31
598 2329 644 Aarau - Menziken WSB ZETZ GON 31
599 1757 644 Aarau - Menziken WSB ZETZ LEIM 31
600 1756 644 Aarau - Menziken WSB LEIM REIN 31
601 1973 644 Aarau - Menziken WSB REIN REMI 31
602 1972 644 Aarau - Menziken WSB REMI REI 31
603 1971 644 Aarau - Menziken WSB REI ME 31
604 54 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB BLGK HO 31
605 53 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB BLG BLGK 31
606 337 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB GELF BLG 31
607 424 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB HIK GELF 31
608 292 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB ESEE HIK 31
609 631 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB MO ESEE 31
610 84 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB BW MO 31
611 1208 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB BWL BW 31
612 123 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB BONI BWL 31
613 402 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB HD BONI 31
614 879 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB SE HD 31
615 912 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB SPK SE 31
616 534 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB LB SPK 31
617 533 651 Hübeli - Beinwil - Lenzburg SBB LB LBW 31
618 1483 655 Wohlen Süd - Bremgarten West BD ERDM WOOB 31
619 2321 655 Wohlen Süd - Bremgarten West BD WOOB WO 31
620 1352 655 Wohlen Süd - Bremgarten West BD BGW ERDM 31
621 1351 656 Bremgarten West - Dietikon BD BREG BGW 31
622 2450 656 Bremgarten West - Dietikon BD BGBI BREG 31
623 2449 656 Bremgarten West - Dietikon BD ZUFI BGBI 31
624 2335 656 Bremgarten West - Dietikon BD ZUFH ZUFI 31
625 1597 656 Bremgarten West - Dietikon BD HEIN ZUFH 31
626 2451 656 Bremgarten West - Dietikon BD BEVE HEIN 31
627 2452 656 Bremgarten West - Dietikon BD BEWI BEVE 31
628 2017 656 Bremgarten West - Dietikon BD RUHO BEWI 31
629 2016 656 Bremgarten West - Dietikon BD RUD RUHO 31
630 1975 656 Bremgarten West - Dietikon BD REPP RUD 31
631 2454 656 Bremgarten West - Dietikon BD DSTO REPP 31
632 2453 656 Bremgarten West - Dietikon BD BEFR DSTO 31
633 2356 656 Bremgarten West - Dietikon BD DT DSTO 31
634 2320 657 Wohlen - Villmergen WM WON VMG 31
635 2343 713 Zürich Giesshübel - Uetliberg SZU ZGH ZBZ 31
636 2341 713 Zürich Giesshübel - Uetliberg SZU ZBZ FRIB 31
637 1524 713 Zürich Giesshübel - Uetliberg SZU FRIB SHF 31
638 2057 713 Zürich Giesshübel - Uetliberg SZU SHF TRLI 31
639 2178 713 Zürich Giesshübel - Uetliberg SZU TRLI BGF 31
640 1299 713 Zürich Giesshübel - Uetliberg SZU BGF UIWA 31
641 2190 713 Zürich Giesshübel - Uetliberg SZU UIWA RILI 31
642 1995 713 Zürich Giesshübel - Uetliberg SZU RILI UEBE 31
643 2282 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB WALG ZUER 31
644 2096 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB SPIT WALG 31
645 2333 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB ZKBG SPIT 31
646 2287 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB WLTK ZKBG 31
647 2336 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB ZUM WLTK 31
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648 1827 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB MAIF ZUM 31
649 1889 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB NFCH MAIF 31
650 1518 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB FCH NFCH 31
651 2046 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB SCRN FCH 31
652 1891 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB NHBH SCRN 31
653 1605 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB HINT NHBH 31
654 1464 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB EGG HINT 31
655 1718 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB LIES EGG 31
656 1475 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB EMMA LIES 31
657 1486 731 Zürich Stadelhofen - Esslingen (S18) FB ESSL EMMA 31
658 416 819 Etzwilen - Singen Ew-Sin HEM EW 31
659 758 819 Etzwilen - Singen Ew-Sin RA HEM 31
660 2308 851 Wil - Frauenfeld FW WIL SHOF 31
661 2058 851 Wil - Frauenfeld FW SHOF MWIL 31
662 1872 851 Wil - Frauenfeld FW MWIL PFL 31
663 1871 851 Wil - Frauenfeld FW PFL RTAL 31
664 2005 851 Wil - Frauenfeld FW RTAL WGB 31
665 2289 851 Wil - Frauenfeld FW WGB WAEN 31
666 2288 851 Wil - Frauenfeld FW WAEN WIGR 31
667 2307 851 Wil - Frauenfeld FW WIGR JTAL 31
668 1634 851 Wil - Frauenfeld FW JTAL MATZ 31
669 1838 851 Wil - Frauenfeld FW MATZ WEBM 31
670 2293 851 Wil - Frauenfeld FW WEBM MURK 31
671 1879 851 Wil - Frauenfeld FW MURK LUED 31
672 1814 851 Wil - Frauenfeld FW LUED FST 31
673 1521 851 Wil - Frauenfeld FW FST FF 31
674 2015 854 Gossau SG - Wasserauen AB RUED GSS 31
675 1603 854 Gossau SG - Wasserauen AB HE RUED 31
676 2311 854 Gossau SG - Wasserauen AB WILE HE 31
677 2284 854 Gossau SG - Wasserauen AB WSTA WILE 31
678 2139 854 Gossau SG - Wasserauen AB SULB WSTA 31
679 2338 854 Gossau SG - Wasserauen AB ZUEM SULB 31
680 2201 854 Gossau SG - Wasserauen AB UR ZUEM 31
681 1633 854 Gossau SG - Wasserauen AB JAK UR 31
682 1555 854 Gossau SG - Wasserauen AB GONT JAK 31
683 1556 854 Gossau SG - Wasserauen AB GONB GONT 31
684 1261 854 Gossau SG - Wasserauen AB APPZ GONB 31
685 1262 854 Gossau SG - Wasserauen AB APPZ STEE 31
686 2124 854 Gossau SG - Wasserauen AB STEE WEIS 31
687 2296 854 Gossau SG - Wasserauen AB WEIS SCDE 31
688 2059 854 Gossau SG - Wasserauen AB SCDE WASS 31
689 1984 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB RITH SGSG 31
690 1905 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB NTEU LUMU 31
691 1820 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB LUMU RITH 31
692 2128 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB STTF NTEU 31
693 2133 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB STFE STTF 31
694 2160 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB TEUF STFE 31
695 2122 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB SBA TEUF 31
696 1370 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB BUEH SBA 31
697 2135 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB STRH BUEH 31
698 2350 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB ZWBR STRH 31
699 1531 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB ZWBR GAIS 31
700 2258 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB GAIS ZWBR 31
701 2257 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB GAIS SAPL 31
702 2414 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB GAIS SAPL 31
703 2034 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB SAPL HIRS 31
704 1608 855 St. Gallen AB - Gais - Appenzell AB HIRS APPZ 31
705 1595 856 Gais - Altstätten Stadt AB HBRG GAIS 31
706 2040 856 Gais - Altstätten Stadt AB SCEA HBRG 31
707 2134 856 Gais - Altstätten Stadt AB STOS SCEA 31
708 1663 856 Gais - Altstätten Stadt AB KREU STOS 31
709 2290 856 Gais - Altstätten Stadt AB WBG KREU 31
710 1253 856 Gais - Altstätten Stadt AB AZO WBG 31
711 1257 856 Gais - Altstätten Stadt AB ALST AZO 31
712 2004 857 Rorschach Ost (Abzw) - Heiden RHB RS SEEB 31
713 1300 857 Rorschach Ost (Abzw) - Heiden RHB SEEB SB 31
714 2375 857 Rorschach Ost (Abzw) - Heiden RHB SB WARS 31
715 2291 857 Rorschach Ost (Abzw) - Heiden RHB WARS WITO 31
716 2305 857 Rorschach Ost (Abzw) - Heiden RHB WITO SWD 31
717 2061 857 Rorschach Ost (Abzw) - Heiden RHB SWD HEI 31
718 1978 858 Rheineck - Walzenhausen RhW RCK RUDB 31
719 2014 858 Rheineck - Walzenhausen RhW RUDB WALZ 31
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A B C D E F G H
720 2105 859 St. Gallen TB - Trogen AB SGSG SGMP 31
721 2104 859 St. Gallen TB - Trogen AB SGMP SPIS 31
722 2095 859 St. Gallen TB - Trogen AB SPIS SHS 31
723 2052 859 St. Gallen TB - Trogen AB SHS NOGG 31
724 1907 859 St. Gallen TB - Trogen AB NOGG SBAR 31
725 2055 859 St. Gallen TB - Trogen AB SBAR RANK 31
726 1964 859 St. Gallen TB - Trogen AB RANK VOEG 31
727 2273 859 St. Gallen TB - Trogen AB VOEG SGAR 31
728 2053 859 St. Gallen TB - Trogen AB SGAR SPEI 31
729 2087 859 St. Gallen TB - Trogen AB SPEI BEND 31
730 1296 859 St. Gallen TB - Trogen AB BEND GFEL 31
731 1544 859 St. Gallen TB - Trogen AB GFEL TRO 31
732 2439 900 Sargans Ost - Chur West (Gleisende) SBB CH CHW 31
733 1829 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB MALA LQ 31
734 2063 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB SEEV MALA 31
735 1574 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB GRUS SEEV 31
736 2464 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB MUDA GRUS 31
737 2463 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB SCRS MUDA 31
738 1528 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB FUWI SCRS 31
739 1530 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB FURN FUWI 31
740 1637 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB JAZ FURN 31
741 1502 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB FID JAZ 31
742 1667 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB KUEB FID 31
743 2028 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB SAAS KUEB 31
744 2070 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB SERN SAAS 31
745 1656 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB KLOD SERN 31
746 1654 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB KLO KLOD 31
747 2246 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB SELF KLO 31
748 1655 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB SELF KLO 31
749 2359 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB SELF SELS 31
750 2215 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB SELS VNOR 31
751 2214 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB VNOR VSUD 31
752 2216 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB VSUD SNOR 31
753 2369 910 Landquart - Klosters - Sagliains RhB SNOR SAGL 31
754 2038 914 Sagliains Nord - Sasslatsch RhB SASS SNOR 31
755 1394 915 Klosters - Davos - Filisur RhB KLO CDUE 31
756 1451 915 Klosters - Davos - Filisur RhB DALT CDUE 31
757 1452 915 Klosters - Davos - Filisur RhB DAW DALT 31
758 1445 915 Klosters - Davos - Filisur RhB DAD DAW 31
759 1450 915 Klosters - Davos - Filisur RhB DAV DAD 31
760 1448 915 Klosters - Davos - Filisur RhB DAI DAV 31
761 1446 915 Klosters - Davos - Filisur RhB DAF DAI 31
762 1447 915 Klosters - Davos - Filisur RhB DAGL DAF 31
763 1449 915 Klosters - Davos - Filisur RhB DAM DAGL 31
764 2306 915 Klosters - Davos - Filisur RhB WIES DAM 31
765 1505 915 Klosters - Davos - Filisur RhB FILI WIES 31
766 1712 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB LQ LQRI 31
767 1713 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB LQRI IGIS 31
768 1621 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB IGIS ZIZ 31
769 2331 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB ZIZ UVAZ 31
770 2199 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB UVAZ TRIS 31
771 2179 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB TRIS HALD 31
772 2447 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB HALD CHWI 31
773 2448 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB CHWI CH 31
774 1423 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB CH CHWE 31
775 1425 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB CHWE FBG 31
776 1499 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB DE FBG 31
777 1459 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB DE EMSW 31
778 1476 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB EMSW REIT 31
779 1970 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB REIT TRIN 31
780 2180 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB REIT TRIN 31
781 2220 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB VESA TRIN 31
782 2205 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB VASA VESA 31
783 1392 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB CASR VASA 31
784 1622 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB ILZ CASR 31
785 2019 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB RUEU ILZ 31
786 2286 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB WAVU RUEU 31
787 2158 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB TABR WAVU 31
788 2183 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB TRUN TABR 31
789 1962 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB RASU TRUN 31
790 2143 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB SUCU RASU 31
791 1457 920 Landquart RhB - Chur - Disentis RhB DIS SUCU 31
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792 1422 930 Chur - Arosa RhB CH CHSA 31
793 1424 930 Chur - Arosa RhB CHSA DEPS 31
794 2378 930 Chur - Arosa RhB DEPS USAX 31
795 2197 930 Chur - Arosa RhB USAX LUCA 31
796 1815 930 Chur - Arosa RhB LUCA STPM 31
797 2109 930 Chur - Arosa RhB STPM PEI 31
798 1934 930 Chur - Arosa RhB PEI LAWI 31
799 1719 930 Chur - Arosa RhB LAWI LITZ 31
800 1806 930 Chur - Arosa RhB LITZ HGR 31
801 1591 930 Chur - Arosa RhB HGR AROS 31
802 1506 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB FILI STGL 31
803 2410 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB 31
804 2362 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB 31
805 2363 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB 31
806 2411 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB 31
807 2231 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB REIT BONA 31
808 1342 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB BONA RHAE 31
809 1977 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB RHAE ROTH 31
810 2009 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB ROTH RORE 31
811 1997 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB RORE CAZI 31
812 1397 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB CAZI THS 31
813 2166 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB THS SILS 31
814 2075 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB SILS SOLI 31
815 2079 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB SOLI TICA 31
816 2167 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB TICA SURA 31
817 2145 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB SURA ALV 31
818 1258 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB ALV FILI 31
819 2136 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB STGL BEBR 31
820 1301 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB BEBR MUOT 31
821 1877 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB MUOT PRED 31
822 1954 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB PRED SPIN 31
823 2094 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB SPIN BEV 31
824 1319 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB BEV SAME 31
825 2254 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB SAME CELE 31
826 1398 940 Reichenau-Tamins - St. Moritz RhB CELE SMOR 31
827 2107 950 St. Moritz - Tirano RhB SMOR CELS 31
828 1399 950 St. Moritz - Tirano RhB CELS PTMS 31
829 1961 950 St. Moritz - Tirano RhB PTMS PORE 31
830 1948 950 St. Moritz - Tirano RhB PORE SURO 31
831 2225 950 St. Moritz - Tirano RhB PORE SURO 31
832 2224 950 St. Moritz - Tirano RhB PORE SURO 31
833 2146 950 St. Moritz - Tirano RhB SURO MOTA 31
834 1865 950 St. Moritz - Tirano RhB MOTA BESU 31
835 1315 950 St. Moritz - Tirano RhB BESU BEDI 31
836 1312 950 St. Moritz - Tirano RhB BEDI BELA 31
837 1314 950 St. Moritz - Tirano RhB BELA OSBE 31
838 1313 950 St. Moritz - Tirano RhB OSBE ALGR 31
839 1249 950 St. Moritz - Tirano RhB ALGR STAK 31
840 2114 950 St. Moritz - Tirano RhB STAK CAVA 31
841 1395 950 St. Moritz - Tirano RhB CAVA CADE 31
842 1384 950 St. Moritz - Tirano RhB CADE PRI 31
843 1958 950 St. Moritz - Tirano RhB PRI POS 31
844 1951 950 St. Moritz - Tirano RhB POS CURT 31
845 1801 950 St. Moritz - Tirano RhB CURT PRET 31
846 1747 950 St. Moritz - Tirano RhB PRES MIRA 31
847 1844 950 St. Moritz - Tirano RhB MIRA BRIO 31
848 1364 950 St. Moritz - Tirano RhB BRIO CAIO 31
849 1387 950 St. Moritz - Tirano RhB CAIO CAMP 31
850 1960 959 Samedan - Pontresina RhB SAME PTM 31
851 1949 959 Samedan - Pontresina RhB PORE PTM 31
852 2412 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB 31
853 2413 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB 31
854 1318 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB BEV LAPU 31
855 1696 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB LAPU MADU 31
856 1823 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB MADU ZUOZ 31
857 2337 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB ZUOZ SCAN 31
858 2021 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB SCAN CIN 31
859 1426 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB CIN CARO 31
860 1391 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB CARO ZEZ 31
861 2328 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB ZEZ SUS 31
862 2149 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB SUS SASS 31
863 2037 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB SASS SAGL 31
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864 2030 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB SAGL LAVI 31
865 1729 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB LAVI GUA 31
866 1580 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB GUA ADZ 31
867 1264 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB ADZ FTAN 31
868 1527 960 Bever - Scuol-Tarasp RhB FTAN SCTA 31
869 2504 99991 RBS-G: Bahnhof Bern - Worb Dorf RBS BNEG MIBN 31
870 2535 99991 RBS-G: Bahnhof Bern - Worb Dorf RBS MIBN SEID 31
871 2545 99991 RBS-G: Bahnhof Bern - Worb Dorf RBS SEID MELB 31
872 2529 99991 RBS-G: Bahnhof Bern - Worb Dorf RBS MELB GUE 31
873 2514 99991 RBS-G: Bahnhof Bern - Worb Dorf RBS GUE HOGU 31
874 2516 99991 RBS-G: Bahnhof Bern - Worb Dorf RBS HOGU SILO 31
875 2546 99991 RBS-G: Bahnhof Bern - Worb Dorf RBS SILO SHZ 31
876 2544 99991 RBS-G: Bahnhof Bern - Worb Dorf RBS SHZ RUEF 31
877 2543 99991 RBS-G: Bahnhof Bern - Worb Dorf RBS RUEF LALO 31
878 2524 99991 RBS-G: Bahnhof Bern - Worb Dorf RBS LALO WBDO 31
879 1887 99992 Place Pury - Boudry TN 31
880 1886 99992 Place Pury - Boudry TN 31
881 1888 99992 Place Pury - Boudry TN 31
882 1273 99992 Place Pury - Boudry TN 31
883 1280 99992 Place Pury - Boudry TN 31
884 1279 99992 Place Pury - Boudry TN 31
885 1416 99992 Place Pury - Boudry TN 31
886 1265 99992 Place Pury - Boudry TN 31
887 1345 99992 Place Pury - Boudry TN 31
888 1335 99993 Blonay-Chamby BC BLON CHAN 31
889 1405 99993 Blonay-Chamby BC CHAN CHCO 31
890 1411 99993 Blonay-Chamby BC CHCO CABM 31
891 1403 99993 Blonay-Chamby BC CABM CABY 31
892 1481 99994 Met M1 TL EPEX REN 31
893 1440 99994 Met M1 TL CROC EPEX 31
894 1400 99994 Met M1 TL CERI CROC 31
895 1285 99994 Met M1 TL BAGE CERI 31
896 1482 99994 Met M1 TL EPFL BAGE 31
897 2193 99994 Met M1 TL UNSO EPFL 31
898 1867 99994 Met M1 TL MOUI UNSO 31
899 2192 99994 Met M1 TL UNDO MOUI 31
900 1347 99994 Met M1 TL MALY UNDO 31
901 1830 99994 Met M1 TL MALY UNDO 31
902 1959 99994 Met M1 TL PROV MALY 31
903 1850 99994 Met M1 TL MOLY PROV 31
904 2266 99994 Met M1 TL VIGI MOLY 31
905 1849 99994 Met M1 TL LSLE VIGI 31
906 1968 99995 Furka Bergstrecke MGB 31
907 1726 99997 Métro Lausanne-Ouchy LO LSLE LS 31
908 1727 99997 Métro Lausanne-Ouchy LO 31
909 1860 99997 Métro Lausanne-Ouchy LO 31
910 1638 99997 Métro Lausanne-Ouchy LO 31

Erklärung der Spalten in EXCEL-Tabellen:
----------------------------------------

Row: Zeilennummer
GIS-ID: eindeutige Segmentnummer im GIS BAV
LinieNr: Strecken-Nummer gemäss Wägli. 
   Nummern < 9000 sind provisorische/inoffizielle Nummern.
LinieBezeichung:Strecken-Bezeichnung
ISB: Abkürzung des Insfrastruktur-Betreibers
Von_BPt: Betriebspunkt am Anfang des Segments
Nach_BPt: Betriebspunkt am Ende des Segments
IOP-Stufe: Erfüllungsgrad der Interoperabilitäts-Anforderungen
  11 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Personenverkehr
  12 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Güterverkehr
  13 = erfüllt alle TSI-Anforderungen für Güter- und Personenverkehr
  21 = erfüllt teilweise die TSI-Anforderungen 
  31 = erfüllt Anforderungen nationaler Vorschriften



Attuazione delle direttive UE sull’interoperabilità e la sicurezza 
Rapporto di valutazione sui risultati della consultazione preliminare 
 

Allegato 3 
 
Campo d’applicazione delle disposizioni sull’interoperabilità della rete 
Rete interoperabile, campo d’applicazione e base per eccezioni 
 
Tabella dei criteri per le «condizioni d’accesso nazionali» (conformità nazionale), dal punto di vista di impianti fissi ultimati 
 
Premesse Nella tabella sono inseriti i dati per ogni settore specialistico sulla base delle corrispondenti STI del sottosistema interessato. 

Le condizioni operative d’accesso sono presentate solo nel caso in cui siano rilevanti per le esigenze tecniche degli impianti fissi ultimati 
per l’esercizio ferroviario.  

Spiegazioni  Colonna (1)   È inserito un numero crescente per settore specialistico. 
Colonna (2) Sono elencate le esigenze fondamentali con riferimento alle STI del sottosistema interessato. 
Colonna (3)   Riguarda le tratte completamente interoperabili, ossia le tratte verde scuro (vs) della carta. 
Colonna (4)   Riguarda le tratte parzialmente interoperabili, ossia le tratte verde chiaro (vc) della carta. 
Colonna (3) e colonna (4) Sono compilate secondo la legenda. 
Avvertenza Nella colonna (3) si troverà quasi sempre una X. 

Nella colonna (4) si troverà il minor numero possibile di X poiché, con relativa motivazione, tali posizioni 
possono essere utilizzate dalle ferrovie per giustificare la «conformità non nazionale» delle loro tratte. 

Colonna (5)    Contiene osservazioni rilevanti sul tema. 
 
Legenda  X = vanno rispettate le esigenze europee secondo le STI. 
   N = vanno rispettate le esigenze nazionali (non si soddisfano necessariamente tutte le disposizioni delle STI; nazionale = / < STI) 
   xN+ = le esigenze nazionali soddisfanole esigenze delle STI e vanno rispettate ulteriori esigenze 
                                                nazionali (si soddisfano disposizioni che oltrepassano quelle delle STI; [nazionale > STI]) 
   -  = talmente specifico che è impossibile raggiungere una conformità minima (anche nazionale) (motivazione nella colonna (5)) 
  



Attuazione delle direttive UE sull’interoperabilità e la sicurezza 
Rapporto di valutazione sui risultati della consultazione preliminare 
 
 

1 2 3 4 5 

N. 
SS 

Esigenze fondamentali con riferimento al corrispondente numero 
delle STI-XY-HS o -CR 
ad es. (HS: 4.2.2 / CR: 4.2.3) Tensione e frequenza 

Da rispettare 
per tratte al 
100 % con-

formi alle STI 
(conf. STI) 

Da rispettare 
per consentire il
traffico con vei-
coli omologati 
secondo le STI

(conf. naz.) 

Osservazioni 

     
 Impianti elettrici    
ie1 (4.2.2 / 4.2.3) Tensione e frequenza X X Rilevante solo per veicoli elettrici  

Esigenze CH = esigenze STI 
ie2 (4.2.3 / 4.2.4) Parametri relativi al rendimento del sistema di alimen-

tazione 
X N Esigenze CH = esigenze STI 

ie3 (- / 4.2.5) Continuità dell'alimentazione di corrente in caso di pertur-
bazioni nelle gallerie  

X N Non rilevante per la compatibilità tecnica 
Esigenze CH - (meno severe) risp. esigenze STI 
-> Event. notifica esterna; nessuna lunghezza max 

(ad es. registro ??)

ie4 (4.2.20 / 4.2.6) Capacità di corrente, sistemi CC, con treni fermi X X Rilevante solo nelle stazioni di confine 
(Ginevra [CC], Chiasso [CC]) 
Esigenze CH = esigenze STI 
-> Necessità di discussione con ferrovia/e 
    (riguardo a impianti elett. e veicoli)

ie5 (4.2.4 / 4.2.7) Frenatura a recupero X N Esigenze CH - (meno severe) risp. esigenze STI 
(frenatura a recupero non obbligatoria; sulle reti FFS 

e BLS sicuramente possibile [stato della tecnica]) 

-> Notifica esterna; ammissibilità del recupero (regi-

stro IS) 

-> Necessità di discussione con ferrovia/e  
-> v. anche PCT 300.14, n. 2.6.1 / 2.7.2 (computo 
del calcolo di frenatura)

ie6 (4.2.23 / 4.2.8) Disposizioni per il coordinamento della protezione 
elettrica 

X X Rilevante solo per veicoli elettrici 
Esigenze CH = esigenze STI 
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ie7 (4.2.25 / 4.2.9) Caratteristiche armoniche e dinamiche per sistemi 
CA 

X X Esigenze CH = esigenze STI 
-> Esistono disposizioni nel settore ferroviario (rile-

vanti per impianti di sicurezza, cavi, ??), ad es. 

direttiva FFS sull’ammettenza d'ingresso di veicoli 

motore elettrici, cfr. FFS I-20005 

-> Event. notifica esterna; caratteristiche armoniche 

ammesse (ad es. registro ??)

ie8 (4.2.x / 4.2.10) Emissioni armoniche verso il servizio (principale) di 
distribuzione dell’energia 

X N Esigenze CH = esigenze STI 

ie9 (4.2.6 / 4.2.11) Compatibilità elettromagnetica esterna X N Art. 4 OCEM -> direttiva 2004/108/CE 
Esigenze CH = esigenze STI

ie10 (4.2.8 / 4.2.12) Tutela dell’ambiente X N Non rilevante per la compatibilità tecnica 
Esigenze CH non comparabili a esigenze STI 
(Supposizione: esigenze CH =/+ risp. esigenze STI) 

ie11 (4.2.9 / 4.2.13) Geometria della linea di contatto, altezza del filo di 
contatto, variazione dell’altezza del filo di contatto, spostamento late-
rale  
 a: altezza del filo di contatto 
 b: variazione dell’altezza del filo di contatto 
 c: spostamento laterale 

X X Dipendente da sagoma SL e EN 50119 
a: esigenze CH - (meno severe) risp. esigenze STI 
b: esigenze CH = esigenze STI 
c: esigenze CH + (più severe) risp. esigenze STI 
    (solo caso P autorizzato nell’ENE-AV) 

-> Event. notifica esterna; in certi casi altezze inferio-

ri o superiori (PTNN e registro IS) 
ie12 (4.2.10 / 4.2.14) Sagoma del pantografo PTNN-CH PTNN Condizione: archetto di 1450 mm ammes-

so dalle STI (caso P CH) 
Rilevante solo per veicoli elettrici 
Esigenze CH Oferr S3 = esigenze STI (archetto 

europeo) 
Esigenze CH Oferr S1, S2 + (più severe) risp. 
esigenze STI 
-> Notifica esterna (registro IS)

ie13 (4.2.15 / 4.2.15) Forza media di contatto X N Esigenze CH = esigenze STI 
-> Esistono disposizioni nel settore ferroviario 

-> Event. notifica esterna; forza di contatto max 

consentita (ad es. registro ??) 
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ie14 (4.2.16 / 4.2.16) Comportamento dinamico e qualità della captazione 
di corrente 

X N Esigenze CH = esigenze STI 
(con Vmax >/= 250 km/h le esigenze CH sono un po’ 

meno severe; si mette in conto un maggiore logora-

mento dell’arco) 

-> Event. notifica esterna; forza di contatto max 

consentita (ad es. registro ??)

ie15 (4.2.19 / 4.2.17) Distanza tra pantografi X N Rilevante solo per veicoli elettrici 
Esigenze CH diverse da esigenze STI (possono 

essere +, = o -) 

-> Notifica esterna; nessuna lunghezza max (registro 

IS) 

ie16 (4.2.11 / 4.2.18) Materiale del filo di contatto X N Esigenze CH = esigenze STI 

ie17 (4.2.21 / 4.2.19) Tratti a separazione di fase X N Rilevante solo per veicoli elettrici 
Esigenze CH = esigenze STI 

ie18 (4.2.22 / 4.2.20) Tratti a separazione di sistema X N Rilevante solo per veicoli elettrici 
Esigenze CH = esigenze STI 
In prossimità delle stazioni di confine, sui tratti a 
separazione circolano veicoli policorrente. In Svizze-
ra vi sono singoli tratti a separazione da reti di ferro-
vie private (ad es. OC a Orbe) che non sono tenute 
a soddisfare le esigenze STI. 

ie19 (- / 4.2.21) Misurazioni elettriche del consumo di energia X N Esigenze CH - (meno severe) risp. esigenze STI 
-> Event. notifica esterna; nessuna disposizione CH 

(ad es. registro ??)

ie20 (- / 4.4.2) Gestione del sistema di alimentazione X N Esigenze CH non comparabili a esigenze STI 
(Supposizione: esigenze CH (GI) =/+ risp. esigenze 

STI)  

Base: Lferr art.38 (guasto) 

          Oferr art.10 (regola generale) 

          PCT 300.1; n. 2.1.4+5 segg. (pericoli)

ie21 (- / 4.4.3) Esecuzione di lavori X N Esigenze CH non comparabili a esigenze STI 
(Supposizione: esigenze CH (GI) =/+ risp. esigenze 

STI)

ie22 (- / 4.5) Norme di manutenzione X N Esigenze CH = esigenze STI
ie23 (- / 4.7.2) Disposizioni di protezione per sottostazioni e punti di sezio- X N Esigenze CH = esigenze STI
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namento 
ie23 (- / 4.7.3) Disposizioni di protezione del sistema della linea di contatto X N Esigenze CH = esigenze STI
ie24 (4.7.3 / 4.7.4) Disposizioni di protezione per il circuito di ritorno di 

corrente 
X N Esigenze CH = esigenze STI 

ie25 (- / 4.7.5) Altre esigenze generali, ad es.  
 sicurezza sul lavoro + protezione della salute secondo le 
             prescrizioni UE + nazionali 

X N Esigenze CH non comparabili a esigenze STI 
(Supposizione: esigenze CH (GI) =/+ risp. esigenze 

STI)

ie26 (4.7.5 / 4.7.6) Indumenti ad alta visibilità X N Esigenze CH = esigenze STI
     
 Tecnica delle costruzioni    
tc1 (4.2.4.1) Sagoma di spazio libero N N Deroga nazionale 
tc2 (4.2.4/4.2.4.2) Interasse dei binari xN+ xN+  
tc3 (4.2.6/4.2.4.4) Raggio minimo  xN+ xN+  
tc4 (4.2.4.5) Raggio minimo di curvatura verticale xN+ xN+  
tc5 (4.2.3/4.2.5.1) Scartamento nominale xN+ xN+  
tc (4.2.7/4.2.5.2) Sopraelevazione xN+ xN+  
tc6 (4.2.8/4.2.5.4) Difetto di sopraelevazione xN+ xN+  
tc7 (4.2.8.2/4.2.5.3) Tasso di variazione della sopraelevazione xN+ xN+  
tc8 (4.2.9/4.2.5.5) Conicità equivalente xN+ xN+  
tc9 (5.3.1.1/4.2.5.6) Profilo del fungo della rotaia xN+ xN+  
tc10 (4.2.12.3/4.2.6.2) Geometria in servizio dei dispositivi di armamento N N  
tc11 (4.2.13/4.2.7.1) Resistenza del binario ai carichi verticali xN+ xN+  
tc12 (4.2.7.2) Resistenza longitudinale del binario X X  
tc13 (4.2.7.3) Resistenza laterale del binario N N Deroga nazionale (ulteriore elaborazione nel gruppo 

di lavoro FFS-UFT Prud'homme) 
tc14 (4.2.8.1) Resistenza di ponti nuovi ai carichi di traffico xN+ xN+ Vale come presupposto il corrente progetto SIA NDP 
tc15 (4.2.8.1.3) Spinte di serpeggio (carichi trasversali) xN+ xN+ Vale come presupposto il corrente progetto SIA NDP 
tc16 (4.2.8.1.4) Trazione e frenatura (carichi longitudinali) xN+ xN+ Vale come presupposto il corrente progetto SIA NDP 
tc17 (4.2.8.2) Carico verticale per opere in terra xN+ xN+ Vale come presupposto il corrente progetto SIA NDP 
tc18 (4.2.14.7/4.2.8.3) Resistenza di strutture nuove sovrastanti i binari o 

adiacenti ai binari 
X X Vale come presupposto il corrente progetto SIA NDP 

tc19 (4.2.8.4) Resistenza dei ponti esistenti ai carichi del traffico X X Vale come presupposto il corrente progetto SIA NDP 
tc20 (4.2.10/4.2.9) Qualità geometrica del binario e limiti dei difetti isolati xN+ xN+  
tc21 (4.2.11/4.2.5.7) Inclinazione della rotaia xN+ xN+  
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tc22 (4.2.6.1) Dispositivi di bloccaggio xN+ xN+  
tc23 (4.2.12.3/4.2.6.3) Geometria del cuore semplice N N  
tc24 (4.2.16/4.2.11.1) Variazione massima della pressione in galleria X X  
tc25 (4.2.17/4.2.11.5) Effetti dei venti trasversali op op Open point 
tc26 (4.2.13.2) Scarico dei servizi igienici X X Nessuna disposizione nazionale esistente 
tc27 (4.2.13.3) Impianti di pulizia esterna dei treni X X Nessuna disposizione nazionale esistente 
tc28 (4.2.13.4) Rifornimento di acqua X X Nessuna disposizione nazionale esistente 
tc29 (4.2.13.5) Rifornimento di carburante X X Nessuna disposizione nazionale esistente 
tc30 (4.2.13.6) Alimentazione elettrica di terra X X Nessuna disposizione nazionale esistente 
     
     
 Esercizio ferroviario    
ef5 (4.2.2.1) Visibilità del treno (ITF) 

(4.2.2.1.1) Disposizioni generali  
(4.2.2.1.2) Testa del treno  
(4.2.2.1.3) Coda del treno  

X N xN+ Deroghe minime (più ampie in Svizzera, soprattutto 
per il segnale di coda del treno) 
 Per corse in Svizzera: si deve poter far funzio-

nare anche il segnale d’avvertimento (3 x rosso) 
(non previsto nelle STI) 
(indicato nelle PCT come «NNTR»). 

     

 Impianti di sicurezza    

is1 STI CCS con i national requirements ERTMS già notificati all’ERA x X Vale per tutta l’infrastruttura a scartamento normale, 
con singole eccezioni come la ferrovia della Rigi. 

     

Stato: 4 settembre 2012 



 

annexe 4: 
 
Liste des RTNN (par l'OTIF 1) 
 
 

                                                      
1 Zwischenstaatliche Organisation für den internationalen Eisenbahnverkehr / Organisation 
intergouvernementale pour les transports internationaux ferroviaires / Intergovernmental 

Organisation for International Carriage by Rail 



TSI Titel TSI Titel Bemerkung
1.1 Allgemeine Unterlagen Prozess Zulassung Eisenbahnfahrzeuge Richtlinie
1.3 Betriebsanweisungen und -unterlagen Betriebshandbuch FDV
1.4 Streckentests mit vollständigem Fahrzeug Nachweis Interaktion Fahrzeug/Infrastruktur Infrastruktur-Anforderungen
2.1 Fahrzeugkonstruktion Belastungsannahmen Fahrzeuge AB-EBV zu Art. 47, AB 47.1
2.2 Mechanische Schnittstelle für End- und Zwischenkupplungen Autom. Kupplung - ungewollte Zugstrennung AB-EBV zu Art. 49, AB 49.1.a
3.1 Fahrzeugbegrenzungslinie Stromabnehmerraum AB-EBV zu Art. 18
3.2 Fahrzeugdynamik Befahren von Weichenstrassen Infrastruktur-Anforderung; UIC-Merkblatt
3.2 Fahrzeugdynamik Befahren von engen Gleisbogen AB-EBV zu Art. 17
3.2 Fahrzeugdynamik Gleisverschiebekraft AB-EBV zu Art. 31: Regelwert α = 0.85, Ausnahme α = 1.0
3.2 Fahrzeugdynamik Neigetechnik: streckenbezogener Nachweis AB-EBV zu Art. 17, AB17.8
3.3 Drehgestell und Laufwerk Spurkranzschmierung Infrastruktur-Anforderung
4.1 Funktionale Anforderungen an die Zugbremsung Bremsbewertung AB-EBV zu Art. 49
4.5 Bremsleistung Bremsgewicht der Feststellbremse AB-EBV zu Art. 49
5.5 Sitze und Vorkehrungen für PRM Nationale Anforderungen PRM AB-EBV, VBöV
6.1 Auswirkungen der Umwelt auf das Fahrzeug Schnee, Eis und Hagel - Schneeräumung AB-EBV zu Art. 50, AB 50.2: Wintertauglichkeit
6.1 Auswirkungen der Umwelt auf das Fahrzeug Maximale Druckschwankungen in Tunneln - 

Betrieb in Einspurtunnels
6.2 Auswirkungen des Fahrzeugs auf die Umwelt Partikelfilter für Dieselmotoren AB-EBV zu Art. 4, AB 4, Ziff. 6, BAFU-Filterliste
7.1 Softwareintegrität für sicherheitsrelevante Funktionen Systemprüfung BAV Checklisten TBS

7.2 Sicht- und hörbare Fahrzeugkennzeichnung und Warnfunktionen Optisches Warnsignal 3x rot FDV

8.2 Funktionale und technische Spezifikationen für die Schnittstelle 
zwischen Fahrzeug und Teilsystem Energie

Netzverhalten gemäss Vorgaben Infrastruktur Infrastruktur-Anforderungen

8.2 Funktionale und technische Spezifikationen für die Schnittstelle 
zwischen Fahrzeug und Teilsystem Energie

Schnittstelle Stromabnehmer/Infrastruktur AB-EBV zu Art. 18, AB 18.2

8.4 Elektromagnetische Verträglichkeit Elektromagnetisches Verhalten gemäss 
Vorgaben Infrastruktur

Infrastruktur-Anforderungen

9.8 Fernbedienungsfunktionen Anforderungen bezüglich ferngesteuerter 
Fahrzeuge

AB-EBV zu Art. 49

10.2 Notsituationen Mit der Infrastruktur abgestimmtes 
Evakuationskonzept

AB-EBV zu Art. 48, AB 48.3

-- -- -- keine Bemerkungen
12.1 Bordfunk Kompatibilität mit Infrastruktur Infrastruktur-Anforderungen
12.2 Fahrzeugseitige Signalgebungseinrichtungen Doppelte Rückstellung der 

Wachsamkeitssteuerung
AB-EBV zu Art. 55, AB 55.1

12.2 Fahrzeugseitige Signalgebungseinrichtungen Bestehende nationale 
Zugsicherungseinrichtungen (Integra/ZUB)

AB-EBV zu Art. 39 und 55



12.2 Fahrzeugseitige Signalgebungseinrichtungen ETCS Change requests 20 CR an ERA gemeldet
12.2 Fahrzeugseitige Signalgebungseinrichtungen Transition im grenzüberschreitenden Verkehr AB-EBV zu Art. 55, AB 55.2
12.2 Fahrzeugseitige Signalgebungseinrichtungen Zugsicherung Vorspannstellung AB-EBV 2012
-- -- -- keine Bemerkungen
14.2 Spezifische Einrichtungen für den Gütertransport Ladungssicherung Change request TSI WAG eingereicht



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.1-0001 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.1.1 Allgemeine Unterlagen 
Prozess Zulassung Eisenbahnfahrzeuge 
 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.1 Allgemeine Unterlagen 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 1.1.1999 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  



2 

 2

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.1-0002 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.1.3 Betriebsanweisungen und -unterlagen 
Betriebshandbuch 
 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.1 Allgemeine Unterlagen 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  



2 

 2

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.1-0003 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.1.4 Streckentests mit vollständigem Fahrzeug 
Nachweis Interaktion Fahrzeug/Infrastruktur 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.1 Allgemeine Unterlagen 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit:  

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.2-0004 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.2.1 Fahrzeugkonstruktion 
Belastungsannahmen Fahrzeuge 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.2 Strukturen und mechanische Teile 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.2-0005 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.2.2 Mechanische Schnittstelle für End- und 
Zwischenkupplungen 
Automatische Kupplung – ungewollte Zugstrennung 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.2 Strukturen und mechanische Teile 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  



2 

 2

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.3-0006 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.3.1 Fahrzeugbegrenzungslinie 
Stromabnehmerraum 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.3 Fahrzeug-Gleis-Wechselwirkung und Fahrzeugbegrenzungslinie 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.3-0007 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.3.2 Fahrzeugdynamik 
Befahren von Weichenstrassen 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.3 Fahrzeug-Gleis-Wechselwirkung und Fahrzeugbegrenzungslinie 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit:  

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.3-0008 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.3.2 Fahrzeugdynamik 
Befahren von engen Gleisbogen 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.3 Fahrzeug-Gleis-Wechselwirkung und Fahrzeugbegrenzungslinie 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.3-0009 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.3.2 Fahrzeugdynamik 
Gleisverschiebekraft 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.3 Fahrzeug-Gleis-Wechselwirkung und Fahrzeugbegrenzungslinie 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.3-0010 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.3.2 Fahrzeugdynamik 
Neigetechnik: streckenbezogener Nachweis 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.3 Fahrzeug-Gleis-Wechselwirkung und Fahrzeugbegrenzungslinie 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.3-0011 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.3.3 Drehgestell und Laufwerk 
Spurkranzschmierung 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.3 Fahrzeug-Gleis-Wechselwirkung und Fahrzeugbegrenzungslinie 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit:  

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.4-0012 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.4.1 Funktionale Anforderungen an die Zugbremsung 
Bremsbewertung 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.4 Bremsausrüstung 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.4-0013 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.4.5 Bremsleistung 
Bremsgewicht der Feststellbremse 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.4 Bremsausrüstung 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.5-0014 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.5.5 Sitze und Vorkehrungen für PRM 
Nationale Anforderungen PRM 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.5 Komponenten mit Fahrgastbezug 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.6-0015 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.6.1 Auswirkungen der Umwelt auf das Fahrzeug 
Schnee, Eis und Hagel - Schneeräumung 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.6 Umweltbedingungen und aerodynamische Effekte 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.6-0016 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.6.1 Auswirkungen der Umwelt auf das Fahrzeug 
Maximale Druckschwankungen in Tunneln – Betrieb in 
Einspurtunnels 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.6 Umweltbedingungen und aerodynamische Effekte 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit:  

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  



2 

 2

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.6-0017 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.6.2 Auswirkungen des Fahrzeugs auf die Umwelt 
Partikelfilter für Dieselmotoren 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.6 Umweltbedingungen und aerodynamische Effekte 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.7-0018 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.7.1 Softwareintegrität für sicherheitsrelevante Funktionen 
Systemprüfung BAV 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.7 Externe Warntöne, Kennzeichnung, Funktionen und Anforderungen an die 
Softwareintegrität 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 1.1.2006 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  



2 

 2

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.7-0019 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.7.2 Sicht- und hörbare Fahrzeugkennzeichnung und 
Warnfunktionen 
Optisches Warnsignal 3x rot 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.7 Externe Warntöne, Kennzeichnung, Funktionen und Anforderungen an die 
Softwareintegrität 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit:  

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 



2 

 2

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.8-0020 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.8.2 Funktionale und technische Spezifikationen für die 
Schnittstelle zwischen Fahrzeug und Teilsystem Energie 
Netzverhalten gemäss Vorgaben Infrastruktur 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.8 Bordseitige Energieversorgung und Steuersysteme 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit:  

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  



2 

 2

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.8-0021 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.8.2 Funktionale und technische Spezifikationen für die 
Schnittstelle zwischen Fahrzeug und Teilsystem Energie 
Schnittstelle Stromabnehmer/Infrastruktur 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.8 Bordseitige Energieversorgung und Steuersysteme 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  



2 

 2

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.8-0022 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.8.4 Elektromagnetische Verträglichkeit 
Elektromagnetisches Verhalten gemäss Vorgaben 
Infrastruktur 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.8 Bordseitige Energieversorgung und Steuersysteme 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit:  

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  



2 

 2

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.9-0023 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.9.8 Fernbedienungsfunktionen 
Anforderungen bezüglich ferngesteuerter Fahrzeuge 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.9 Einrichtungen, Schnittstellen und Umfeld mit Personalbezug 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.10-0024 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.10.2 Notsituationen 
Mit der Infrastruktur abgestimmtes Evakuationskonzept 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.10 Brandsicherheit und Fluchtwege 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.12-0025 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.12.1 Bordfunk 
Kompatibilität mit Infrastruktur 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.12 Bordseitige Zugsteuerung, Zugsicherung und Signalgebung 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit:  

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.12-0026 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.12.2 Fahrzeugseitige Signalgebungseinrichtungen 
Doppelte Rückstellung der Wachsamkeitssteuerung 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.12 Bordseitige Zugsteuerung, Zugsicherung und Signalgebung 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.12-0027 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.12.2 Fahrzeugseitige Signalgebungseinrichtungen 
Bestehende nationale Zugsicherungseinrichtungen 
(Integra/ZUB) 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.12 Bordseitige Zugsteuerung, Zugsicherung und Signalgebung 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  



2 

 2

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.12-0028 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.12.2 Fahrzeugseitige Signalgebungseinrichtungen 
ETCS Change requests (01–20) 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.12 Bordseitige Zugsteuerung, Zugsicherung und Signalgebung 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 2004 – 2010 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

Change requests Nr. 01 bis 20 unter 1.12.2.4.17 bei ERA eingereicht. 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.12-0029 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.12.2 Fahrzeugseitige Signalgebungseinrichtungen 
Transition im grenzüberschreitenden Verkehr 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.12 Bordseitige Zugsteuerung, Zugsicherung und Signalgebung 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.12-0030 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.12.2 Fahrzeugseitige Signalgebungseinrichtungen 
Zugsicherung Vorspannstellung 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.12 Bordseitige Zugsteuerung, Zugsicherung und Signalgebung 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 23.11.1983 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 

 

 
  

 



 

 

  

 
Notifizierung nationaler technischer Anforderungen  

– gemäß Artikel 12 APTU 
 
Bitte geben Sie für jede Anforderung die geforderten Informationen an (füllen Sie die weißen Felder aus): 

 
 
 

ID * CH-1.14-0031 Land – Einstufung (s. Aufstellung der Parameter) - Seriennummer 

Notifizierender 
Staat: 

Schweiz Erhaltsdatum beim 
Generalsekretär: 

31.01.2011 Status In Kraft 

Berichtende 
Stelle: 

Bundesamt für Verkehr BAV 
Sektion Zulassungen und Regelwerke 

Adresse: 3003 Bern Tel.: +41 31 323 13 45 
+41 31 324 12 12 

E-Mail des 
Notifizierenden: 

juerg.luetscher@bav.admin.ch; roland.bacher@bav.admin.ch 

Titel: OTIF- 
Sprache 

DE 1.14.2 Spezifische Einrichtungen für den Gütertransport 
Ladungssicherung 

Landes-
sprache 

DE  

Kategorie: 1.14 Komponenten mit Güterbezug 

Anwendbar für: Güterwagen, Personenwagen, Lokomotiven, Triebzüge, Sonstige Fahrzeuge,  
Infrastruktur, Betrieb, CCS (Signalgebung), Tunnel, Personen mit Behinderung 
( Streichen Sie nicht betroffene Bereiche)   

In Kraft seit: 2009 

Zusammen-
fassung: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTIF-
Sprache(n): 

DE   

 

Volltextfassung 
existiert in: 

Landessprache: DE OTIF-Sprache(n): DE FR 
 

Nat.Referenz:  

Kommentar 
des 
Notifizierenden
: 

 

Als äquivalent 
zu folgenden 
ID(s) erklärt: 
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